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JIMHI'BUCTHKA
N MEXKYJIbBTYPHASA KOMMYHUKALIUA

YK 811.161

CHUHTAKCHUYECKASA HEOJHO3HAYHOCTb KOHCTPYKIIUA
«IP+FlIL» B TYPEHKOM SA3bIKE

E,B. Kpaiinwuenxo

alyona-kray@yandex.ru

Ilamuczopckuii zocyoapcmeennsiii ynugepcumem, 2. Ilamuzopck, Poccus

AnHoTanus. CTaTesl NOCBAIIEHA ONUCAHUIO OJHOTO M3 CIIy4aeB CUHTAKCUYECKOM HEOJHO3HAYHOCTH B TYpELKOM
S3bIKE — COYETAHWUs AECNpUYacTHs Ha -Ip ¢ MOCIEeTYIOIMM IJIarojJoM — M BO3MOXKHBIX BapHAHTOB €r0 HHTEPIPETALH B
TypeLKoi U poccuiickoil rpaMMaTUYECKUX TPaAUIMX.

KnroueBble c10Ba: OMOHMMMS, MHOTO3HaYHOCTh, aHAIUTHYECKas (opma riarona, Gppa3eoqoru3supOBaHHBIA IIArol,
aCHUMMETPHSI A3bIKOBBIX 3HAKOB.

Jnst uurupoBanusi: Kpaitniouenko E.B. CuHTrakcudeckas: HEOJHO3HAYHOCTh KOHCTpYKIMH «-1p+fiily B Typerxom
si3bike // Kazanckuii muarsuctudeckuii sxypaair. 2018. Tom 1, Ne 3 (3). C. 5-15.

SYNTACTIC AMBIGUITY OF THE CONSRTRUCTION «-IP+FIIL» IN TURKISH
LANGUAGE

E. V. Krainiuchenko
alyona-kray@yandex.ru

Piatigorsk State University, Piatigorsk, Russia

Abstract. The article is devoted to the description of one of the cases of syntactic ambiguity in the Turkish language —
a combination of a gerund in -Ip followed by a verb — and possible variants of its interpretation in Turkish and Russian
grammatical traditions.

Keywords: homonymy, ambiguity, analytical form of verb, phraseological verb, linguistic sign asymmetry.

For citation: Krainiuchenko E.V. Syntactic Ambiguity of the Consrtruction «-1p+ful» in Turkish Language // Kazan
Linguistic Journal. 2018. Vol. 1. No. 3 (3). Pp. 5-15.

JIro00My €CTeCTBEHHOMY S3bIKYy NPHCYIIAa HEOJHO3HAYHOCTH S3bIKOBBIX 3HAKOB, B OCHOBE
KOTOpPOW JISKUT acummerpuunbiii ayanusm (mo C.Kapuesckomy), T. e. Hamuume aByX (U Oosee)
03HAYaEeMbIX Yy OJIHOTO O3HAYAIOIIEro, TMPOSIBIISIONIUICS B S3bIKE B BHJE IMOJIHCEMUH, OMOHHMUM,
IyOneTHbIX (OPM M CHUHKPETUYHBIX siBIeHH. B XX B. B POCCHICKOW JIMHTBUCTUYCCKOW TPaIUIUN
HAauOONBIIUI WMHTEpPEC BBI3BIBANA JICKCHYECKass W TIpaMMarudeckas oMoHMMus [MacioB; AmnpecsH;
3amu3HSAK|, a OCHOBHAas 3ajadya BUCIACh B pa3rPaHUYCHUU SBJICHUH TOJIMCEMUU W OMOHHMUH,

BBIABJICHUU IIPUYHMH BO3HUKHOBCHHA U CII0CO00B O6pa3OBaHI/I$I CJIOBECHBIX OMOHHMOB, pa3pa60TKe
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€MHOOOPA3HBIX MPHUHIUIIOB MOJIA4X TMOJO0OHBIX S3BIKOBBIX €HHUI B clioBapsX. OJJHAKO OMOHUMHYHEIE
SIBIIGHUS MOTYT HaOJrOAaThCs Ha JIOOBIX YPOBHAX s3bika. Eme B 60-X IT. MPONUIOTO CTOJETHA
10.C. MacnoB mwcanm o menecoo0pa3sHOCTH «UCXOINUTh W3 3HAYMTEIHLHO 0OJiee ITHUPOKOTO MOHWMAaHHS
OMOHUMHH W OMOHHMMAa, Y€M TO, KOTOPOE HEOOXOJUMO COXPAaHHUTh B MPAKTHKE JIEKCHKOTpaduIecKon
paboTh» W TOHUMAN TIOJ, OMOHHMHEH «BCSKOE TOXKIIECTBO 3BYYaHWS JBYX (MM HECKOJIBKHX) Pa3HBIX
O3HAUAIONIMX KaKk Ha «ypPOBHE» CJIOB, TaK W Ha «ypOBHE», C OJHOH CTOpPOHBI, MopdeMm WU
MopdemocodeTannii, a ¢ Apyroi — cioBocoueTanmit» [Macmos, c. 198]. Hecmorpst Ha 31O, MHTEpEC K
CHHTAaKCHYECKOH OMOHHMHH BO3pOC JHIIb B Tocienuue mecatmiaeTus XX — Hadame XXI| BB. u ObuI
CBsI3aH C pa3pabOTKOW METONOB PAaclO3HABAHWSA HEOJHO3HAYHBIX EIMHHI] €CTECTBEHHOTO S3BIKA IPHU
aBTOMAaTU4eCKOW 00paboTke W MamuHHOM TiepeBoze [[nmankuii, ['onosus, Epmakos, Hoxos, lansmnuHa,
laraynmnun]. U, XoTs 1 NOABWINCH pabOThI, TOCBSILIEHHBIC TEOPETHUECKOW cTOpoHe Bompoca [[maakui,
Mypagenko, llkypko], Hemb3s TOBOPUTH 00 OOMIEIPHHATOM EAMHOM MOAXOJE K KiIacCH(pHUKaIUK
CHUHTAKCHUYECKUX OMOHHMOB.

B nanHOl crathe aBTOp, Beien 3a E.B. MypaBeHKO, MOJ CHHTaKCHMYECKON OMOHUMUEH
MOJIpa3yMeBaeT CIIydau, KOr/ia B OJJHOM CIOBOCOUYCTAHUH/TIPEIJIOKEHIH MOXKHO «I10-Pa3HOMY BBIICIHTH
WIA TPaMMaTH4YEeCKH TI0-pa3HOMY TMPOWHTEPIPETUPOBATh UJICHBI NPEAJOKCHUS W/WIN TO-Pa3sHOMY
YCTaHOBUTH WUJIH IPOUHTEPIIPETUPOBATH CHHTAKCUYECKUE CBSI3U MEXAY HUMW» [MypaBeHko, c. 153].

B poccuiicko  TIOPKOJIOTMM ~ BOIIPOC ~ MHOIO3HAYHOCTM  PacCMaTpUBAICS B paMKax
nekcukorpadguueckux uccinenosanuii B.B. Pagnosa, 3.B. CeBoprsna, A.A. lOmnnamesa, 0030pHBIX U
comoctaButenbHbix Tpyaax H.A. backakoBa, H.K. JImutpueBa. B mnocnennue aecsiTWiIeTUs MOSIBUINCH
padoThI, ONKCHIBAIOIINE JIEKCHYECKYI0 OMOHHMHIO KaK B TYpPElKOM, TaK M B JPYTHUX TIOPKCKUX SI3BIKax
[cMm., Hamp., CarrapoBa, Ty3xky; ['omyOeBa, Cemenosa; ['y3enansl u zp.], B TO BpeMsl KaK CHHTAKCHUYECKUM
OMOHHMMaM IOCBSIIICHBI JIUIIb OTIEIbHbIE cTaThkl [Mytiaes, [lIkypko, Musayev, c. 207-237].

B Typenkos3bl9HbIX UCTOYHHKAX TeMa HEOJIHO3HAYHOCTH 3aTParduBaeTCs JIHMINb PU OMHCAHUH
OMOHUMHYHBIX a((PHUKCOB H JIEKCHYECKMX €IWHHI, a UX KIacCupUKaus He I[0JBepraiach
crenualbHOMY nM3ydeHnto. Kpome Toro, caM TepMHH «OMOHUMUSD 710 CHX IIOP HE UMEET €JUHO00pa3us B
cloBapsX, CylecTBys B AByX BapuanTax: esseslilik [Vardar, c. 95; imer, c. 122] u es seslilik [Karaagag,
c. 376; Korkmaz, ¢.130].

Lenpio naHHOM CTATHU ABIISETCS ONMMCAHUE OAHOTO U3 CIy4aeB CHHTAKCHYECKOW HEOTHO3HAYHOCTH B
TYPELIKOM SI3BIKE — COUETaHH JIECTIPUIAcTHs Ha -1P ¢ TOCIeIYIOMMM TIarojoM — ¥ BO3MOXKHBIX BapHaHTOB
€ro WHTEpIpeTanuy. Takue KOHCTPYKIMM MOTYT TPEICTaBIIATh: 1) aHAJUTHUECKyro (opMy TIIarona;
2) (hpa3eoaoru3MPOBaHHBIA TJIaroi (COCTABHYIO JIEKCEMY); 3) CBOOOIHOE CIIOBOCOYETaHME. PaccMoTpum
KaKJIbIA U3 3THUX CIIy4YaeB OTAEIBHO.

§ 1. «/leenpuyactue Ha -Ip + raro/n» Kak aHaauTH4eckasi gopma riiarosia

B Typerkoii rpaMMaTHYeCKOM TpaauIuK codeTanne aeenpudactus Ha -l1p/ -A/-l ¢ mociemyromum
TJIar0jIOM OITMCHIBAIOTCS OOBIYHO B TepMuHax kuralll birlesik fiiller wmm tasvir fiilleri/ tasviri fiiler u
paccMaTpuBalOTCs KaK OJIMH U3 BUIOB CIOXKHBIX ri1aronos (birlesik fiiller), a He Kak aHATUTHYCCKHE (POPMBI

[Banguoglu ,c. 488; Korkmaz, c. 200; Karahan, c. 77; Ediskun, c. 228; Karaagag, c. 204]. Bonee Toro, cam
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TEPMHH «aHAIUTHYECKas QopMa Taroyiay He yMoTpeOIseTcsl TYPEIKUMH JIMHTBHCTAMH, & KOHCTPYKIHU
MOOOHOTO pPOJia OMMCHIBAIOTCS JHMOO KaK CIIOKHBIE CIIOBa, JTMOO Kak TmepudpacTudeckue (Hopmel,
OTHOCSIIINECS K CHHTaKcH4deckuM siBlieHnaM [KpaiiHiouenko, c¢. 28—29]. Uto kacaercs (QyHKIMOHAIHHBIX
OCOOCHHOCTEH, TO MpakTHIecKH A0 Hadarma XX| B. rpaMMaTHCTBI TOBOPHIIA O TIPHOOPETEHUH CMBICIIOBBIM
TJIaroJioM B TIOMOOHBIX COYETAHHSX HEKOTOPHIX OTTCHKOB 3HAYCHMS, TAKUX KakK, <(UTUTEIHLHOCTS,
HETIPEPBIBHOCTH», «OBICTPOTA WM JIETKOCTH)» BBITIOJHEHHS JEHCTBHS M T.II.; OJHAKO KOJWYECTBO U
OTpEeNIeNICHHsI 3THX «OTTEHKOBY» Tarke Bapwupyercs [Ergin, c. 387, Banguoglu, c. 488-493; Bilgeqi,
c. 280-282; Edisku , c. 228-229; Karahan, c. 77; Karaagag, c. 204; Korkmaz, c. 724-725].

B mocnenHue aecATHIETHS, TIOCIEe 3HAKOMCTBA C HCCIICAOBAHUSIMHU EBPONICHCKUX, aMEPUKAHCKIX
U POCCUHCKUX JIMHTBHCTOB B 00JACTH (PYHKIIMOHAJIBLHOW TPaMMATHKH, MOSIBUIUCH PabOTHI, aBTOPHI
KOTOPBIX paccMaTpUBAIOT JaHHBIE KOHCTPYKIHMM Kak crocod BBIpaXEHHsS BHUIA (goriints) WiIn
akrmoncapta (kilinws) [Ediskun, c. 228; Korkmaz, ¢. 709; Bacanlt;, Karadogan]; B HayutnoMm o0uxojie BCe
yarre ynorpebssiercss Tepmun art fiil, mox koTopsiM moHMMaeTCs ciokHas MopdeMa, 00beANHSIONAsT B
cebe adduke meenpuuacTis U BCoMoraTensHbI riaron [Bacanli, ¢. 29; Aslan Demir, c. 68]. danmbrit
MonX0J] OJM30K K OMNPEICICHUI0 aHATUTHYCCKUX (OpM Tjarojia, MOSBHBIIEMYCS B POCCHIMCKOH
TIOPKOJIOTHU B 60-X TO7aX MPOIIJIOro BeKa: JeenpruiacTue Ha -Ip BhICTyNaeT Kak HOCUTENb JIEKCUYECKOrO
3HA4YCHHMS, OJIHAKO CeMaHTHKa camoro addukca -Ip u Broporo uieHa coueTaHus — MOTUDUITUPYIOIIETO
rjiaroja — TpPEACTaeT IMEPEOCMBICIICHHOW, W 00a OHM SBISAIOTCA (OPMOH BBIPAKEHUS HOBOI'O
rpaMMaTHYecKOro 3Ha4eHus. Takum o0pa3oM, BCS aHATTUTHYECKAs KOHCTPYKIMS (HOpMalTU3yeTcs, a Mbl
MOXEM TOBOPUTH O TOM, 4YTO K TJIarOJbHOMY KOPHIO, HOCHTENIO JICKCHYECKOTO 3HAYCHHS,
NPUCOCTMHSACTCS CIOXKHBIA (opMmanT (Ip+MoaudUIMPYIONMKA TIAaroi), HOCHUTEIh TPAMMATHYECKOTO
3Hauenus [FOnpames, c. 25; CeBoptsH, c. 235].

B menom Bompoc 00 aHANUTHYECKUX TJAarojbHBIX ()OPMAX B POCCHMCKON JTHMHIBHCTUUCCKOU
Tpaauiuu nogHuMaics emie B XX B., a B COBETCKUIN MEPUOJ CIIOKHO HA3BATh UCCIICIOBATENS, KOTOPBIN
OBl OTpUIIAT UX HAIWYKE. AHATUTHYECKHE (POPMBI OBUTH MPEIMETOM H3YUCHHS TAKHX TIOPKOJIOTOB, Kak
JLH. Xapuronos, H.K. JImurpues, H.A. Backakos, a B 1965 r. BbIen cOOpHUK cTateld « AHATUTHYECKUE
KOHCTPYKITUM B SI3bIKaX Pa3JIMYHBIX THUIOB». TakuM oOpa3oMm, B OTJIMYUE OT CBOMX TYPEUKHX KOJUIET,
pPOCCHUICKHE TIpPaMMATUCTBl Pa3rPaHUYMBAIOT CIIOKHBIE IJIaroyibl (Kak COCTaBHBIC JIEKCEMbI) OT
AHAJIMTHYECKHUX / aKIMOHCAPTOBBIX (JOPM, OMKCHIBAs TEPBbIC B paMKaxX CJI0OBOOOpa30BaHMUs, a BTOPHIC —
cJIOBOM3MeHeHus/ popMOOOpa3zoBaHusl.

HekoTtopoe HecoBmajaeHue HaOJIOJACTCS M B OTHOIICHHH ONPEACICHHUS BTOPOIrO 3JIEMEHTa
JMAHHBIX COYETAaHMIt: OONBIIMHCTBO TYPEIKUX TPAMMATHCTOB Ha3bIBaeT riaroisl vermek, gelmek, gitmek,
gormek, durmak, kalmak, yazmak, koymak sciomorarensubivu (vardimet fiiller) [Ergin, c. 386; Korkmaz,
c. 200; Karahan, c. 77; Karaagag, c. 204; Bacanli, ¢. 91], B To BpeMs KaKk B PYCCKOS3BIYHBIX MCTOYHHMKAX
YIOTPEOISIFOTCS TEPMUHBI «OKKA3HOHAIBHO-BCIIOMOTaTeNbHBIY) HITH «Moauduiupyomnme» [KoHoHoB, c.
209; Illexa, c. 157; I'y3es, c. 146], T.K. BBIIETICPEUNCICHABIC CMBICIIOBEIC TTOJTHO3HAYHBIC TJIar0JIbI JIUIITH

B OTHUX (bOpMaX SABJIISIOTCS HOCUTCIISIMHA CJ'Iy)Ke6HOFO 3HA4YCHMUA.
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PaccMoTpuM moapoOHee KOHCTPYKIMM, OOBEAMHAIONIME B cebe geenmpuyacthe Ha -Ip
C TIOCJIEIYIOIINM MOJUPHUIMPYIOIIUM TIaroIoM.

1.1. ®opma -Ip+dur- kak TypelKUMH, TaK U POCCHHCKUMH IPAMMATHCTaMH OIUCHIBACTCS KaK
croco0 BEIpAKEHHUS UINTEIBHOTO (3aTSHKHOTO), HENPEPBIBHOTO, MOBTOpseMoro aeicteus: 1) Koca

kalenin hareminde yasli, uyurgezer, agzina bir lokma yemek koymadan dolasip duruyordu. (YK, 109)

«3amuiakaHHas, [CIIOBHO| JIyHAaTHK, OHA IIOCTOSHHO Opojamiia MO TapeMy OTPOMHOM KPEMOCTH, IPU ATOM

HUYero He ena W He mwnay; 2) Gece riiyamda bizim mahalledekilere benzeyen sokaklarda Sabiha'y:

arayip durdum. (AHT, 65) «Housto Bo cHe s Bce Bpems mckan CaOuxXy Ha yIWIaX, MOXO0XXHX Ha Halll

kBaptam»; 3) Kenan, agabeyimle goriigmem gerektigini tekrarlayip duruyordu. (OP, 188) «Kenan

IOOCTOAHHO IMOBTOPAJI, YTO MHEC HCO6XOI[I/IMO BCTPCTUTHCA CO CBOUM CTaplInM 6paTOM)).

OKKa3MOHaJIbHO-BCIIOMOTaTeNIbHBIA Taron durmak crocoOeH CTPOMTh aHATMTHYECKHE (POPMbI
HE TOJIBKO C JIeenmpryuacTreM Ha -lp, Ho 1 Ha -A, OTHaKO OHU He SIBIISIOTCS MOJNHBIMU nyOneramu. [lepBas
¢dopma, KpoMe aKIMOHCAPTOBOI'O, 00JIAAAET U OINpPEJCICHHBIM MMParMaTHYeCKUM 3HAUCHHEM: BBIPaKaeT
HEYZOBJIETBOPEHHOCTh, HEOBOJILCTBO TOBOPSILNEr0 IO OTHOIIEHHWIO K ONHMChbiBaeMoi cutyammu. K
COXAJICHHIO, 3Ty OCOOEHHOCTHh YIMOMHUHAIOT HEMHOTHE TIOPKOJIOTH JHIIb B pPaMKax oOydarommx
KypCOB/y4eOHHUKOB TYPEIKOTO s3bIKa [CM., Hamp., Yeni Hitit, c. 182], mexay Tem ciiydau nmepeocMbICICHUS
MEPBUYHBIX TPaMMATHUECKUX 3HAUECHUH BO BTOpHYHBIC (TPOM3BOJIHBIC) MOIIM ObI CTaTh TEMOU
JIOTIOJTHUTENILHOTO MCCIEAOBAaHHA. BOJBIIMHCTBO K€ TPaMMATHCTOB MPOCTO (PUKCHPYET HAIWYUE JBYX
napaienbHbiX  GOpM, W, HE OCTAHABIMBAACH HA (YHKI[MOHAIBHBIX OTIHYHAX, TOBOPUT 00 HX
CMOCOOHOCTAX TIepe/aBaTh JUIMTEIBHOCTh WJIM MHOTOKPATHOCTh jedcTBus, a 3. Kopkmas b
yIoMHUHaeT, 4To u3 maphbl -Ip dur-/ -Adur- B cOBpeMEHHOM TYPEIKOM s3bIKe OOJIbIIIEe pacHpoCTpaHeHa
koHcTpyKIituu ¢ -1p [Korkmaz, c. 717].

1.2. ®opma -Iptkal- kak mnpaBuwio ymorpebasieTcss C TIarojaMu, MepeaatolnIuMH HEKOe
(bu3nUecKoe WK MCUXOJIOTHYECKOE, TYIIEBHOE COCTOSHUE U BBIPAXKAET JITUTSIBHOCTh U MHTEHCUBHOCTh
JeUCTBUS, TIEPEXO/T B HEIOABHKHOCTh, CKOBAHHOCTh, «oIlerieHeHre» [Macios, c. 148]: 1) Ahmet dagina
cekilip gidecek, o burada sarayda tek basina, kuyunun dibindeki tas gibi kalip kalacakti. (YK, 54)

«AxMmeT yﬁ;[eT B I'OpbI, 4 OHA [Hcherz[a] OCTAHCTCA 34€Ch BO ABOPLC COBCEM OJHA, CJIOBHO KaMCHbL Ha

THE KoJonuay; 2) Fakat acist miizmin bir matem hatirasi gibi kalbinde tortulanip kaldi. (RNG ‘YG’, 31)

«OnmHaKo TropedYb HAJlOJIr0 OcTajgach B €ro Cepille, Kak MedaabHoe BocnomuHanme»; 3) Cama ¢arpip

duran bir sinek gibi stkisip kalmisti bu kelimenin icinde. (ES, 46) «Ot 3TOro ciioBa OHa IMOYyBCTBOBAJIA

ce0st MyXOii, OCTaBIIIeHCs pa3aaBICHHON Ha CTEKIICH.

Okka3noHaJIbHO-BCcIToMorarenbHbIi riaron kalmak, take, kak u durmak MoxxeT ynmoTpeoisTbes
Kak ¢ jeenpuyactieM Ha -Ip, Tak u Ha -A, HO, B omiinuune oT -Ip dur- u -Adur-, 3Ty mapy MOXHO Ha3BaTh
nyOneTHbIMH (hOpMaMHU.

1.3. ®opma -lp+gel- BoIpakaeT MHOTOKpPATHOE/TIOBTOPSIOIIEECS IEHCTBHE, BO3MOXHO aXe
CTaBIliee MPUBLIYKOW WIIM TPaIUIMCH, OepyIiel cBoe Hadajao B MPOIIIOM M JJIAMIECHCS 0 HACTOSIIETO
spemenn: 1) Iste XIX. yiizyihn sonlarindan bu yana dallamip gelen séz sanatlarinin kaynagi! [Gencan, c.

522] «BOT OH HCTOYHMK MOSIBICHUS HOBBIX CPEJCTB XYI0XKECTBEHHOW BBIPA3UTEIBLHOCTH, HOCTOSHHO
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pasBuBapmmxcs ¢ KoHma XIX B. W M0 Hacrosmero Bpemenm»; 2) Yusuf odamin icinde Qidip geliyor,

gittik¢e de kendinden gegiyor, bir tuhaf, eski bir ates halayi ¢ekiyor gibi oluyordu. (YK, 58) «tOcyd
METAJICsI [I0 KOMHATE, OCTENEHHO PACHaSsICh CTAN TIOXO0KMM Ha OTHETTOKIIOHHHKA, BOMSIIETO CTPAHHBIH
xopoBo»; 3) Binaenaleyh benim evime Sabahattin'in gidip geldigi belliydi. (SA, 294) «IToatomy 1 ObLIO

MoHATHO, 4yTo CabaxaTTHH HOCTOSHHO XOJMJI KO MHE JOMOI».

Jannas ¢opma B rpaMMaTHKaX PYCCKOS3BIYHBIX aBTOPOB OOBIYHO paccMarpuBaeTrcs B mape ¢ -Ip
git-, T.K. TepBasi «CUTHATM3UPYET O MPOTSHKCHHOCTH JACHCTBUS M3 MPOILLIOr0 B HACTOSIIEE», @ BTOpPast — O
€ro UIMTEeTFHOCTH C aKIeHTOM Ha Oymymiem [I onoBHs, ¢.149; Illeka, c. 157].

1.4, 3nauenue ¢opmsbl -lp+git-, B oTIHUnEe OT BCeX BHIMIENEPEUNCIEHHBIX, ONPENENSIETCS HE
TOJIBKO MOANGHUIMPYIOLIAM TIIarojoM, Ho U GopMooOpa3yommuMu aQQuKcaMu, 4TO SBISIETCS TPUMEPOM
MIEPEOCMBICIICHUS TEPBUYHBIX T'PAMMATHUYECKUX 3HAUECHWH B MpPOM3BOAHBIC. KOHCTPYKIMS BBIpa)kaeT
JUINTEILHOCTh W MHOTOKPATHOCTh TPH TONydeHHH ah(HUKCOB, TaK WM HWHAYe YyKa3BIBAIOIIMX Ha
MPOTSHKEHHOCTh JCHCTBHMS MM Hacrtosmiee Bpems (-yor, -yordu, -An, -Dik- u t.m.): 1) Buraya kadar
gelmisken doktora bes dakika ugramazsak ayp olur, derdi. Onun bes dakikasi en agagi bir saatti. Fakat
bazan gece yarisina kadar uzayip gittigi de oluyordu. (RNG ‘AG’, 126) «“Pa3 yx MbI NPHIUTH CIOAA,
OymeT HEKpacHBO, €CJIM MBI He 3aiiieM K IOKTOpY XOTs Obl Ha MAThH MUHYT, — TOBapuBai oH. Ho ero marn

MHHYT PaBHSUIMCh KaK MHHUMYM 4acy, ¥ BU3HUT ObIBAJIO 3aTArHBAJICS 10 NoixyHour»; 2) Senelerden beri

stirtintip giden bu davadan iimidi kesmistim. [uut. mo: Korkmaz, c. 725] «SI yxe moTepsit HaaexIy 10
HIOBO/Iy 9TOTO JIeJia, TAHYBIIETrocs ToIaMny.

B cayuasx ke, korma moaubuuupyronmii riaron gitmek momyuaer addukcel mporieaimero
(KaTeropuyeckoro) BpPEMEHM, aHAIUTHYeCKas (opmMa HpPUOOpETaeT COBEPIICHHO WHOE 3HA4YEeHHE U
BEIpa)KaeT OKOHUYATENFHYIO0 3aBEPIICHHOCTh AeHCTBUS: 1) Fakat sabahleyin giines dogunca bu vehimler

de silinip gitti. (RNG ‘AG’, 53) «Ho ¢ BOCXOJOM COJIHIIA 3TH CTPax¥ OKOHYATEIBbHO PACCESIINCHY;

2) Saray bittikten sonra, yapicibasi, Pasaya bir mektup birakarak ortadan yitip qgitti. (YK, 40) «Koraa
BCE pabOThI B KPEMOCTH OBbUTH 3aBEPIICHBI, TIABHBIN CTPOUTEITb, OCTABHB MMCHMO MAIHUIIAXY, HCUE3).

JlaHHY!0O 0COOEHHOCTh OTMEYAIOT B OCHOBHOM POCCHICKHE TIOPKOJIOTH, HEKOTOPBIE TypeLKHe
rpaMMaTHCTBI Jake He BKIOUYaroT gitmek B cmucOK riiarosioB, COCOOHBIX CTPOUTH aHAIUTHUCCKHE
dopmbr [cMm., Hamp., Ergin; Banguoglu; Gencan; Ediskun; Karaagag], a 3Ha4uT, Mbl HE MOXEM
roBoputh 0 chopmupoBaBiieMcss B Typuuu OOMICTIPHHITOM MOAXOJA€ K ONPEICICHUI0 TaHHOTrO
rpaMMaTHYECKOTO SIBJICHHUS.

Kak BuauM, aHamurtiHdeckue (OPMBI TJIATOJIOB B TYPEIKOM SI3bIKE — SIPKHA  TpUMEp
ACHMMETPHUYHBIX SI3BIKOBBIX equHUIl. CrOCOOHOCTh OKKa3MOHAIBLHO-BCIIOMOTaTENIbHBIX TitarosioB durmak,
kalmak, gelmek u gitmek coueratbcst kak ¢ neenpudactHbiM apdurcom -1p, Tak u ¢ -A MOKa3bIBaLT, YTO
HEJIB3S TOBOPHUTEH 00 abCONFOTHOM CIIassHHOCTH DIIEMEHTOB JaHHOH KOHCTpyKIitn. dopmsl -1p/-A kal-u -Ip/-
A gel- sBisrorcst xyOmeTHBIME (COOTBETCTBHE ABYX O3HAYAIOIINX OAHOMY O3HauaeMoMmy), -Ip dur- Hapsimy ¢
aKIMOHCAPTOBBIM, 00JaJaeT MparMaTHYecKHUM 3HAYCHHEM M, TaK ke, Kak u -lp git-, wonoctpupyer

BO3MOXXHOCTb pa3BUTHA BTOPUIHOTO TPAMMATUYCCKOI'0 3HAYCHUA Y aHAJIMTHYECKOMN (bOpMI:I.
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§ 2. «/leenmpuuactue Ha -Ip + riarom» kak (ppazeoIOru3uPOBAHHBIN IJ1ar0J

Bormpoc craryca cocTaBHBIX JIEKCEM B S3BIKOBOM CHCTEME SIBISIETCA OJHUM W3 CIOPHBIX, a
MMOTOMY aKTyallbHBIX B TIOPKOJOTHH. Hac WMHTEpecyroT yCTOWYHBBIE COYETAaHWS, BKIIOYAIONINE B CEOs
JeenpuvacTiue Ha -lp ¢ mocieayonmM TIaroiom, ooragaronye 3HaueHueM, BOSHUKIIAM B Pe3yiIbTaTe
CEMaHTHYECKOTO B3aMMOJIEHCTBHA KOMITOHEHTOB, 1 ()YHKIIMOHHUPYIOIINE B A3BIKE KaK €MHAas JIEKCeMa,
T.e. sBisomuecs Qpaszeonorusmamu: 1) Nihayet hazirlanma vakti gelip catti. (ES, 255) «Haxonen

OPUIIUIO JOITOKIaHHOE BpeMs codupatbesi»; 2) Eskiden giiliip gectigim, ilgilenmedigim biitiin bu filmleri

neden o kadar severek seyrediyorum, diye diisiiniiyordum. (OP, 293) «1 s mymaro, mouemy ke 5 ¢ TaKuM
YIIOBOJILCTBHEM CMOTPIO BCE 3TH (MIBMBI, KOTOPBIE paHbIIe CYUTAl HEMHTEPECHBIMH M HEJOCTOMHBIMH

MOero BHUMaHuAY; 3) Beni dinle Farecik, iki tiir erkek vardir: kirip dékenler ve tamir edenler. (ES, 189)

«Ilocnymait menst, Mpimka! EcTh 1Ba THIIAa MY>KYMH: OJHU BCE JIOMAIOT, & APYTHUE YUHAITY.

®pazeonoru3Mbl ¢ JTAHHOM CTPYKTYpOH TPaKTHYECKH HE OBUIM OOBEKTOM CHEHHAIBLHOTO
uccrenoBanus. B OONBIIMHCTBE TypeUKHX I'paMMATHK JII000€ TJarojbHOE COYETaHHE paccMaTpHBAcTCA B
paMKax COCTaBHBIX miaroioB (birlesik fiil/eylem), nanbHelas kiaccu(UKaIMs KOTOPHIX OCHOBBIBACTCS Ha
YacTepeyHOW MPUHAAICKHOCTH 3aBUCUMOTO OT riarona ciosa. [loaTroMy nake B paboTax, aBTOPBI KOTOPBIX
BelICIM  anlamca kaynagmis bilesik fiiller (cocTaBHBIE TJarojibl, XapaKTEpPU3yeMbIe CEMAHTHUCCKHM
CIIBUTOM KOMITOHEHTOB), OIMCHIBAIOTCS JIUIIb (Dpa3eMbl, COCTOSIIME W3 TNarojia U MMEHHOM 4acTd [cM.,
marp., Gencan, c. 328; Ediskun, c. 246; Korkmaz, c. 744-746]. ®pa3eoioru3Msl ke, COAEpPIKAIHe
neenpryactie Ha -Ip, b0 paccMaTpuBarOTCs Kak 0coObIi moaru tasviri fiiler [cm. §1 manHol craTthu] Ha
OCHOBAaHHMHU CTPYKTYPHOTO ¢ HMMH cxojcTBa [Banguoglu, c. 493-494; Korkmaz, c. 727], imbo B pasuere,
MOCBSIICHHOM JICENIPHYACTHSIM, YIOMHHAETCSI HX CIIOCOOHOCTh CTPOMTH YCTOMYMBBIE COYETaHUs C
HekoTopbiMU Tiaroiiamu [Gencan, c. 391; Korkmaz, c. 856]. B 3T0if CBsS3M BHMMaHHE MPHBIICKACT
MoHorpadus, Bpiuemas B mnedatb B 2008 ., KOTOpas COAEP)KUT HauOoJiee IMONHBII CIMCOK IJIaroJioB,
CIIOCOOHBIX CTPOUTH (Pa3eosOru3Mbl, C YKa3aHHEM BCEX BO3MOXKHBIX KOHCTPYKLHMH C KaXIbIM M3 HUX,
BKITIOYast U (ppaseMsl, cofiepskaiue aeenpuyactue Ha -1p [Oztiirk].

B poccuiickoil TIOPKOJIOTMM TPaJAWLHOHHO COCTaBHBIMM TJIArOJIAMH TaKKe Ha3bIBAIOT JIMIIb
COCJIMHEHMS TJIArojioB ¢ MMEHHON 4acThio [cM., Hamp., KoHoHoB, c¢. 263-274; Illeka, c¢. 154-157].
Opnaxo B.I'. I'y3eB cpeau crmoco0OB IUIaroiabHOTO JIEKCEMOOOPAa30BaHUs YIIOMHHAET M CJIOBOCIIOXEHNE,
K KOTOPOMY OTHOCHT COYETaHHs C JeenpuyactueM Ha -Ip, oTMedas mpu 3TOM CHOCOOHOCTH JaHHBIX
JIEKCEM BBIPAXKATh «JIOMOJHUTEIIbHBIC aKIIMOHCAPTOBBIC XapaKTepUCTUKH neicteus» [['yces, c. 127-128].

Ha mepBbIid B3rsiT  CTPYKTYPHOE CXOJCTBO HE JOJDKHO IIOMENIaTh OTIWYATh JAHHBIC
(pazeonoru3mMbl OT AHAIUTHYECKHX (OPM, T.K. TMOCIETHHE CTPOSTCS IPH IOMOIIHA OTPaHUYECHHOTO
HaboOpa OKKa3HMOHaIbHO-BcIoMorarenpHbIX TiarosoB (durmak, kalmak, gelmek, gitmek). Onnaxo
Hanuue ¢paseM, BKIOYAOUIMX B ceOs BBILICIIEPEUHCICHHBIE TIJ1arojbl, BBIHYKIAET HCCIeNoBaTeNs]
OIUPATHCS JIMIIb HA CEMAaHTUYECKUE XapaKTEPUCTUKHU (MCKIrouast (GopMajbHbIE) I UX OTTPaHUYEHUS

ot akiroHcapToBeix (opm: 1) Hey! Yine dalip gitmissin! Ne diisiiniiyorsun? (uadopmant) «ii! OmaTs

ThI ¢JIOBHO He 31ech! O uem 3aaymanca?»; 2) Abartili hayranlik ile abaruli hor gérme arasinda gidip

Kazanckuii nuarsuctuueckuii xypaan. 2018. Tom 1. Ne 3 (3)



11

geliyordu. (ES, 153) «Ona Meranach MeXIy ABYMS KpailHOCTSMH: OT BBICHIEH CTENEHM MPEKIOHCHHS K
BBICIIIEMY MTPE3PEHHIO Y.

§ 3. «/leenpuuactue Ha -Ip + riaron kak cBo0OAHOE CJI0BOCOYETAHUE

PaccmarpuBaemble HAMH KOHCTPYKIIMM B TYPELKOM SI3bIKE MOTYT MPEACTaBJISATH CBOOOHBIC
CcOYeTaHUs] B CIIydasX, KOTJa JieenpuyuacThe Ha -lp HEMOCpPEJCTBEHHO BBITIONHSACT MPHUCYIIHE EMY
¢ysakmum: 1) xapakTepu3yeT IIIaBHOE AEHCTBHE ¢ TOUYKH 3peHHs 00pa3a AeWCTBUSA, BpEMEHH, IPUIUHBI U
T.A.; 2) o0Oo3HawyaeT [eHCTBHE, TPEANIECTBYIONIEe WM IMapaljielbHOEe JEUCTBHUIO, BBIPAKCHHOMY
MOCIEYIONIUM TIarojoM.

3.1. B nepBoM cnydae neenpuyactue o0O3HAYaeT JCHCTBHE, MPEIIICCTBYIONICE TIABHOMY, U
ABJISIETCSL OOCTOSITEILCTBOM 00pa3a AEWCTBHS, COCTOSHHSA, HMPUYMHBI, a CICAYIONIMHA 3a HUM TJaroi
B JINYHOM (hopMe — APYrUM 4JIEHOM MpEIOXKEHHUs, Yalie Bcero ckasyeMmeiM: 1) Kazandigini zannedip
sevindi. (uapopmant) «OH 00pagOBaJICs, MOCYUTAB, YTO BBIUTpam»; 2) Trene binip gitti. (uadpopmanT)
«OHu yexain, ceB B oe3»; 3) Yemeyimizi yiyip mayistik. (nadopmant) «ITocie ensl HAC pasMOPHIION.

Crenyer OTMETHTh, YTO BO BCEX NPHUBEICHHBIX HAMH HpUMepax TIJarojbl MOTYT pa3feisThbCs
CIIOBOM H JaXe CIIOBOCOYETaHMsM Oe3 ymepda s 3HAYCHUS M IEJOCTHOCTH TPEII0KEHUS:
1) Kazandigini zannedip ¢ok sevindi. «<OH o4eHb 00pamoBajCs, MOCYNTAB, UTO BRIMTpam»; 2) Trene binip
eve gitti. «On yexan aomoii, ceB B moe3my; 3) Yemeyimizi yiyip giinesin altinda kediler gibi mayistik.
«[locne enpl HAaC pa3MOPHIIO, CJOBHO KOIIEK MOJ Jy4aMH coJHUA». Kak BHAMM, IEIOCTHOCTh
NPE/JIOKCHUS HE HAPYIIACTCs, a JICCTPUYACTHE U TIIAroJ SIBIISIOTCS CBOOOIHBIM CIIOBOCOYECTAHHEM M, TaK
ke, KaK U B MPEbLAYIIUX TPEATI0KESHUAX, OCTAIOTCS CAMOCTOSATEILHBIMH YJICHAMH TPEIII0KECHUS.

3.2. Bo BTOpOM cilyyae JeeNpUYACTHE BBIPAKACT MPEIIICCTBYIONICE WM MapaieibHOe
IJIABHOMY JICHCTBUE M 3aMCHSET TOCIEAYIOIYI0 TIJIaroyibHyo (opMy, YTO TO3BOJIAET H30€XKATh
MOBTOPEHHST OJJMHAKOBBIX ah(UKCOB B OJHOPOAHBIX CKaszyeMmbix: 1) Arkadasim yamma gelip oturdu.

(mHpOpMaHT) «Moit apyr mopomien Ko MHE U cen»; 2) Biz konusup giiliistivorduk. (nadopmanT) «Mbl

pasroBapuBalik U epecMenBaluchy; 3) Denizden gegip ¢ayda bogulmak (moroBopka) «IlepermibiTh MOpe
U YTOHYTHh B peuke». B paHHBIX mpumepax JeenpuyacTde M riaroia o0JaJaroT CBOMM aBTOHOMHBIM
JIEKCUYECKHM 3HAu€HHEM; OTCYTCTBYET WAMOMATH3alMs, XapakTepHas Uil (pa3eojoru3MoB, U
CYIIECTBYET MOTEHIMAIbHAS BO3MOXKHOCTh Pa3/IeIUTh UX TPETHUM CIIOBOM 0€3 MOTepH OOLIEro CMBICa
MPE/TIOKEHHS B IIEITIOM.

§ 4. Crnoco0bl pa3iuyeHdusi BO3MOXKHBIX BAPHAHTOB WHTepPNpeTAllMH COYETAHHS
AeenpuyacTus Ha -1p ¢ MoOCJEAYIOIIHUM IJ1areJoM

OTaMYHUTENHHOW 0COOCHHOCTHIO aHATUTHYECKUX (OPM SIBIISIETCS OTPAHUYEHHOE YHCIIO TJIATOJIOB,
BBICTYIIAIOMINX B KA4eCTBE BTOPOro seMenta kKouctpykuuu (durmak, kalmak, gelmek u gitmek). He menee
BOXCH CEMAHTUYCCKUI KPHUTEPHM: TIEPEOCMBICIICHHE TiepBHYHOTO 3HadeHus addurca -lIp u
MOIU(HUIMPYIOIIETro I1arona, u (GOpMHUPOBaHHE HOBOTO I'PAMMATHYECKOTO 3HA4YEHHS, NPUCYILETO BCei
KOHCTPYKIIMH B IIeJIOM. [IpMEeHeHNEe ceMaHTHUEeCKOT0 KPUTEPHUS OCIIOKHACTCS TE€M, YTO aKIHOHCAPTOBBIC

3HAUCHUC OKKa3MOHAJIbHO-BCIIOMOIaTCIIbHBIX TJIAroJIOB, XOTb U B CKPBLITOM BHUJAC, HO COXPAHAIOT CBORO
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BHYTPEHHIOIO CBSI3b C HX JICKCHYECKUM 3HAYCHHEM; 3Ty OCOOCHHOCTh OTMEYAIIH UCCIIE0BATENN HE TOJIBKO
TYPEIKOTO, HO U IPYTUX TIOPKCKHUX SI3bIKOB [ XapHuTOHOB, ¢. 48; [llepbak, c. 136; FOnnarues, c. 21-22].
Hanmnuwe nByx BapuaHTOB (He Bceraa AyOJeTHBIX) sIBISIETCS MpoOsieMoi aubdepeHimanim
BHYTpPH camoil (OpMBI, HO HE MeEIIaeT HaM OTTPaHUYMBATh AHATUTHYECKHE (OPMBI OT CBOOOHBIX
CIIOBOCOYETAHWH, YUYUTHIBas KPOME YKa3aHHBIX (HOPMAIBLHOTO M CEMAaHTHUYECKOTO KPHUTEpHs, elle M
cunTtakcuueckuii [cM. CeBopTsH; XaputoHOB, c. 47-48; T'anmes, c. 476476, a taxke § 3 maHHOU
cratbu]. OH CTaHOBHTCS BEAYIIUM, €CIM B CBOOOJHOM COYETAHWU TMPUCYTCTBYET OJWH W3 TIAroJioB

durmak, kalmak, gelmek mmm gitmek, manmpumep: 1) Isim dolayisiyla Istanbul'a gidip geliyorum

(uadopmant) «S mocrosuHo jgeraro B CtamOyn mo padorey; 2) Markete gidip gelecegim (urdopmant)

«Sl cX0oKy B Mara3uH U BepHYCb». Kak BHIUM, B 000MX CIydasix Mbl HMEEM JeJI0 C KOHCTpyKIien gidip
gelmek, ogHako B MEpPBOM TNPEUIOKCHUH OHA SIBISICTCS aHAIMTHYECKOW ()OPMOiA, a BO BTOpPOM —
CBOOOJIHBIM COYETaHUEM.

OTIUUUTENTFHON OCOOCHHOCTBIO TJIATOJBbHBIX (Qpa3zeM SBISACTCS HUINOMATHYHOCTH, OATOMY
CEeMaHTHUYECKHH KpUTepuil OyAeT BexymuM npu auddepeHnuaniu $ppazeonoru3upoBaHHBIX TTIarojioB 1
aHamMTH4YecKuX GopM. B mepBoM cirydae ceMaHTHUECKMM M3MEHEHHSM IOJIBEPraroTCsi 00a KOMIIOHEHTA,
W BCS KOHCTPYKIMS IOJydaeT HOBOE JIEKCHUYECKOE 3HAueHHe, BO BTOPOM — JIUIIb BTOPOH HJICH
KOHCTPYKIUH TEPSET JEKCHIECKOE 3HAYCHUE, BBICTYIIAS B POJIH TPAMMAaTHUECKOTO (JOpPMaHTa.

Takum oOpazom, Jeernpuyactue Ha -Ip, mpeamecTByomiee riaroyry, B TYPelKOM SI3bIKE MOXKET
paccMarpuBaThCs Kak ITOKa3aTellb TOro, 4TO Teped HaMHu JHOO aHaluTHYecKas (opMma riaronia, Ju0o
(pa3eonoru3upoBaHHbId  Iy1aroi, JuO0 cBOOOJHOE clloBocoueTaHne. Hecmorps Ha (opmanbHOe
CXOJICTBO, MBI HMMEET JeJIO0 C S3BIKOBBIMH SBJICHHSMH, NPUHAIISKANIMMH Pa3HBIM YPOBHSIM
UCCIIEJIOBaHUS 53bIKa, AUPQPEpPEHIMPOBATE KOTOpPHIE IOMOTAIOT (OpMalbHBIA, CEMaHTHYECKUH U

CHHTaKCHYECKHI KpUTCpHUU.
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MEJIUIHUHCKAS TEPMUHOJIOTI'UA KAK CIIOCOb META®OPU3ALINU B
OBILIECTBEHHO-MIOJMTUYECKOM JIMCKYPCE AHIJIMICKOI'O SI3bIKA

A.Jl. Domunuix
madfox11@yandex.ru

Kazanckuit (Ilpusonsicckuiil) pedepanshuiii ynueepcumem, 2. Kazans, Poccus

AHHOTammsi. B cratee paccMmaTpuBaroTCs OCOOCHHOCTH (DYHKIMOHHPOBAHHMS MEIHIMHCKOH TEPMHHOJIOTHH
B OOIIIECTBEHHO-TIOIUTHYECKOM JUCKYpCE, aHATM3UPYIOTCS MEXaHH3MBI CO3JaHUS OOpa3sHOCTH M METapOpUIHOCTH ITyTEM
MepeHoca MpsMOro 3HAUeHHS! MEAUIMHCKOTO TePMHUHA Ha MOHATHA, IPHCYIINE COBEPIICHHO, HAa MEPBBIA B3IIISI, HE CMEXHOM
obyacTi (YHKIMOHHPOBAHUS SI3bIKA, TAaKOH KakK OOIIECTBEHHO-NMOJMTHYECKHH IHCKypc. Takke B cTaThe NPOBEICH aHAIHN3 U
KIacCH(UKAIMA TUIOB MeTapOpHIECKUX MOJETeH B MPOIECCE PEUCBOH AESITENPHOCTH YENOBEKa, BBIIBICHBI XapaKTEPHBIE
0COOCHHOCTH YHOTPEOJICHUS] MEIMIMHCKOM TEPMHHOJOTHH, MNpPOAaHAIN3UPOBAaHA AaKTYaJbHOCTH JAHHOH TEPMHHOJOTHH H
L[eTIeCO00Pa3HOCTh €€ HCTOIb30BaHUA. B myOnmicTHke M pasroBOpHON pedn MeTadopa ¢ HCHOIB30BAaHUEM MEAUIMHCKOTO
TEPMHHOJIOTHYECKOTO KOMIIOHEHTa CO37aeT LEHHOCTh COOOIIeHMs Oiarogapsi BO3HHKAIOIIMM AaCCOLHUAIMAM, BBI3BIBAEMBIM
MIEPEHOCHBIM YIOTPEOICHNEM CIIOBA, YTO 00ECHeINBaET BAXHEHITYI0 (QyHKIHIO KaK ITyONUIMCTUKY, TaK U Pa3TOBOPHON pedH, —
yOexxaeHnss W 3MOLHOHANBGHOTO BO3AeiicTBHA. MeTadopa IOMONHSAET COACp)KAHHE TEKCTa M Pedd M BHOCUT OIICHOYHBII
KOMIIOHEHT, TIPH 3TOM, MEAWIMHCKAs TEPMHHOJOTUS IPEACTABIAET COOOHM IUIACT JIKCHKH, XOPOIIO IPUCIIOCOOICHHBIH
k Meradopuszaiun. OHa COCTaBIAET OCTaTOYHO OOBEMHBIN IUIacCT OOIIEYOTPEOUTENbHOM JIEKCUKH BHE 3aBHCHMOCTH OT
MEJUIMHCKIX 3HAaHWH M TEM CaMBIM CHOCOOCTBYeT CO3JaHHIO OOpa3HOCTH M MeTa(OPHIHOCTH BBICKA3BIBAHHS C YUETOM
BBIP2)KEHHOW MParMaTHKH.

KnaroueBble cjioBa: 0OIIECTBEHHO-TIONUTUYECKUH IUCKYPC, MEIUIMHCKAs TEPMHUHOJOTHS, MeTadopa, OLEHOUHBIH
KOMITOHEHT, TparMaTnieckoe BO3IeHCTBUE

s uurupoBanus: Pomubeix A.J[. MenunuHCKas TEPMHHOJOTHS Kak crocod meradopu3aiii B OOIECTBEHHO-
MOJUTHIECKOM JucKypee // Kazanckuit muarBrcTrdeckuii )xypHai. 2018. Tom 1, Ne 3 (3). C. 16-22.

MEDICAL TERMINOLOGY AS A WAY OF METAPHORIZATION
IN SOCIAL AND POLITICAL DISCOURSE

A.D. Fominykh
madfox11@yandex.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The article discusses the features of the medical terminology functioning in the socio-political discourse. It
analyzes the mechanisms for creating figurativeness and metaphoricity by transferring the direct meaning of the medical term to
concepts that are completely inherent, at first glance, not related areas of language functioning, such as socio-political discourse. The
article also studies and classifies the types of metaphorical models in the process of human speech activity, reveals the characteristic
features of the medical terminology use, analyzes the relevance of this terminology and the expediency of its use. In journalism and
colloquial speech, the metaphor with the medical terminological component creates the value of a message due to the emerging
associations caused by the figurative use of the word, which provides the most important function of both journalism and colloquial
speech, persuasion and emotional impact. The metaphor complements the content of text and speech and introduces an evaluative
component, while the medical terminology is a vocabulary layer well adapted to metaphorization. It makes up quite an extensive
layer of commonly used vocabulary, regardless of medical knowledge, and thus contributes to the creation of figurativeness and
metaphorical expressions with regard to pronounced pragmatics.

Keywords: socio-political discourse, medical terminology, metaphor, evaluative component, pragmatic impact.
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AKTyallbHOCTh TEMBI 3aKIII0YaeTCs B HENPECTAaHHOM WHTEepece K TMOHATHIO TUCKypca B
JMHTBUCTUYECKOW HayKe, BBIABICHHIO XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEH €ro CoAepiKaHHs, KOTOpbIe
0003HaYarOTCs JOBOJBHO HYETKO B OOIIECTBEHHO-TOJUTUYECKOM JUCKypce. OOHOM M3 Takux
0CcOOEHHOCTEH SIBISICTCS HCIOJb30BaHUE MEAWIMHCKOM TEPMHHOJIOTHH, KOTOpasl BBIMOTHIECT CBOU
(GYHKUIMHM HE TONBKO B MEIUIIMHCKOW OTPAaciiv, HO U B APYruX cepax AesTenbHOCTH deioBeka. Tak kak
00IIeCTBEHHO-TIOUTHYECKUI AUCKYPC U MEIHWIMHA aKTyaJlbHBI B CBS3U C OCTPOTOH MpoOjeM NaHHBIX
cdep, METUIIMHCKAs TEPMUHOJIOTHS aKTYaIU3UPYETCs B TEKCTaX OOMICCTBEHHO-TIOIUTHYCCKON TEMaTHKH.
BMmecte ¢ Tem, MeOUIMHCKAas TEPMHUHOJOTHSI CIY)KUT HMCTOYHHKOM OOOTamleHHsl s3bIka B 00JacTH
00IIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOTO AUCKYPCa, TOCKOIBKY CITY>KUT CO3/IaHUI0 00Pa3HOCTH BHICKA3BIBAHUSI.

Lenp wuccnemoBaHusi 3akiiodacTcss B H3YUYCHHH PONM  MEAWIUHCKOH  TEPMUHOJIOTHU
B OOIIIECTBEHHO-TTOIMTHYECKAX TEKCTaX, BBISBICHUHU OIPENEICHHBIX 0COOCHHOCTEH M 3aKOHOMEPHOCTEN
ee (YHKIIMOHWUPOBAaHUS, B AaHAN3€ 3HAYCHHH, KOTOpPHIE TPHUHUMAIOT MEIUIIMHCKHE TEPMUHEI
B PA3NIMYHBIX HMCTOYHWKAX HEMEIUIIMHCKONW HANpaBICHHOCTH, a TaKke B aHajgu3e Mporiecca
MeTadOopU3aIUN METUITTHCKON JIEKCHKH.

Hcxons u3 mocTaBieHHOM 11e7TH, HEOOXO0IUMO BEITIONHUATE CIIEAYIONIUE 3a/1a4H:

1. lIpoananu3upoBath (puUrypasbHbie 3HAYSHUS MEIUIIMHCKOW TEPMUHOIOTHU B OOIIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKUX TEKCTaX, OCHOBHBIE (PYHKIIMH M 3aKOHOMEPHOCTH €€ HCIIOJIb30BaHUs, a TaKKe CTEIeHb
OCBOEHHOCTH OIIPEICIICHHBIX MEIUIIMHCKUX TEPMHHOB B HEMETUITTHCKIX TEKCTaX.

2. CucteMaTU3upoBaTh MPUMEPHl PYHKIIMOHUPOBAHHUS MEIUIIMTHCKON JIEKCUKHA B OOIIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKOM JMCKYPCE 10 CTETIeHH MParMaTuky.

3. ChopmynupoBaTs ompeneneHHbIE XapakTePUCTUKH  (QYHKIIMOHUPOBAHHUS — METUIIMHCKON
JIEKCHKH 110 KOHHOTAIHH.

B coBpeMeHHOI TMHTBHCTHKE OUCKYPC PacCMaTpPUBAETCs KaK CHTyaTHBHO OOYCIIOBJICHHAs peve-
yMCTBEHHas jaestenbHOCTh uyenoBeka (H.JI. ApytionoBa, T.A. Bam [eiik, B.B. Kpacunx,
A.C. KybpsikoBa, M.JI. Maxkapos, 10.I. Crenanos, J[. lludppun u ap.), a xouyenm Kak MEHTAIbHAs
CTPYKTypa, oOecrmeumBaromias 3Ty nearensHocTh (B.M. Kapacmk, M.B. Huxwtwna, H.H. Ilomroxwuw,
AM. Ilpuxoarko, M.A. Ctepuun u ap.).

K meromam mccrieoBaHns OTHOCSTCS METOJl CPaBHHUTENBHOTO M COMOCTAaBUTENIHHOTO aHaJH3a,
METO/ CIUIOLITHOM BBHIOOPKH, a TAK)KE METOJ] KJIAaCCU()UKALIH.

OcwMmpbicnieHne OO0IECTBEHHO-TIOIMTHYECKOTO JIMUCKYypca B €ro B3aWMOCBS3M C MpoOieMaMu
COBPEMEHHOH TEPMUHOJIOTUM MPOUCXOJUT B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHYECKOH Hayke Ha (QoHe
HEYOBIBAIOILIETO HHTEpeca K MPoOIeMaTHKe pa3IHYHbIX BUIOB U aCIIEKTOB JUCKYPCa, TOCKOJIBKY ITOHATHE
JUCKypca JIOBOJBHO CIIO)KHOE, TPYAHO Tojajaromieecs omnpeneiaeHuto. OHO 4acTo BCTpedaeTcs
B COBPEMEHHOH JIMHIBHCTHKE, (QUI0CO(PHH, CEMHOTHUKE, COLMOJOTHH, MCUXOJOTHMH M APYTHX HayKax.

JanHpiii TepMuH OB BBEAICH aMEPHUKAHCKUM JIMHIBHCTOM 3elMKOM XappucoM B 1952 rogy B pamkax

Kazanckuii nuarsuctuaeckuii xypaai. 2018. Tom 1. Ne 3 (3)



18

Ha3BaHMA ero HaydyHOU paboThl. [Ton AUCKypcoM OH OHUMAaN (hParMEeHTHl PEYH, B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCS
mopdemsr [Harris, 1952, P. 1-30].

B pa3HBIX HCTOYHMKAax BCTPEYAIOTCA pAa3iIUYHbIE TOJKOBAaHUS JAaHHOTO TepMuHA. Tak,
H.JI. ApyTroHOBa paccMaTpuBaeT OucKypc Kak TOCIENOBAaTEIbHBIN TEKCT B COBOKYITHOCTH C TaKHMHU
(hakTopaMu, KaK SKCTPAIMHTBUCTHYECKHE COIMOKYJIBTYPHBIE, MparMaTHdecKue, TCHXOJIOTHYECKHe M
IpyTHe; TEeKCT, B3ATHII B TOHATHHHOM aclleKTe; pedb, KOoTopas OyAeT paccMaTpuBaThCs Kak
LIEJICHAIIPABICHHOE COLMAIBHOE JEUCTBHE, KAK KOMIIOHEHT, KOTOPBIA NPUHHMAET BAXKHOE YYacTUE BO
B3aMIMOJCHCTBUN JIOJEH W MeXaHW3Max HUX CO3HaHUS (MHAaue TOBOPS, KOTHUTHBHBIX IIPOIIECCaX).
Jluckypc — 3TO peub, «IOTpY)KEHHas B KH3Hb» [ApytioHoBa, 1990, c. 136-137]. M3 manHOTO
OTIPEICIICHISI MOXHO CJENIaTh BBIBOJ, YTO JAUCKYpPC HE MOXET CYIICCTBOBATH BHE OOINECTBA, BHE SI3BIKA,
BHE PEUH, IMOCKOJIbKY, KaK U3BECTHO, S3bIK MPOSIBJIICT BCE CBOU (DYHKIIMH U CBOWCTBA HEMOCPEICTBEHHO B
o0LIeHnH, BO B3aUMOJIeicTBUN JroJiel Apyr ¢ apyrom. Tak u JUCKypC CyIECTBYET TOJIBKO CUTYaTHBHO,
CIIY’)KHT B3aMMOJICHCTBHUIO JIIOJCH MEXIy COOOi, a TaKKe OCYIISCTBICHHUIO KOTHUTHBHBIX IPOIIECCOB.
[To3TOMy MO’KHO TOBOPUTH O TOM, YTO MOHSITHS «OOIIECTBOY, «SI3BIK», «PEUb» U «IHCKYPC» HEPa3phIBHO
CBsI3aHBI MEXIy c000#. M3BECTHBIN pPYCCKHI COIMOJIMHTBUCT M JIMHTBOKYnbTyposior B.M. Kapacuk
BBIICIISICT MHCTUTYIIMOHAIBLHBINA U NepCcoHaNIbHBIN nuckypce [Kapacuk, 2000, ¢. 5-20]. MHaue roBops, 310
CTaTyCHO-OPUCHTHUPOBAHHBIH W  JUYHOCTHO OpPUCHTHUPOBAHHBIM BUIBI  JTUCKYypcoB. CoriacHo
onpenencHuio Ban [lelika, HHCTUTYIIMOHAIBHBIA JUCKYPC — 3TO OOIIEHUE B paMKax CJIOXKUBIIMXCS B
o0IiecTBe WHCTHTYTOB KakK B3aMMOJICHCTBHE, MOPOXKIAEMOE CaMOHW NEATEIBHOCTHIO TOTO WU HHOTO
COLIMAIBHOTO HMHCTUTYTa. llepcoHaNbHBIM AHUCKYypC TOJpa3yMeBaeT OOIIEHHe 3HAIONIMX Ipyr Apyra
nroneit [Ban [leiik, pexxum poctyna: http://psyberlink.flogiston.ru/internet/bits/vandijk2.htm].

B.B. KpacHpix BHecna CcBOM BKJIaJ B THUIIOJOTHIO JUCKypca, HPEIJIOXKUB JOBOJBHO
WHHOBAallMOHHYIO MbIcAb. OHa mpenjaraja pacCMaTpuBaTh THUIOJOTHIO JUCKypca HCXOAs U3
HAI[MOHAIBHON TNPUHAIJISKHOCTA. Tak, CleayeT BBIIENATh PYCCKUHM, HEMeNKui, (paHIy3CKHi,
WUTaJIbSHCKUM U Opyrue BUIbl AUCKypca. B cBOI ouepeab B pa3HBIX CTpaHax 3TU BUABI TUCKYpPCa UMEIOT
OTIpE/IeTICHHYI0 «MOoAu(UKaIioy». To ecTh, B KaXIOH CTpaHe €CTh IMO3TUYECKHM, IOJUTHYECKUH,
MEIUIIMHCKUA W Apyrue «Mmomudukanum» auckypca. [lockombky B.B. KpacHbeix m3ydana pycckyro
(dbuooruro, B CBOeH Hay9IHOU JEATEIHFHOCTH OHA OMHUPAIach HEITOCPEICTBEHHO Ha pycckuil s3bIK. [1o ee
MHEHHIO, PYCCKHH JHCKYpPC TMPEACTABISIET CO0OW BepOAIM30BaHHYIO COBOKYITHOCTH PEYCBOM U
MBICTUTENILHON NeITebHOCTH, KOTOPYIO CJIeAyeT MOHMMATh KaK OJHO IIeJIoe Tpollecca M pe3yibTaTa,
KOTOpasi o01ajaeT KaKk JUHTBUCTHYECKUM, TaK ¥ AKCTPATMHIBUCTUIECKAMH IJIAHOM M OCYIIECTBIIICTCS
Ha PYCCKOM S3BIKE TMPEACTABUTEISIMH PYCCKOTO HAIMOHAIBHO-IHMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA
[Kpacubix, 2003].

Croutr OTMETUTh, UYTO [UIA TIOJMTHYECKOTO JHCKypca XapakTepHa BBICOKas CTEICHb
MaHHITYJISITHBHOCTH, TIPU KOTOPOH BBIOOPY CIIOB yZENseTcss 0co00e BHUMAHHE C IENbI0 MaKCHMAaIBHOTO
BO3/EHCTBH Ha ciymaroiero. B.A. MacioBa noguepkuBaet TOT (akKT, YTO MOJIUTHKH UCIIONIB3YIOT S3bIK B
LEJISIX MaHUITYJISIUA TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI 3TO OBUIO HEe3aMETHO JUIA MpecTaBuTesel Hapoaa. MHorma

POJIb A3bIKa KAaK MAHHUITYJIATHUBHOTO HWHCTPYMCHTA OTKPBITO HHUBCIHMPYCTCA CaMHUMHU IMOJIUTUKAMHU, XOTA
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OCTaeTcsl OYEBHIHBIM, YTO BJIACTh HA CAMOM JIeJIe aKTHBHO HCIIOJB3YET NAaHHBI MHCTPYMEHT JUIS CBOETO
yrBepxeHus [Macnosa, 2008, c. 43—48]. B.A. MacioBa Takke npejiaractT Takoi Br MAaHHITYJISIIUH, KaK
s3pIKOBast urpa. OHA MOSCHSIET, UTO UIPa B JAHHOM CITydae — 3TO reHepatop cMbicia. M. Xéisunra Buen B
SI3BIKOBOM MTPE UCTOYHUK KyIbTYpbI [ Xeit3unra, 2001].

B mommTHueckoM MHCKypce MOCPEACTBOM SI3BIKA JTOCTHUTAETCS MparMaTuiecKuil dpQexT myTem
WCTIONIb30BaHMSA PA3IUYHBIX SI3BIKOBBIX IPHEMOB W WHCTPYMEHTOB U YOEXKIEHHS, PACKPBITHA CBOSH
no3unuu. Tak, onpeneneHHbIi d(h(HEeKT ToCTUTaeTCS HETIOCPEICTBEHHO MTPH TTOMOIITH JISKCHYECKHIX CPENICTB,
COJIEp KAIINX OIIEHOYHBIN KOMIIOHEHT, JISKCHIECKHUX IPHEMOB, ITEPEIaromuX 00pa3HOCTh BEICKa3bIBAaHHA, a
TaKXKe CIENUaJbHBIX TEPMHHOB, HE MPHUCYIINX MOJUTUYECKON TeMaThke, K KOTOPBHIM H OTHOCSTCS
MeauuuMHCKue TepmuHbl. Tak, no MHeHuto E.B. IIukanoBoil 3T0 CBsI3aHO € TEM, YTO B MEIMLMHCKOU
TEPMHUHOJIOTUU 3aJI0KECHBI OOJIBIINE OIICHOYHBIC BO3MOXKHOCTH. MEIUIIMHCKAs JICKCHKA, YHOTpeOJICHHAs
B MeTa)OPUUECKOM 3HAYCHUH, HE Tepsisl CBSI3M C KOHKPETHOH CEMAaHTUKOW, NPEACTaBIACT COOOH
peanbHOCTH, OJIM3KME JIOO0OMY 4YeloBeKy. B Hel 3aloXeHbl OOJBIIME OICHOYHBIE BO3MOMXHOCTH
[[Tukanosa]. Jlrobomy uemoBeKy, Aaxke MAICKOMY OT MONUTHKA WIIA SKOHOMHYECKHX W COIMATbHBIX
npo0JieM OOIIECTBa, MOHATHBI TaKHE OINpPEICIICHHs] KaK TPAaHCIIOPTHBINA KOJUIAC WM apTepuH Topoja
B OTHOIIICHUH JOPOXKHOM cuTyaruu. Yacto mpoOiieMbl aCCOLMUPYIOTCSA C TEM HJIM MHBIM 3a00JIeBaHUEM, U
OIIMCBIBAIOTCA KakK 3Y6Haﬂ WJIN T'OJIOBHAsA 6OJ'H), a HaZ[OCBHII/Iﬁ YCJIOBCK «CHUAHUT B IICUYCHKaAX). HOCKOJII:Ky
MEIMIIUHCKAsT TEPMHHOJIOTHS Yallle BCEro 00paIaeTcsi K OIMMCAHUIO MPOOJIEM CO 3I0POBbEM, B IEPEHOCHOM
3HAYCHUH MEIWIMHCKHE TEPMHUHBI TakXKe IPHOOPETAIOT OTPHUIATENBbHYI0 OKpacKy. OOImecTBo To
3aXBaThIBAOT BUPYCHI, TO €TO JUXOPATUT. MHpP CXOIUT C yMa, a OT HEPEIICHHBIX MPOOIIEM «KHUTIST MO3TH.
[Tpu TOM, camu TTpoOIEMBI «TopYaT Kak OenbMo Ha riazy». [locpecTBoM METUITMHCKOM JIEKCUKH MOYKHO
JTIOCTYITHO BBIPA3HUTh CBOE OTHOIIIEHHE K TIPOUCXOASIINM COOBITHSIM, K TIOJIMTHKE TOCYIAPCTBA U OT/IEIbHBIM
TIPEJCTABUTEIISIM BIIACTH, HA3bIBas MPHUHATHIE 3aKOHOAATENFHBIE aKThl «0€33yObIMU», OMUCHIBAs Pa3BUTHE
SKOHOMHKH KaK HaXOJAIIEeCs B «3a4aTOYHOM COCTOSHHM», a (OPMY Pa3BUTHS TOCYIapCTBa — JATEHTHOM.
3ayacTyr0 3KOHOMHKA HYXKIAeTCs B peaHMMalliid WIM WAET Ha TMOINpaBKy. Takke OTPHIATENHHYIO
KOHHOTAIIMIO B OTHOIICHHUU TOJIMTHYECKUX M SKOHOMUYECKHX M3MEHEHUH B OOIIECTBE BHIPAXKAIOT M CaMU
Ha3BaHus Oosie3Hel. Hanpumep, Murpens — 0ome3Hb Beelt cTpaHbl — « MUTpeHb)» HEUUCTHIX pyK. [IpesuaeHt
pacckaszai, Kak 00pOThCS «C TOJIOBHOI 00JIBIO TOCYIapCTBEHHOTO MaciTabay. CI0BOCOUETAaHUE «MHUTPEHB)
HEUMCTHIX PYK BMEIIAET JBe MeTa)Ophl: MepBas — y»Ke Ha3BaHa — IEPEHOCHOE 3HAUYEHHUE CII0BAa MUTPEHb, TO
eCTh «Ipo0iieMay (3HaueHHe OOHAPYKEHO TOCPEJICTBOM YK€ M3BECTHOTO BBIPaKEHHS TOJIOBHAs OONb —
«mpo0ieMay); BTopasi — HEUUCTBIE PYKH (3TO BBEIPAKEHHUE, MOXKEM IMPEAIIOJIOKHUTE, TOKE 3aUMCTBOBAHO U3
MEIUIIMHCKOM Cepbl, TaK KaK MPEACTaB/IsIeT OTPacih TMIHUEHbI) B IOJIUTHYECKOM JUCKYPCE YIOTPEOIIAIOT
CO 3HaUEHHEM «B3iTKa» [Poccuiickas razeral.

B mnonuTuyeckuil JUCKYpC COBPEMEHHON Mpecchl TakXe BHEAPSIOT TEPMHHOJOTHYECKUE
€IMHUIIBI MEJHMIMHCKON c(hepbl, KOTOphIe NPEJCTABISIOT OTpPAacibh OHKOJOTHMH: OIYXOJb, METacTas,
HaBepHOE, 4TOObI TOJYEPKHYTh OCTPOTY BOIpPOCA M €r0 HEPENIeHHOCTh, BElb IMOJIMTHYECKHUE peallnu

IMPUHUMAIOT MPU3HAKU CIIOKHOM 6OHC3HI/I, C IIOABJICHHUCM METacTad — HGI/IBHC‘{I/IMOIZ, HarmpuMep:
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OHKOJIOTHS MeTacTa3 BIAacTH; A TOJ BCEM 3THUM «IaXHYT» IUIOXO CKPBITBIC JICHBTH, TOIyYCHHBIC
OT 3aKa34MKOB OYEpPEIHON MapTHHHOM OIMyX0Jn Ha Tese 60apHOro obmiectsa. [Aiu, ¢. 107-118]

SI3pIK TIpecchl, pamuMo W TEIEBUICHHS OTpaXKaeT OOIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKYIO JKHU3Hb B
rocynapctbe. [I0CTOSHHO MEHSIONIAsCs MOTUTHYECKAs] CUTYaIlusl BhI3bIBACT UHTEPEC UCCIeoBaTeNe B
3TOM HamNpaBlICHHU U MOPOXKIACT Bce OoJiee IpKUe CPAaBHEHUS MPOIIECCOB, MPOUCXOASIINX B OOIIECTBE C
KHU3HEJSSTEIBHOCTLIO OpraHu3Ma, T.€. TpeJICTaBUTENed JaHHOro oOmecTBa. DYHKIIMOHATIBHBIA aCTIEKT
WCCIIC/IOBAHUST  JIEKCHYECKOTO COCTaBa OOIECTBEHHO-TMIONUTHYSCKOTO JIUCKypca KpallHe BaKeH,
MOCKOJIBKY ~ «HUCIIONIb30BAHUE TEPMHHOB B TIEPCHOCHOM CMBICJIE CIY)KUT OJHUM W3 TJAaBHBIX
Y TIOCTOSIHHBIX HWCTOYHUKOB OOOTallleHHsT JEKCHYECKOTO COCTaBa f3bIKa. Takke MepeoCMBICIICHHbBIC
3HAYEHUS NepealoT U BCKPBIBAIOT COIMATIbHBIE TIPOOJIEMBI, TIepeiaBasi MOpaJIbHOE COCTOSHIE 00IecTBa
WIK COIMyMa dYepe3 omnucaHue (PU3MONOTHUECKUX OTKIOHEHWH, HPAaBCTBEHHOE 30POBbE — uepe3
omnmucaHue (U3UYECKOrO 3JI0pPOBbs, OTPHUIIATCIbHBIC MPH3HAKK — 4Yepe3 CUMITOMBI OOJIC3HEH,
TICUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHME — 4epe3 HeHpo(du3noIoruuecKoe, OMHCHhIBaloliee JMO0 HOpMY, JHOO
OTKJIOHCHUEC OT HEEC. I/ICXOIUI 3 IparMaTuku BBICKa3bIBAaHUM C MCIIOJIL30BaHUEM MeI[H].[HHCKOfI
TEPMHUHOJIOTHHU, OAHHBIC BBICKA3bIBAHHUA MOKHO OTHECTU CKOpPEC K OTPUIATCIBHO OKpAallCHHBIM,
MOCKOJIbKY OHHU BBIPQ)KalOT HETaTUBHYIO OLICHKY, TaKyH KakK OCYXICHHE, UPOHHIO, THUIEPOOIU3aIUI0
npoOJeMbl, yIpeK, MoOyXAEHHEe K paluKalbHBIM JCHCTBHUSIM, HEOJOOpeHHe, MOpHIaHUE M MHOTOe
Aapyroe. OCOGGHHOCTB MCIUIUHCKUX TCPMUHOB, UCTIOJIb3YEMBIX C IIEPCHOCHBIM 3HAUYCHUEM, 3aKIIIOYACTCSA
B aKTyaJM3HPOBAHHON COYETAEMOCTH, OTOOpaXKarolield HOBbIC CUTYallMd M TOBCETHEBHBIC SBICHUS,
npoucxojsiue B obmiecTBe. TakuM 00pa3oM, MEIUIIMHCKAs TEPMUHOJIOTHS HCHOJBb3YETCS C IEeIbIO

CO3aaHuA 06p33HOCTI/I BBICKA3bIBaAHUA 1 CHOCO6CTBy€T Pa3BUTHUIO TPATrMaTUYCCKUX CMBICIIOB.
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V]IK 81°25

HEHHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE ®YHKIIUN PEKJIAMHOI'O TEKCTA (HA
MATEPHUAJIE ®PAHIY3CKOI'O U PYCCKOI'O A3BIKOB)

HA. banabanosa
Irina.Balabanova@kpfu.ru

Kazanckuit (Ilpusonsicckuiil) pedepanshuiii ynueepcumem, 2. Kazann, Poccus

AnHoTanusi. B Hacrosimiee BpeMms pekiiamMa aKTHBHO BHEIPSIET B MacCOBOE CO3HAHHE OIPEIENCHHYIO, B OOJBIIMHCTBE
CBOEM, MPO3AIaJHy0 MOJEIb IOBEICHHS, YTO BBIXOIHT 32 PAMKH €€ YIKOHOMHYECKOW (DYHKIMH U BBICTYNACT B POJIM TPAHCISATOPA
COIMOKYJIBTYPHBIX M HACONOTHYECKHX [EHHOCTEH, B CBSI3M C YeM MpoOieMa JaHHOW CTaThbd CTAHOBHUTCS aKTyalbHOW. 3agadeit
HACTOSIIIETO HMCCIIEHOBAHUS SBISIETCS IMHTBUCTUYECKUH M KYJIBTYPOJIOTHUECKHH aHAIN3 PEKIaMHBIX TEKCTOB Ha (hpaHI(y3CKOM H
PYCCKOM sSI3bIKaX B COMOCTABHTEIFHOM pPaKypce C IENbI0 BBISBICHUS MPUOPHTETOB HA3BAHHBIX AKTUBHO KOHTAKTUPYIOLIHX
COIIMYMOB. BBIIBHHYTEIII B JaHHOH CTaTbe acleKT IO3BOJSIET PACCMOTPETh MPOOJIEMY C TOYKH 3PEHHUS BBIIBJICHHS SI3BIKOBBIX
CpPEICTB, OKa3bIBAIOIINX KaK IMOJIOKUTEIBHOE, TaK U HEXKENaTelbHOe BO3/CHCTBHE Ha MAacCOBYIO, MPEKAE BCEr0, MOJIOACKHYIO
aynuroputo. OCHOBHBIMH pe3yJbTaTaMH MPOBEJCHHOIO HCCJIENOBAHUS CICAYyeT CYUTATh YCTAHOBJICHHE COIMAIBHO-
AKCHOJIOTHYECKHUX JOMHUHAHT (DPAHKOS3BIYHOTO U PYCCKOS3BIMHOTO 3THOCOB, BBIIBIICHHE HAOOpa COIMOKYIBTYPHBIX IEHHOCTEN — UX
VHUBEPCATBHBIX U YHHKAIBHBIX XapakTepucTk. [IpocineanB mporecchl (pyHKIMOHUPOBAHHS PEYEBBIX CPEICTB B PEKIAMHBIX
TEKCTaX Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB, MOKHO HPHHTH K BBIBOIY, YTO pPeKaMa aKTyaIu3HpyeT M1 KaKIOro WieHa COoLyMa
MOPAJIbHO-ITHYECKHE W HIECOJOTHIECKHE HOPMBI MOBEACHUS - TPU 3TOM C OJHON CTOPOHBI, AeUTHPYS K yHH(DHIIUPOBAHHBIM
BBICOKOJTyXOBHBIM IIEHHOCTSIM, @ C JIPYrol OKa3bIBas BIMSHKE HA MPOLECChl MX TpaHcopmanmu. [IpakTnueckas IEHHOCTb COCTOUT
B TOM, YTO MaTepHal MOXET OBITh NMPUMEHEH Ha MPAKTHYECKUX 3aHSTHAX I10 JISKCHKOJIOTHH U CTHIIUCTHKE (PaHILy3CKOTO SI3bIKa,
CTPAaHOBE/ICHUIO U KyJBTYPOJIOTHH, a Takke B Kypcax IO TEOPHH MaccoBOoW HWH(oOpMamuu ¥ KOMMYyHHKAuud. [lomydeHHbie
pe3ysbTaThl MOTYT OBITh HCIHOJNB30BAaHBI JUISl JAJbHEHIIEro W3y4YeHHs] HAIHOHAIBHO-KYJIBTYPHOH CIEUH(UKH JIEKCHKH
(bpaHKOS3BIMHBIX U PyccKos3baHBIX CMU, OTHenbHbIe BBIBOABI OYAyT CIOCOOCTBOBATH MOBBIMICHHUIO JEHCTBEHHOCTH PEKIAMbI B
cepe pa3BUTHS MaJIOTo U CpeHero OM3Heca Ha yPOBHE MEXKIYHApPOIHOTO MapTHEPCTBA.

KunroueBsbie ci10Ba: TMHIBHCTHKA, AUCKYPC, PEKIAMHBII TEKCT, PyCCKHH M (DPAHITY3CKHUH S3BIKH.

s uutupoBanusi: bamabanoBa I.S1. LleHHOCTHO-OpHEHTHpOBaHHBIE (DYHKIMH PEKJIAMHOTO TeKCTa (Ha MarepHaie
(paHITy3cKOro u pycckoro si3bikoB) // Kazanckuii muarBrcTHUecKHi sxypHat. 2018. Tom 1, Ne 3 (3). C. 22-31.

VALUE-ORIENTED FUNCTION OF ADVERTISING TEXTS (ON THE MATERIAL
OF FRENCH AND RUSSIAN LANGUAGES)

1.Y. Balabanova

Irina.Balabanova@kpfu.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. Currently, advertising actively introduces into the mass consciousness a certain mostly pro-Western model of
behavior that goes beyond its economic function and acts as a translator of sociocultural values, in connection with which the
problem of this article becomes relevant. The purpose of this research is to analyze the linguistic and cultural studies of advertising
texts in French and Russian in a comparative perspective in order to identify the priorities of these actively contacting societies. The
main aspect of this study allows us to consider the problem from a linguistic point of view and to identify linguistic means that have
both a positive and undesirable impact on the mass audience, primarily the youth audience. The main results of the study should be
considered as the establishment of socio-axiological dominants of the French-speaking and Russian-speaking ethnic groups, the
identification of a set of sociocultural values as well as their universal and unique characteristics. When observing the processes of
speech activities in advertising texts of languages of different structures, we can come to the conclusion that for each member of the
society the advertising actualises moral and ethical and ideological norms of behavior. Moreover on the one hand it appeals to
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collective moral and cultural values, and on the other hand it has a strong influence on the processes of their transformation. The
practical value is that the results of the research can be applied in the courses of the lexicology and stylistics of the French language,
the regional geography and the history of culture, along with of the theory of mass information and communication. The research
findings can be used for the further study of the national and cultural peculiarities of the vocabulary of French-speaking and Russian-
speaking media, and the particular conclusion will contribute to improve the effectiveness of advertising in the development of
small-to-medium business at the level of the international partnership.

Keywords: linguistics, discourse, advertising text, Russian and French language.

For citation: Balabanova 1.Y. Value-Oriented Function of Advertising Texts (On the Material of French and Russian
Languages) // Kazan linguistic journal. 2018. Vol. 1, No. 3 (3). Pp. 22-31.

JIuarBrcTHYeCcKOe 00pa30BaTEILHOE MIPOCTPAHCTBO OA3UPYETCsl HA MPEIMETE U3YUCHUS — S3bIKE
KaK JJOCTOSIHUY HapoJia, 00ECIICUNBAIOIEM €0 KU3HEACITCILHOCTh, C OJIHOM CTOPOHBI, M HA 3HAHMSX, a
TaKK€ AaKCHUOJIOTMUECKHX JIOMHHAHTAX, I[EHHOCTHO-HPABCTBEHHBIX W SMOIIMOHAIBHBIX YCTAaHOBKAX,
3a0KCHHBIX B HeM. OJHAKO HACTOSIIMKA, TEPEeXOMHBI MEpPHOJ Pa3BUTHS PYCCKOTO COIMyMa
XapaKTepU3yeTcs pPsAOM SKYPHAIMCTOB U JeATeNeH KyIbTypbl KakK MEpPHOJl «HYJIEBBIX IIEHHOCTEH»,
OTPHULIATETHFHO-OIICHOYHOTO HACTPOS, YTO CBSI3BIBACTCS C MEPEMEIICHHEM KPUTEPHUEB U HOPM, CMEHOM
IUTIOCOB HA MUHYCHI, CMEIIICHUEM UCTUHHOTO, PEaJbHOTO H HEPEATHHOTO.

Ecnu MatepuanbHble IIEHHOCTH CBS3aHBI OOBIYHO C MpEIMETaMU MOTPEOJICHHMSI, TO TyXOBHEBIC,
OpHEHTHPYIOIIECS Ha MOpallb, HE BCEr/a aKIEHTHPOBaHBI, TaK Kak COBpPEMEHHOe OOIIecTBo,
XapaKTepHu3yoIeecs Kak MOTpeOUTeNbCKOe, OPHEHTUPYETCS Ha OOraTcTBO, NEHBIM, MaTepHaIbHBIC Oara
U T.I., B TO BpeMsl KaK JyXOBHBIE IIEHHOCTH HEPENKO TEPSIOT CBOIO 3HAYMMOCTh. B CBs3M C 3TUM
CTaHOBATCS aKTYaJIbHBIMH TPOOJeMbl HPAaBCTBEHHOCTH M 3KOJIOTHH SI3BIKOB W KYJIBTYp, YTO, B CBOIO
ouepellb, aKTUBU3UPYET IEHHOCTHO-KOHIENTYIBHYIO TTApaJirMy HCCIIEIOBAHHS PEUEBOI NEATEINbHOCTH,
B TOM YHCIIE M PEKJIAMHOTO JTUCKypCa.

LlenHOCTHAs KapTHHA MUpA MPEACTABICHAa COBOKYITHOCTHIO KOHIIENITOB — OTBJICYEHHBIX MTOHATHH,
3aukcupoBanHblx B 1enoM psage pabor J.C. Crepuuna, B.M. Kapacuka, 10.C. Crenanora,
C.I'. Bopkauesa u np. imMeeT MecTo BbIIelIeHHE KOHIIETITOB, K KOTOPBIM OTHECEHBI dYX, 000po, npasda,
bnazo, Kpacoma, KacalolMXCs WHTEIUIEKTYaNbHOW cepbl, Kak oOyuia, cmuld, padocms, cyacmve,
CBA3aHHBIX C SMOIMSAMHM Y€JI0BEKA W, HAKOHEII, TaKKe KaK 8o/is, auurocms [Xomskosa 2005, ¢. 98-100].

OmauM W3 KaHAJOB aKICHTHPOBAHUS JIYXOBHBIX IICHHOCTEW SBISETCS pekiIama, KoTopas
HEITOCPEIICTBCHHO BO3MICUCTBYET Ha ajgpecaTa W IMPOIMAraHAUpyeT T€ WIN WHBIC IIEHHOCTH (3I0POBbBE,
0e30macHOCTh, OJIaroINoNydne, caMopean3alus, JJI000Bb, MAaTPUOTH3M | T.1). IlokazarensHO M TO, YTO
COBpEMEHHAs peKjaMa coderaeT B ceOe OOIIeUueoBeYeCKHe IIEHHOCTH M IIEHHOCTH COBPEMEHHOIO
MOTPEOUTENBCKOTO OOIIECTBA, YTO IO3BOJSET €il (OpMUPOBATH MHEHHS, B3MVIJbI M YCTAHOBKH €€
MOTPEOUTENS, IEMOHCTPUPYS TPATUITUN, MEHTATTUTET, CTEPEOTHUITHI TOTO WM MHOTO 3THOCA. [1o MHEHMUIO
¢paniy3ckoro pexiamucta A. JledisiHa «...pekjiama He SABJISCTCS HAayKO#; OHA MPOIYKT KYJIbTYPhI U €€
3epKajio, OTpaXkaroliee HOPMEBI, yoexeHus, cucremy IieHHoctei» [deitsta 2003, c. 124]. TIpu stom, ¢
OJIHOM CTOpPOHBI, B PEKIAMHBIX [IOCIAHMUSX 3aJ0KEH KYJIbTYPHBIM KOJ HalMW, €€ ACTCTHYECKHE
CTaHAapThl, HO C JAPYroi, OHH BBINOJTHSIIOT POJIb TPAHCIAATOPA HOBBIX TCHICHIMA M WHHOBAIIMMA,

BBITIOJIHAA IMMapaJUICIbHO BOCIIUTATCIIBHYIO U (bOpMI/IpyIOI]_[y}O (bYHKI_II/II/I
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Y 1oBneTBopsisi B3bICKATENIbHBIE BKYCHl CBOETO IOTpeOUTENs, peKiaMa NPUHUMAET pas3iiduHbIe
dbopMel W o0Opa3bl M, MPEXKIEC BCEro, 3TO 00pa3 ITOBOJBHOTO JKHU3HBIO, HCKPAIIETOCS CYAaCTheM
OnmaromonyyHoro wuHAuBHAA. B padoTax OTEYECTBEHHBIX MCCIEINOBATENCH OMKCAHBI CIIOCOOBI
penpe3eHTanun MyKCKHUX H KeHCKHX 00pa3zoB B pekiame (JK. Uepnosa, U. I'pomme). EcrecTBeHHO, 9TO
KYJIFTYPHBIEC U COLMAJIbHBIE O>KUAAHUS 110 OTHOIIEHHUIO K MY>KUMHE U JKEHIUHE Pa3HATCS. Tak, >KCHIMHA
B IIPEICTABICHUU OOLIECTBEHHOCTH — 3TO MJeajbHas IOMOXO3sHKa, XOopolas MaThb M >XKeHa (Jnbo
KEHIIMHA-COONMa3HUTEeNbHHULA), OOJagaTelbHUIAa TPHUBJICKATEIbHON BHEIIHOCTH UM HEU3MEHHO
MO3UTUBHOTO HACTPOCHUS. My’K4UMHa BCEraa ycleleH Npo(ecCuoHaIbHO, KPEIOK TEJIOM U AyXOM, AyIla
KOMITAaHWH W TTIOYUTACMBIH TJ1aBa ceMbr (JITMOO KpacaBerl u pa30nuBaTeih CepeIn).

PexnaMHBIH TEKCT ¢ LENbpI0 HaWOOJBIIET0 BO3JEHCTBUS Ha ajgpecaTa, Kak IMPaBWIIO, JOJDKEH
OTJIMYAThCS M3BECTHOH O0Opa3HOCTBIO, HECTAHAAPTHOCTHIO, WIPOW CIOB B IUIaHE TMEpPecedCHUs
OYKBaJIBHBIX W TEPEHOCHBIX 3HAUCHHH, YTO CTUMYJIHPYET €ro MeTa(OpUYHOCTh U IKCIPECCHBHOCTB.
Opaniry3ckue aBTOpPBl BechbMa 4YacTo NPUOEraloT K HCIOJIb30BAHUIO PA3IMYHBIX CTHIIMCTHYECKHX
MPUEMOB, U00 «HA €BPOINEUCKHUX Oeperax ATIIAHTHKU CaM aKT MPOJaXKH BbI3bIBACT Momo3penue. Jlromu
penko BepsT mponaBinaM. [lo3ToMy pekiama 37ech OYEHb TeaTpalibHas, a pPEKJIaMHbIe apryMEHTHI
KOCBEHHBIC, OKOJIbHBIC, €CJIM MOXXHO TaK BBIpa3uThCs. Pexnama Bo DpaHuum — 4ucTas ApaMaTyprus»
[Apro 2002, c. 15]. Kak mnpumep BCIOMHHUM pPUTOPHUYECKHE BOMNPOCHUTENBHBIE TPEATIOKEHUS,
HaunHaromecs ¢ jJekcembl KTO — (QUI), oTBeT Ha KOTOpBIE, BUANMO, JODKEH OBITH OYEBHICH IS
notpebutens. Qui peut faire meilleure impression? (Epson) — Kmo moowcem npouszsecmu nyuuiee
eneuamnenue? Qui peut te battre? (Croustibat); Qui peut resister a un tel luxe? (Lanvin); Qui mieux que
Renault peut entretenir votre Renault?; Qui vous comprend mieux qu’Epson?

B npyrux ciydasix OTBET MOXET OBITH MOJYYEH C HCIIOJIB30BaHHEM 000pOTa NnOMOMYy 4mo —
parce que, naObl mpuBecTH emle Oojee BECOMBIE AapPTyMEHTHl B IOJIb3y NPHOOPETEHHUsl TOBapa.
[IpumedaTensHO, YTO KIaCCHYECKOE MOCTpoeHue (pas3bl He NOAPa3yMEBACT IIOCTPOCHUE MPEIIOKEHUS C
naHHOTO obopota. Parce qu’on ne plaisante pas avec le Plaisir (Président) — I[lomomy umo c¢
yoosorvcmeuem He wiymam: Parce que le monde bouge (Crédit); Parce que [’eau que vous buvez est aussi
importante que l’air que vous respirez (Evian); Parce que c’est bon (Pasquier). 1, HakoHeln, Korja Bce
aprymeHTsl ucuepmanbl: Parce que. (Crémiere).

JleificTBEHHOCTh pEeKJlaMbl HE BCEr/ila CTAHOBHUTCS OOJNBINEH TPH HArHETaHWH TPUBBIYHBIX
CTaH/IAPTH3UPOBAHHBIX OIEHOYHBIX JIEKCEM CO 3HAKOM «IUTFOC»  (TIPEKpPacHBIH, BEIMKOJIEIHBIMH,
YHHUKaJIbHBIN) — Ooee BOCTPeOOBAaHHBIMH OKAa3bIBAIOTCS PEKIaMbl HECTAHJAPTHOTO THIIA, CIIOCOOHBIE
MOBJIMSTh Ha YYBCTBA M MOCTYIKH ajpecara. Tak, TopoxkHas pekiama He moponucw! Tebs ocdym doma!
HEIPEMEHHO BO3/ICHCTBYET Ha BoauTese. UTo KacaeTcst (ppaHIly3CKOM PEKIaMbl, TO OHA XapaKTEPU3YyeTCs
6ombineit MeradopuuHocThio M octpoymueM Alcool au volant: choisissez votre destination — I’enfer, la
morgue, le centre de réanimation (Azxozons 3a pyrem: evibupaiime Hanpasienue — ao, Mope, peaHuMayls),
T’as voulu texter au volant? Voici ton nouveau forfait illimité (3axomen nanucamv cmc? Bom meoi
besnumumublll nakem) Ha (GoHe morpebambHON ypHBI M Oykera po3; T’as voulu rouler vite? Voici ton

nouveau bolide (Baxomen examo 6vicmpo? Bom meoii noswlii 60110) Ha HOHE UHBATHUIHON KOJACKH.
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@paHIly3cKUA COLIMYM BO MHOTOM OTJIMYaeTcd OT POCCHUUCKOTO B  COOTHOUIEHUU
JKeTaeMOoe/BO3MOXKHOE, TOCKOJIBKY MOJIOJIO€ 3amajHoe TOKOoJeHne Ooliee OTBETCTBEHHO 3a CBOH
MOCTYIIKA W TIOBEIEHHE, COOTHOCA WX C pealbHBIM (UHAHCOBHIM OOECTIEYeHHEM W JIMIHON
OTBETCTBEHHOCTHIO 32 COCTOSHUE JIeTI, HHAYe HHTEPIPETHPYS MOHITHS «XO0TY» U «MOTY», B TO BpeMsI KaK
B PYCCKOM JIEHCTBUTEIHHOCTH AKIIEHT JETAeTCA Ha «XOUy».

Cunte3 crmoBa W W300paXEHHSI HEM3MEHHOE CBOWCTBO YCIICIIHOM pEKJIAMbl, HE TOJBKO
OIMCHIBAOIIEH, HO M TTOKA3bIBAIOIIEH, BHEAPSIONMIEH B CO3HAHHE HEOOXOAMMOCTH CIIEIOBATh €€ COBETaM U
HasugaHusM [bapt, ¢. 298-299], Tem Gornee, 4To B COBPEMEHHOM MHpE aKIIEHT JIENIAeTCs Ha CITyXe U 3pEHUH,
HO HE Ha pa3yMe.

XpI/ICTI/IaHCKaH Tpaaulysa, Ha MPOTHKCHUM COTCH JICT IMPUBHUBAaBIIasd MHOTMM IIOKOJICHHUAM BBICOKHC
uneansl Mctunel u [loOpa (mopoi 0e3 coryiacusi BEpYIOIIMX), B TOCICTHHE CTOJICTUS YTpaTwia CBOKO
3HAYMMOCTh M BIMSIHME Ha yYMBI U cyapObl Jrofei. XX u XXI| cromerusi oxapakTepH30BaHBI CMEHON
HECKOJIbKMX UCTOPUYCCKHX BEX U IMapaavurM, 4TO HE MOIJIO HC CKa3aTbCs Ha BOCHPUATHU HCﬁCTBHTCHLHOCTH
COIIMYMOM, CIIOCOOHOM BOCIPOM3BECTH PEKJIAMHbBIE TEKCTBI HIKECIEIYIOIIETO COICP KaHMs, COMIPOBONB UX
COOTBETCTBYIOIM H300payKCHHEM:

Ocobennblll, napudxcckuil WUK — HOJAHbIL NOPOKA, CcUbOApUmMCmed, WANbHblX OeHe2 U

cyMacueOwux, Ho U3bICKAHHLIX NpU 3MOM, 8eHepUHoK. Bpemenmuvie pamxu 3adanu spkue ygemogvle
COYemaHus, HeOHOB0E KPYIICe80 U 0OUUEe MOHKUX OeKopamugHslx yenouex. Ilapusicckuil wuk nepedanu
demanu KOCMIOMA, 3ACMABIANUUE BCHOMHUMb O mManyoswuyax Kabape. Heckonvko mooenei c¢
QueypHbiMU npope3sMU U OAHOANCHVIMU dNeMenmamMu — A6HbLL ommadic degyuikam Bouda, smanonam
kpacomol Oecsimunemust. (vogue.ru/fashion/news/Plenitelnyy_gedonizm).

Bornee Toro, cMmemieHHe 3TUYECKHX IPHOPUTETOB M 3p03Us (YHIAMEHTAJIBHBIX IICHHOCTEH
03HAMEHOBAJIO TOSIBJIICHUE PEKIAMHBIX TEKCTOB HOBOTO XapaKTepa, HE MPOCTO MOKOPSIONINX KPaCHBOM
KapTUHKOW WJIM M3SIIHBIM CJIOTOM, BKPaJYUBO OOBOJIAKUBAIOIIMM CO3HAHHE, HO U OTKPBITO
MPOMaraHAMPYOIIUX O0TKa3 OT OOIICIPUHATHIX HOPM TIOBEICHMUSL.

TenekomMmMyHUKaIIMOHHAs ceTh «bunailn» B CBOeH pEKIIaMHOM KaMIIaHWU anejyIupyeT K LeJIoMy
BOPOXY YETIOBEYECKHUX HEIOCTATKOB — JIOXKb, JKEJIAHHE IMPOBOIMPOBATH YYBCTBO 3aBHUCTH, OTCYTCTBHE
COTIEPEKUBAHMSI U T. II:

— Ocmaemcsa! Ymo na pabomy nucame? — Huwu. ykycuna cosa, memnepamypa 43, pabomatro no

unmepunemy. — Cosa? — Hy unu coepu umo-nu6yos.

— Pasopaoicaii ux! Ilycmw éce suoam, kax mebe xopowo! Tvl 0ocmanewss écex!

— Beccepoeuno cmabunvHolli unmeprem.

YyBCTBO 3aBHCTH - OJHO W3 CHJIBHEHIIMX B YEIIOBEYECKOW HAType, Ha YeM HE MPEMHHYIIH
CBITPATh M JPYTHE CO3MATEIH PEKIAMBL: Bce-maxu xopouio, 4mo vl He cpbleaeme cmukep « Monononusy
6 Makdonaneoc, nomomy 4mo 3mo 3Ha4um, 4mo 6 Keapmupe emecmo eac 06yody scums A u coenaro mam
6ce no-ceoemy. Kecmamu, opy3seil na oayy na Ho8oU Mawiune mogice mecmo eac nosesy A. Hy, a munnuon
s nompauy evizvlearoue dvicmpo (menepexiama 2018).

Hoff. /lpyeue yorce noxynarom (tenepexnama 2018)
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— JIeHb: Tsnu 0o nocieonezo (Aeumo 2017)

— )kamHOCTE. Cnacubo na xneb ne namadiceutv (bank Tunvkoggh 2017)

— nmoaMeHa moHsATHI: Henpexoodswue yennocmu (¢pomo Anuvr Kypuuxoseoi 6 KynaibHuke,
arcypran Maxim 2017)

— BCEI03BOJICHHOCTH:

Cmapmgbony mooicro ece (bunaiin 2017 menepexnama)

bepu om ocusnu ece. Outwenture (menepexiama 2017)

K uuncmy wnaunbonee BocTpeOOBaHHBIX M MEPCHEKTHBHBIX OTHOCHTCS —(DYHKIMOHAIBHO-
KOMMYHUKATHUBHBIM aCIEKT M3Y4YCHHsI M TPEIIOJaBaHUs S3BIKOB, KOTOPBIH CTUMYIHPYETCS Pa3BUTHEM
AHTPOIOLEHTPUYECKOMN JIMHTBUCTUKU, TEOPUEN PEUEBON JEATENBHOCTH U PEYETBOPUECTBA.

[To muenuto B.B. MopkoBkrHa, «Ieaarorndeckas JIMHTBUCTHKA TPEACTaBIsIET coOol 00nacTh
SI3BIKO3HAHUS, B KOTOPOH fI3bIK OMKCHIBACTCS HE B ceOe W He Ajsl cebsd, a ¢ y4eTOM TOro, 4To Takoe
OINMCAaHNE JIOJDKHO B MaKCHMAIBHOW CTENEHH OTBEYATh MOTPEOHOCTSIM OOyUYEHHs ITOMY SI3BIKY Kak
CpeACTBY Tepelayd CBOMX M BOCHPHUATHIO UY)KUX MHPOPMAIMOHHBIX COCTOSHHUN» [MopkoskuH, 1986,
216]. C >TuX MO3UIMIA COBPEMEHHBIH 3Tall (PyHKIIMOHUPOBAHHUS sI3bIKA BBIJIBUTACT 3a/1a4l UCCIICIOBAHUS
peveTBOpUYeCTBA B COIMAIBHBIX CETSAX, B TOM YHCIE€ M TEKCTOB PEKIAMBl B CBS3M C MacCOBOU
BOBJICUEHHOCTHIO MOJIOJIOTO TIOKOJIEHHS BO BCEMHUPHYIO MAayTHHY. PexiiaMHBIe TIOCTaHHS B COICETSIX
MIPENICTABISIFOT COO0H HEeUcUepIraeMblii HCTOYHUK HH(OPMAIIUU C TOYKU 3pEHHUS TEMATHIECKOTro 1moadopa
MaTepuraia Kak M0 JHHTBUCTHYECKUM, TaK U CTPAHOBEIYECKUM HITH KYJIbTYPOJIOTHUECKAM JUCIATUTHHAM.
Tak, Hampumep, I pPYycCKOro W (DpaHIy3CKOTO OTHPABHUTENS XapaKTEPHBI BOIPOCHTEIBHBIE U
BOCKJIMIIATEbHBIE KOHCTPYKIIUH, a TaK)K€ MECTOMMEHHE «S1» MpH ONMMCaHWU SMOIMOHAIBLHOTO, Yallle
BCEro TO3UTHUBHOTO COCTOSHUS. llepcoHanm3anms pekiaMbl 3a CYET MECTOMMEHHs «SI» mo3BoiseT
yKa3aTh Ha CBOM MPEIIOYTEHUS M Pa3MBIIUICHUS, CBSI3aHHBIE C TOBapaMH M MOKYIIKaMH M HE3aMETHO
BOBJIEUB aJIpecaTa B 30HY CBOUX JKEJIaHUH.

Ceumuwom @original u moe auyo, komopwie kpamko pacckaxcym ecio cyme... Moowcem u Hogviii

100 6 Hem scmpewams?

Je ne suis pas la seule a avoir enfilé ma tenue de fétes: mon parfum Flowerbomb de

@viktorandrolf_fragrancess ‘est lui aussi glissé dans son habit de lumiere en édition limitée, parfait da

déposer au pied du sapin. Et vous, vous avez fini vos cadeaux de Noél?

Omu mypau @hogl-russia ¢ xkammsamu Swarovski — mos naxooka na Hoewiii 200! Vowce mos

emopas napa ooysu om Hogl, ouens nroburo kauecmeso y smozo 6penoa.

louiseebelpandoraCes derniers temps je ne mets rien sur ma peau a part les huiles de chez

@darphin, car rien de tel pour bien s’ hydrater 1'épiderme quand vient [’hiver...De plus, j’adore leur

parfum,_c est pour moi une odeur rassurante désormais!

3aMeTHM, YTO PYCCKUI KOHTEHT MOPOH 3JI0YNOTPeOIsIeT BOCKIMIAHUSIMY, YTO CBUACTEILCTBYET O
0OJIBIIICl IMOIIMOHATBPHOCTH M UCTIOJIb30BAHUM JIEKCEM Pa3rOBOPHON OKPACKH.
Pebama, ecem npusem!! Yacmo susicy epycmmuvie Kommenmapuu npo 00PO20SU3HY GCAKUX UMYK

ons 6noaunea. Coenacna! M nawna ouens nedopoeoi menegonqux om @opporussia’ Eciu éam xomenocsy
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Ob1 makoul nuwume 8 kommenmax! M noscanyticma, novawe nyoauxyime ceou ceigu — xouy 8ac nowauje
sudems!!!

CTHUUNUKOCHI! Ypa, s be3ymuo pada, ymo HAKOHeY-moO Mo2y NpeoCmasums Baulemy

snumanuio Cmuxepwvl, npo Komopwvie si mak 0oa2o éam pacckazvigana! Cmuxep nax a5 ¢opmama, ¢
Mamosoil tamuHayueli u bipyOKol — MOJICHO KAEUMb XOmb Kyod, XOmb Ha 100, XOMb Ha HOYMOYKU, X0Mmb
Ha bnokHomuxu!

®paHiry3ckue MOCIaHUsI HE CTOJIb IKCIPECCUBHBI, & CKOPEE OPUEHTHPOBAaHBI HA CIOKOMHOE U
MpOAyMaHHOE OOIIeHNE!

Journée internationale du pull de Noél (ou une journée comme les autres du mois de décembre
pour moi) Celui-ci est mon préféré de 2017 (un @boden_clothing que j’adore)!] Et vous, dites moi que
vous aviez votre plus beau pull aujourd’hui ! Continuez de m’envoyer vos photos sur Instastory, j adore.
Bonne soirée! (MexnyHapoAHBIi I€Hb POXKIECTBEHCKOTO CBUTEpa (MM JIIOOOTO APYroro AeKaOpbCKOTo
JeHbKa 711 MeHs1). Bot atot moit mrobumsrit B 2017 (ob6oxaro @boden_clothing). Pacckaxure mue mpo
Bam mmoOumbiit ceutep! [lpomomkaiite oTnpaBnsaTs MHe cBou ¢otorpadum Ha Instastory, oboxaro @@
Xoporero Beuepa!)

Je porte le manteau le plus mignon du monde! Il vient de chez @misspatina. J aime tant ce genre

de piéces un peu décalées! Il vous plait? Bon dimanche soir a tous les amis ! (51 HOolly camoe MHJIOE B

mupe naneTo! OT @misspatina. MHe Tak HpaBsITCA 3TH HEMHOI'O CABHHYTHIE IUTY4YKH! A BaM HpaBHUTCS?
Xopomero BOCKpEeCHOro Beuepa, Apy3bsi!)

Pycckue pexiaMHbIe TOCTaHust IPEANOYUTAIOT HEOCPEICTBEHHOE TOATAIKUBAHUE K ICHCTBHIO:

C npooykyueti @riche.cosmetics s sunaxoma yoce dsa 2oda. Ilonpobosanra npakmuuecku 6ce
NPOOYKMbl, KOMopble eChb y OpeHOd, KOHEeHUHO dice, 5 He Y0epicandcs, Ko20a yeuoeid HOBUHKU U
3axaszana cebe cvigopomky Sebum & Oil control. 4 moey ckazamv — pabomaem! Becume 6 cmopuc, mam
pacckadicy ce noopoonet).

Yempouna doma meonoeyio eeuepumnxy. A moro 1106066 k Bommsny 6wl u max 3uaeme — oua
oesepanuuna. Ecmo y 6ac nrobumvlii cynepeepoii? Ecau oa, mo nowemy? Eciu edpye eonpocvl omkyoa

aamna — mo 8am K pebsamam @homeneon

Bbomunvonvr om SeNSO- motl 3aps0 600XHOBeHUs HA MY 3uUMy. Xomume 6blucpAmb Kpacasyes

Senso uau 06yss 1106020 Opyeozo bpenda &portadspb? Yuacmeyiime 6 nawem coemecmnom KoHKypce.

WHTepecHo, YTo MpaBmia MyHKTYalluk He COOJIONAIOTCS U BO (DPAHILYy3CKOM U PYCCKOM KOHTEHTE
HapOYHTO, & B POJIH TOUEK H 3aIISATHIX BBICTYIAIOT TAK HA3BIBAEMbIC 3MOJI3U — CUMBOJIBI TPaHUECKOro s3bIKa,
[JIe BMECTO CJIOB UCIIOJB3YIOTCS COUCTaHUS KAPTUHOK PA3HOro XapakTepa.

He ycmany nosmopsmu, Hackonvko cunvro s aoomo @danielwellington coscem neoagro y mens
NOSBUNACH HOBASL MOOEIb YACO8, 6MeCme ¢ KOMOPbIMU 5 NOLYYULA OONOIHUMENbHBII PEMEULOK 8 NOOAPOK
011 MeHsi He MeHee GadiCHYI0 DONb ucpaem YNAKOSKA MmMoeapa U 6bl MOIbKO NOCMOmMpume KaKue
npazoHuyHble U cmuiblble Kopobouku noocomosunu @danielwellington x Hosomy 200y, mue kasxcemcst

MO UOEAbHBLIL HOOAPOK OJ1 KO20-MO OAU3K020 U ceOsi MOU RPOMOKOO Ha ckudky 15%, ne bnacodapume.

Kazanckuii nuarsuctuaeckuii xypaai. 2018. Tom 1. Ne 3 (3)



28

Passion Bordeaux. Les boucles d’oreilles sont de @hm, le rouge a levres bouteille de vin est un
cadeau génial de mon amie @la.belle.otero (c’est un produit coréen), et |es superbes rouges a lévres sont
de chez @bobbibrown, ils font un rendu sheer tres sensuel, avec des teintes allant du vermillon au pourpre.

[IpumedarensHO, 9TO cpean (PaHIly3CKUX TONB30BATENeH COIMANBHBIX CETeH XOpOIIMM TOHOM

CUHUTACTCA YIIOMUHAHUE KaKuX-1100 XYOOXKXCCTBEHHBIX WJIN MY3BIKAJIbHBIX HpOPI3BCI[CHHfIZ

Le rouge est vraiment devenu ma couleur favorite, c'est fou comme elle m'obséde ! Je l'aime vif et

puissant comme sur ce manteau @mango (trouvé sur vinted grdce a @darcize), qui réponds si bien au

portrait de mademoiselle de Lancey peint par Carolus-Duran et qui se trouve aujourd‘hui dans les belles

galeries du Petit Palais. Autre nouveautés, ces bottines de vinyle de chz @maisonernest, qui sont si

parfaites que je peux déja vous dire qu'elle seront vite incontournables ! (...xak 3To maJbTO OT (@Mango,
YTO TaK MOX0Xe Ha manbTo Manemyasens Jlance, Hanucannom Kapmocom [Jiopanowm...)

Egalement sur la photo, mon journal favori de Anais Nin, il est si intense que je ne peux en lire

que quelques pages de temps a autre, car apres cela je me sens profondément troublée et agitée. La
premiere fois que je l’ai ouvert, c’était dans le métro, une dame dgée a coté de moi m’a dit « il va
beaucoup vous plaire », c’était un joli moment....Avez-vous des livres comme celui qui vous traversent
[’dme ? (Mo nmroOuMBIiA THeBHUK AHauc HuH...)

Makemylemonade Ce petit t-shirt qui m’a été offert cet été par la créatrice @elisehameau dont

J’adore l'univers, avait parfaitement sa place dans mon rdv #ditesleavecuntshirt ... 1l me fait penser a la

chanson de Juliette Armanet « A la folie » entre mille d’autres choses... (3ta dyrGonouka.. . MHe

HarnoMHMIa recHio JKronmber ApMaHe...)
La vie en rouge avec le déja iconique rouge a levres Rouge d’Armani de @armanibeauty, dont la

teinte va parfaitement avec cet Instamatic que la marque m:’a offert. Comme je suis obsédée par le rouge en

ce moment, j 'ai commencé une petite série de Polaroid sur ce sujet, et ¢ca m’amuse beaucoup ! Vous sentez

["atmosphére Twin Peaks? (...I'yonast momana Kpacusiii Apmanu...HysctByere armochepy Teun [Tukc?)

En amour pour le collier de ma copine @argumentbijoux et de @chacokofficial bravo les gars!

Comme si Picasso, Matisse et Klee s’étaient lancés dans les bijoux!(... xak ecmu 661 [Tukacco, Marucc

niu Kiee B3s1Ch 3a OmkyTepuio!)

CYMMI/IPYSI BBIIICU3JIOKEHHOEC, ITOAYCPKHEM, YTO K YHUCITY aBTOPCKHUX HAXOIOK IMPEACTABIACTCA
BO3MOYKHBIM OTHECTH CIIE/IyIOIIee:

— BBIIABH)KCHHUE U pa3pa60T1<a HpO6HeMaTHKI/I, CBSI3aHHOM C IECHHOCTHBIMU YCTaHOBKaMU
COIIMYMOB B UX KYJIbTYPOJIOTUYCCKOM ITPEIIOMIICHUN

— MOJKJTFOYEHHE K JITHTBOMETOIUYECKOMY MaTepHaily peKiiaM, H3BICYCHHBIX U3 COIICETEH;

— CONOCTaBUTEINIbHBINA XapaKTep UCCIICOBAHUS TTO3BOJISIET BBIIBUTH CHEIIU(PUKY U3yUSHHs peYH B
YCIIOBHSIX MHOTOSI3BIUHSI.

HoBast Mopans feknapupyeT MpeBOCXOICTBO JIMYHOTO HHTEpeca HaJl OOIIECTBEHHBIMHU, BHYIACT
YeIIOBEKY CTPEMJICHHE MOTBOPCTBOBATh COOCTBEHHBIM KallpHW3aM, YTO TIOCTENICHHO TMPHBOJUT K

paciiaTblIBAHWUIO BHYTPCHHETO CTCPXKHA, HCHU3MCHHBIM HTOIOM 4Y€ro CTAHOBUTCA KPHU3HUC OyXa,
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STONEHTPU3M, pACTYIICBBIBAHHE BBICIIMX IIEHHOCTEW, TaK KaK TIOHATHE [OJra M COBECTU
00ecIieHMBArOTCsI, 0O TH TIOHATHS 3aBEOMO HE HECYT B ce0€ YAOBOIBCTBUS M HACTAXKICHHS JKU3HBIO.
[lockonbKy pekiaMa OTIMYAeTCsl TOJIOKHUTENFHON OKPAacKOW, TO HEraTWBHOE, (C TOYKH 3PEHUS
BEUHBIX I[[GHHOCTEH COIIMYMOB) MOXKET BOCHPHHAMATHCS KaK HEYTO BO3MOXKHOE, IKelaTeJhbHOE,
COOTBETCTBYIOIIEE 1yXy BpeMeHd. (CONMOCTaBUTENbHBIA aHaNIN3 pPEKIaMHBIX TEKCTOB HA PYCCKOM U
(hpaHITy3CKOM SI3BIKAaX CBHIETENBCTBYET KaK O CXOMHBIX aKCHOJOTWYECKHX W SMOIMOHAIBHBIX OPHEHTAIIX
COOTBETCTBYIOIIMX COIIMYMOB, TaK W O HEKOTOPHIX TEHIEHIMSIX IEPECMOTpPa WX COCTaBa, JUKTYEMBIX
COBPEMEHHOCTBIO M HOBBIMH TpeArouTeHmsiMuU. [lenarormdaeckuii mporiecc, OpHeHTHPOBAHHBIN HA BILUIETEHHE
PEKIIaMHBIX TEKCTOB, MOYKET U JIOJDKEH CIIOCOOCTBOBATH TIEPEOPHEHTAINH YUAIINXCS Ha «BEYHBIE IIEHHOCTID,
MOCKOJIBKY TIpo0JieMa COOTHOIICHUS MaTepUaJbHOTO M JYXOBHOIO, WX B3aUMOJCHCTBHS W Pa3yMHOTO

JA03UPOBaAHUA OTHOCUTCA K YMC1Y BEUHBIX JJI COIMYMOB.
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HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH IIBETOBOCIIPUATUA
BO ®PAHIIY3CKOM U TATAPCKOM S3BbIKAX
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Kazauckuit (Ilpusonxncckuii) pedepansuuiii ynusepcumem, 2. Kazans, Poccus

Annorauust. CraTbsi MNOCBALICHA AHAIU3Y JIMHIBHCTHYECCKUX INPOOJIEM, CBA3aHHBIX C DPasiUYHBIMU CHOCOGaMU
[[BETOOOO3HAUECHH BO (PAHIy3CKOM M TAaTapCKOM SA3bIKax, B TOM YHCIE€ W HaMMEHOBaHHWsA Macredl somanei. B xone
HCCIEIOBAHUS ABTOPBI MONYYUIH PE3YJbTATHL, CBHIETEIBCTBYIOIIME O CXOXKECTH KOHIENTA «CHHUH LBET» B TATAPCKOM U
(bpaHIly3cKOM A3BIKaX, OTCYTCTBHU B 000MX A3BIKAX JUXOTOMHH «CHHHI — TONy0O0i», a TakKe O 1eIecO00pa3HOCTH BBIIEICHHS
UIIIOKOJIOPUCTHKU B OT/IENBHBIN pa3iell IMHTBUCTHKH [BETa. ABTOpP pa3paboTall YHHKAIBHBIH TaTapo-(QpaHIly3cKiil BOKAOIOIP
JIOWAAMHBIX MAcTed, CHOCOOCTBYIOWMI COXPAaHEHUIO CTOJNb CIELM(pUYECKOH JIEKCUKA B AKTHBHOM CJIOBApHOM 3amace
COTIOCTABIISIEMBIX S3BIKOB.

KiroueBble cj10Ba: JTMHIBHCTHKA LBETA, LBETOOOO3HAYECHHE, THIIOJOTHS Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB, (DPaHIy3CKUI
SI3BIK, TATAPCKUIA SI3BIK, HIMOKOJIOPHCTHKA.

Jas qurupoBanusi: ®axperannos P.M. HexoTtopsle 0COOEHHOCTH IIBETOBOCIPHUATHS BO (DPAHILY3CKOM M TATAPCKOM
si3pikax // Kazauckuii munreuctuueckuii sxxypaai. 2018. Tom 1. Ne 3 (3). C. 31-41.

FEATURES OF COLOR PERCEPTION
IN THE FRENCH AND TATAR LANGUAGES

R.M. Fakhretdinov

roustam@mail.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract: The article is devoted to the analysis of linguistic problems associated with various methods of color terms
in the French and Tatar languages, including the names of horse colors. In the course of the study, the authors obtained results
indicating the similarity of the “blue color” concept in Tatar and French, the absence of the blue-blue dichotomy in both
languages, as well as the feasibility of distinguishing hippocoristics into a separate section of color linguistics. The author has
developed a unique Tatar-French vocabulary of horse suits, contributing to the preservation of such specific vocabulary in the
active vocabulary of comparable languages.

Keywords: linguistics, color designation, typology of French and Tatar languages, hippocoloristics.

For citation: Fakhretdinov R.M. Features of Color Perception in the French and Tatar Languages // The Journal of
Kazan Linguistics. 2018, Issue 1, No. 3 (3). Pp. 32-42.

HpI/IHSITO CUNTaTh, YTO LBETOBOCIIPUATHE — OJJHA M3 BaXXKHBIX XapaKTepI/ICTI/IK YEJIOBEYECKOTO
3peHus, C TMOMOIIbI0O KOTOPOTO MBI JIydllle OpUEHTUPyEMCs B OKpyKalollled cpelne M MO3HaéMm €€
3akoHOMepHOCTH [McxakoBa, ¢. 77]. LIBerooOo3HaueHne TOTO HIIM HHOTO SI3BIKA SIBISIETCS 3HAKOM
KYJITYPBI, TBOPYECKOH HWHIUBHIY&JIHHOCTH, OHO WrpacT BAXKHYIO pOIb B CHUCTEMe OOIIECTBEHHOTO
puTyanpHOrO CHMBOJNM3MAa M HMMEET SIPKO BBIPAKEHHOE KOMMYHHUKATHBHOE Hadan0. B s3bIk€ Kak B

3epkaje OTpakaloTCs HAllMd IBETOOMIyIIeHUsT u BoCupustus [Opymkuna, c¢. 93]. dpazeonorus — 310
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UMEHHO TOT pasies JUHTBUCTUKH, B KOTOPOM OUYEHb SAPKO OTpa)kaeTcsl HALMOHAIbHO-KYJIbTypHOE
cBOeoOpa3ye IBETOOLIYIIEHHS S3bIKA, TAK KAK OHA TECHO CBfA3aHA C KyJIbTYpPOW, UCTOpUEH M OBITOM
Hapona, B HEH BOIUIOIICHBI €ro AYX, Xapakrep W 00pa3 MbIIUIEHHSA. Tak, HEKTO OKa3bIBacTCs OeIOi
BOPOHOH, IpYroi — 4epHO KOCTHIO, TPETHIO HA3BIBAIOT KpacHou aesutiei [LlleBmosa, c. 95]. B mpupoze
e LBET — 3TO OObEKTUBHASA PEaTbHOCTh, HE3aBUCUMAs OT JIHOAEH.

OpHako B pa3HBIX S3BIKAX I[BETA ONMIyIIAIOTCA HE eaquHooOpazHo. Kak ormedaer B.I'. ['ak, «uBer B
Pa3HBIX A3BIKAX OTpa)KaeTcs IMO-Pa3HOMY, HAMMEHOBAHMS KPAaCOK COCTAaBILIIOT B KaKAOM SI3bIKE CIIOXKHYIO
CHCTEMY, U CHCTEMBI Pa3HBIX S3BIKOB OOHAPYKMBAIOT IMOKa3aTeNbHBIe pacxoxkaeHus» [['ak, c. 68]. Taxk,
€CTh SI3bIKM, KOTOpbIE Pa3IW4aroT CeMb LBETOB Paayrd, HApUMeEp, PYyCCKUM W HEKOTOpble OPYyrue
CNaBAHCKME SA3bIKM; OONBLIIMHCTBO K€ JPYTMX EBPONEHCKHMX A3BIKOB Pa3lM4aloT TOIBKO MLIECTh
[CBerninuHas, ¢. 24]. DT0 MPOUCXOIUT M3-3a TOTO, UTO TOT YYACTOK CIEKTpa, B KOTOPOM PYCCKHE BUIAT ABa
IIBETa — CUHMIA W TOyOOH, B 3aMaHOCBPOIEHCKIX SA3bIKaX 0003HAYACTCs C MOMOIIBIO OJHOW JIEKCEMBI —
blue (aurm.), bla (mart.), blau (1em.), blu (uT.), bleu (¢p.) u T.1. OHK gAKE 3BYUAT OMUHAKOBO, HE CMOTPS Ha
TO, YTO MPUHAAJIEKAT K PA3HBIM BETBSIM MHIO€BPONIEUCKON TPYIIIBI SI3bIKOB: TEPMAHCKONW U pOMAHCKOM.

[IpumeuaTenbHO, YTO TATAPCKUH SI3BIK U 31ECH OIM30K O0Iee K EBPONEHCKUM S3bIKAM, TIOCKOIBKY
TOKE HE JENIaeT Pa3HUIIBI MEXKIY «CHHUMY» U «TOIyObIM», JTETCPMUHHPYS JAHHBIA Y4aCTOK CIIEKTpa Kak
«3oHr9p». HOMHUHAIBHO, KOHEYHO XK€, MOJ AapealbHBIM BIMSHHEM PYCCKOTO S3bIKd, B TATapCKOM
cylIecTByeT 0003HaUeHHE U [Tl CHHETO IIBETA — «KYK», HO OHO PEIKO YIoTpeOseTcs, HOTOMY YTO BOBCE
HE SIBJIETCS MPUJIaraTe’abHbIM, NEPBOE 3HAYEHUE Y HEro — «He6o». COOTBETCTBEHHO, ObUIO ObI TOUHEE
MEPEBOJUTH 3TO CJIOBO HE KAK «CHHMI», & KAK «HEOECHOro LBETa». A HEOO, KAK MbI 3HAEM, MOKET OBITh
1 r0yOBIM, U BCEX OTTEHKOB CHHETO, B 3aBUCUMOCTH OT HOTOZIbI.

B noareepxaeHne qaHHOTO T€3KCa MOKHO NMPHUBECTH TOT (PAKT, YTO B TATApCKOM (PONBKIOpE HA
onny necHrio «Kyk kyropuen» (CuHssi ronyOka) MPUXOIUTCS U «39HIOP KYJIMOK» (romyboe Imiarke), u
«3oHrap TeiMa» (romybas myroBuia), HE rOBOps Y€ 00 O4eHb NOMYJISIPHOM 00pase «39Hrap oy
(romy6ast manp). 3a4acTyro 3TH KOJIOPOHUMBI SIBIISIIOTCSI B TATAPCKOM SI3bIKE CHHOHMMAaMH. Tak, «KYK
syneik» — un foulard bleu (¢p.) nepeBoauTcss U Kak roay0ol, M KaK CHHUM IJIATOK, a «KYK KYOQJIOK»
(mocnoBHO: cuHsis Gabouka) — la lycéne (¢p.) — 310 «romyOsHka». IlopasuTensHoe pacxoxkIeHHE B
[[BETOBOCIIPUSATHH HAOJOIACTCS HAa MPUMEPE «KYK JKHIIOK» (JIOCIOBHO: chHsIs sroza) — une airelle des
marais (J0OCJIOBHO: 00JOTHas dYepHUKAa ¢ (PaHIy3CKOro), a TMO-pyCCKHM — «royiyouka». JlaHHbie
KOJIOPOHHMBI MOTYT B3aMMO3aMEHSTHCS JIaXKe B TAKMX YCTOWYHMBBIX BBIPAKECHUSX KaK «KYK/ 30HTOp COT»
(mocimoBHO: cuHee/rony0oe MOJIOKO) — oOpar — un lait dégraissé (q0cia0BHO ¢ (hpaHIy3CKOTO:
00€3)KUPEHHOE MOJIOKO), «39HIap/ KYK Ky3Jie» — roiyooriassiii — aux yeux bleus (¢pp.), WK «30Hrop/KYK
YoUOK» —BacWIIEK, IBETOK TOXE HEe Bcerjga 4ucrto cuHui. Kak BWAMM, B HOMHHAIIMM 3TOTO IIBETKA
TaTapCKUil A3bIK OMATH-TAKH, B OTIMYHE O T PyCCKOTO, COBNAAaeT ¢ (paniry3ckum — le bleuet, uTo MOXKHO
MIePEBECTH KaK «CHUHEBATHIN». THTEPECHO, YTO B TATAPCKOM SI3BIKE «CHHEBATHINY, KaK M «T0JTyO0BATHIIN,
TOKE O3HAYalT JBa Pa3HbIX CJIOBAa C AHAJIM3UPYEMBIMH B JAaHHOW CTaThe KOPHIMM: «KYKCEID» H

«BAHTIIPCY», UTO BHOBBL NOKA3bLIBACT TO, YTO pasHHUIA MCKAY STUMHU KOJIOPOHUMAMHU NOCTATOUYHO YCJIOBHA.
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3aTo B PyCCKOM U (ppaHILy3CKOM sI3bIKaxX CYLISCTBYeT oOpa3 1’oiseau bleu — cuHel NTHIIBI, KaK CHMBOJIA
HEJ0CATaeMOTO Heaa.

Bonee Toro, mHOTa ATOT KOJOPOHMM O3HA4YaeT COBEPIICHHO APYTOW IBET, HApUMeEp: «KYK
arag» — BOBCE HE CHHEe JIepeBo, a rpad, le charme mo-dpaniry3cku. «Kyk ana cakam» o3Hagaet «0opomaa ¢
MPOCEABIO», TO ECTh BOOOIIE-TO CEPOTo MBETa, «KYK ajla aT» — CephIii KOHb B CBETIIBIX S0JIOKAX, a MPOCTO
«KYK aT» OyzeT ye «CUBBIM MepruHOM». MHTepecHO, 4uTo mo-¢ppaHIry3cKu cemas bopoaa Oyaer une barbe
fleurie, TO ecTh «uBeTHUCTas» WM XK€ argentée, TO eCTh «cepeOpHcTas», a 3a4acTyro IMpocTo une barbe
grise / blanche (cepas / 6emnast 6opoa) 630 BCakoro uHockazanusa! A cama manoma Barbe bleue o3nagaer
«HEKOETO TOJO03PUTEIFHO MHOTOKPAaTHO JXEHATOTO MYXXYHHY, BCE JKEHBI KOTOPOTO YMEPIW». ITOT
CKa30uHBIN nepcoHaxk CuHssA 00poja U3BECTEH PYCCKOSA3BIYHOMY YUTATEIIO, HO TaATapCKOMY (OIBKIOpY
abCONIIOTHO 4YYXKI, TOCKOJBbKY TaTapel Oojiee TyMaHHBI 10 OTHOIICHHIO K JKEHIIMHE. 3aTro BO
(paHIy3CKOM SI3BIKE CYIIECTBYET OYeHb OJM3Kas TaTapCKOMYy Hapoay uauoma un menton bleu
(OyKBaJIBbHO: CUHUI MTOAOOPOIOK) JUIS JCTCPMUHALIMY MYXKYUHBI B JICTAX.

JIviis B OJTHOM cilydae IIBETOOIYIIEHHUS TaTap OJIMKe K PyCCKUM B paMKaXx JaHHOTO KOHIIETITa: «KYK
TaJlak WUTIPray, OyKBaJbHO: CJeNaTh CHUHEH CeNe3¢HKY, TO €CTh M30HMTh 10 CHUHSKOB. Y (DpaHIly30B 3Ta
KOJIOpHIIOMA OKpallleHa B Oosiee TEMHBIE TOHA: Etre noir de coups, OYKBaIbHO: «OBITh YEPHBIM OT YIapOBY.
Bunmnmo, ¢paniry3sl Oonee KeCTOKH, He CIIy4allHO y HUX Ja)e HET CIOBa «IO0OpBIN» — Ul 3TOTO SIUTETa
UCTIONB3YyeTCsl bon, TO ecTh «xopoumiiy. MHTepecHo, uTo ObUIM M Y HAC JPEBHHE BpEeMeHa, KOTja ClIoBa
«I0OPBII» U «XOpPOIIHil» ObIITM CHHOHMMaMH, HO, MTOCKOJBKY JAOOPBIX pycH4el CTaHOBHIIOCH BCE OOIbIIE,
JUTSL 9TOM YepThl XapakTepa IMOHAI00MIach OTIeNbHas Jekcema. [IpuMmedarenbHO, YTO B TaTapCKOM SI3BIKE
HOMHHAIBFHO TPHUCYTCTBYET JIEKCEMa, O3HAYasIiasi «I0OpBIi» — «UrelieKlie», HO B PEYEeBOW MPAKTUKE OHA
YIOTPEOIISIETCS HEM3MEPUMO PEXKE, UM «IHUOITY, UTO, SBISAETCS aOCOMFOTHHIM CHHOHHMOM TIOHSITHS <GIXIITBD)
— «XOporHiiy. 13 4ero MO’KHO BBIZIBUHYTh THITOTE3Y, YTO B HACTOSIIEE BPEMsI JAHHBIN KOHIIENT B TATAPCKOM
SI3BIKE HAXOJIUTCS eIIE Ha TOW e CTaJiH, KaK U B PYCCKOM SI3bIKE€ HECKOIIBKO BEKOB Ha3a[l. COOTBETCTBEHHO,
ecn A0OphIX TaTap OymeT CTaHOBUTHCS BCE OOJbIIe, TO JIOTHYHA TpaHCQOpMAIUs CIOBOGOPMEI 9i0aT B
«100peIity. Hamomaemoe B TaHHOM Cllydae MEKb3bIKOBOE YepelOBaHUE “CHHMIN — YEPHBIA BCTpEYaeTcs U
B CaMOM TaTapcKOM sI3bIKE: «KYK / Kapa OeprneraH» (CuHssA WM u€pHasi KOCTAHHMKA), TO €CTh €KEeBUKa, le
miron mo-ppaHiry3cku. YIauoch OOHAPYKUTh U TOT PEIIKUI CIydal, Korjaa JISKCHIECKHe HaMMEHOBaHUS BO
BCEX TPEX aHAM3UPYEMBIX S3bIKaX HanOosee OJIM3KK B KOHKPETHOM CEMaHTHIECKOM TI0JIe: ToTy0oi mecel] —
30Hr9p / KYK TeJKe mo-tatapcku W un renard bleu mo-¢paniyscku. Keratu, Mexay OBYMS TOCIEIHAMA
SI3bIKAMHU OKa3bIBaeTCs OOJIbIIIE CXoacTBa, HEXKEIH C p}ICCKI/IM, HOCKOHLKy B 000MX 3TO KUBOTHOE HNMCHYCTCs
roy00i JTMCHUIIEH.

Uro kacaercsi 6oyiee pacpoCTPaHEHHOTO B TATAPCKOM SI3BIKE KOJIOPOHUMA — «30HTOpP», TO €ro
MPHUCTAITBHOE THUIOJOTHYECKOE HCCIEIOBAHUE TaKKe MOJATBEPKAAET MOCTYIHPYEMbI HaMU Te3HuC 00
YCIIOBHOCTH €T0 MPAMOTO 3HA4YEHHUS U O0JbIeii 6Iu30cTH (PpaHITy3CKOTO S3bIKa K TATAPCKOMY, HEXEIH K
pycckomy. Hampumep: «39Hrap Taii», 4To OyKBaJIbHO O3HA4YaeT «roJyOOH KaMeHb» — Ja3ypurt, le lapis
no-gpanuyscku. Ha camom-To gese oH BoBce He roiy0oii, a TEMHO-CHHUA. BpeMs CyTok MeXIy HOUBIO U

YTPOM TaTapbl KPAaCUBO HA3bIBAIOT «39HI'IP TaH», U BHOBb PCUb UaET CKOpPEC O MOHATUN «CUHSAA, HCIKCIIN
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«roybas 3apsi». [IpumedaTensHo, 9TO U (HPAHIYY3bl BUJAAT TOT MPEAPACCBETHBIN Yac B CHHEM I[BETE:
I’heure bleue. U numrs B Ciiydae C KOIOPUANOMO# «r0my0asi MedTay HAOMIOAaeTCs MOHOE €IMHOIYIINE
BO BCeX TPEX SI3BIKAX: «3OHIOP XbIsUD» — UN réve bleu, HO JIOTUYECKOE MPOJODKEHUE 3TOW HIHOMBI —
«3oHTop XbiTa Oarhipra» (OyKBaJdbHO: YTOHYTH B TONyOOH Medre) emé Oosee cOmmKaer Tarap u
(hpaHITy30B, KOTOpEIE, B OTJIMYHE OT PYCCKUX, HE «BUTAIOT B oOiakax», a hagent dans le bleu, To ects
«TUTaBaIOT B (MOPCKOM) CHHEBE», UTO XapaKTepPU3yeT UX Kak OoJiee MPU3eMIIEHHbBIC HAPO/IbI.

B uHTepHAIMOHATBHOM KOJOPUIMOME «CMOTPETH CKBO3b PO30BBIe 04Km» — regarder a travers des
lunettes roses B TaTapckoM sI3bIKE HEOKHIAHHO BO3HHKAET BCE TOT YK€ CaMbIid TOIy0Oil IIBET: «39HIap/at
KY3JIeK alia Kapapra». Y IUBUTEIbHO, YTO BO (DPAHILy3CKOM SI3BIKE TOXKE CYIIECTBYET CHHOHUMHYHBIN
(pazeosnorusm voir tout en bleu/rose — BuaeTh BCE HE TOJIBKO B PO30BOM, HO U B CUHEM IIBETE.

«HWcTommneii ronocy — des cris d'orfraie (OykBanbHO: KPUKM OpiiaHa) TaTapbl TOXKE BUAST B IIBETE:
«3OHT9pJIe—SILUUIEC TaBBIII», YTO HABEBAET MBICIH O TOM, YTO MEXKIY TOJIYyObIM U 3€JIEHBIM LBETOM B
TATapCKOM SI3bIKE I'PaHb TOKE Pa3MBITa, HO 3TO yXKe TeMa Ui OTJeFHOrO aHaIu3a B CIEAYIOIEH CTaThe.
U, nHakonel, TaTapbl, BCJENl 32 PYCCKUMH HA3BIBAIOT TONYOBIX «30HTOPISP», UTO YIAMBHUTEIBHO IS
¢paniy3oB, mockonbky les bleus — sto wurpokn wux cOopHOH, a mas O00O3HAYCHHS MYKUUH
HETPaJUIIHOHHON OpPHEHTAIIMK OHH HCIOJIB3YyI0T cioBo les pédés mnm la pédale crenmanpHO JKEHCKOTO
poza, KOTOpoe, Kak U B PyCCKOM SI3bIKE, IEPBOC 3HAUCHHUE UMEET «Ie/lalib». A B €IUHCTBEHHOM uucie le
bleu o3HavaeT «HOBUYOK» MJIM «HOBOOpaHEI», BUANMO, TIOTOMY YTO UX YHH(pOpMA emé COBCEM HOBas U
HE Yycrena yTpaTWTh CBOW CHHHN 1BeT. Brpouem, ¥ BO (paHIy3CKOM SI3bIKE YIaloCh HAWTH
KOPEIUTUPYIONIYIO C PYCCKHM si3bIkoM uanomy les ballets bleus (ocioBHo: «romy0oit 6aner») — oprus ¢
YYacTHEM MaJIbUuHKOB.

ITo cBupetenscTBY (paHily3ckoro uctopuka Mumens I[lactypo, oTHomieHHe (PAHIY30B K
CHHEMY IIBETy MEHSJIOCh C TeueHHeM BpeMeHHu. Ilpumeuarenen ToT ¢akt, yto g0 XII Beka B
CPeIHEBEKOBOW IIUTEpaType 0 HEM BOOOIIe HE ObUTO HUKAKWX yrnmoMuHaHwWii [9, c. 26]. [Jonroe Bpems
CHHHUH IBET acconMUpoBaics Y (ppaHily30B C CHIbHBIMUA HETATHBHBIMH SMOLHUSAMH BIUIOTH 10 TOTO, YTO
OZIHO M3 3HAYEHH ATOr0 CYIIECTBUTENBHOTO - CuHAK. Hampumep: avoir du bleu au coeur (OykBaibHO:
«MMETh CHHSK HA Cepaue»), TO ecTh IPYCTUTh — «IMaHCyjlapra» MO-TaTapcku;, une peur bleue
(OykBaibHO: «CHHMI CTpax») — MAHWYECKUI CTpax («OWK HBIK KYPKY», TO €CTh MPOCTO «04eHb CHIBHBIN
CTpax» mO-TaTapcku); une colére bleue — CHIbHBIN I'HEB («OMK HBIK a4y KUIY» MMO-TaTapcku); en étre bleu
(OykBasibHO: OBITH CHHUM OT 4er0-To), TO EcTb ObITh MOTPSICEHHBIM («aBBIP KHYEPEITd OYIbIpra» Imo-
taTapcku); n'y voir que du bleu (6YkBambHO: BHAETH B 4EM-TO TONBKO CHHEE) — HUYErQ HE TOHSTH
(«bepHapca mo aHjgaMacka» MO-TaTapcku); passer au bleu (OYkBampHO: MEPEHTH K CHMHEMY) — YTaWBaTh
(«cep wmrem TOTapra» mO-TaTapcku (OYKBaJbHO: AEpaTh B TaiiHe); Un bas bleu — «Cuuuit 4ymoK»
(«Coeiikemce3 XaTBIH» IIO-TATAPCKH, OYKBAIbHO: HEMpPUBJEKATENbHAS JKEHIIMHA), Une béte bleue
(byxBampHO: CHHsISI CKOTHHA) — KiIsiud («aphIK ar» — TO €CTh OYKBAIBHO «YCTaBIIMi KOHBY MO-TaTapCKH);
JIIO00BHYIO MHTPIKKY (paHIy3bl cPaBHHMBalOT C uUne fleur bleue, TO €cTb C «CHHHUM I[BETKOMY
(«Mox000oT MoKepe» mO-Tatapcku); cultiver la petite fleur bleue — CeHTUMEHTaNBHUYATE («TOWTBLIAPTA

Oupenepro» moO-TaTapcku, 4TO NOCIOBHO O3HAYACT «IOANATHCS OUIYIICHHUSIM»; papier bleu (OykBaibHO:
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«CuHss Oymara») — OBECTKa B Cya — «CyAKa 4akpIpy» IMO-TaTtapcku; UN vin bleu (OYkBanmbHO: «CHHEE
BHHO») — OOpMOTyXa — «HA4yap KbI3bUI 1IoPab» mO-Tatapcku; Une zone bleue — mecto OrpanuyeHHOMN
CTOSIHKY MAIIHH; ne pas €tre bleu de rire (OykBasbHO: «HE OBITH CHHUM OT CMeXa» — HE UMETH KEIIaHUS
CMESITBCS, & TaTaphl CKA3adH OBI: «KOIYIOH KBII-KBI3BUT OyiaMaCka» (OYKBaIbHO: «HE OBITH KpacHBIM OT
CMexay); Un conte bleu (OYKBaNbHO: «CHHSSA CKa3Ka» — 0A0BM CKa3KM — «Q0MIOP OKUATE» MIIN «FOK-0ap
Cy3» TO-TaTapCKH, MOCIOBHO: CIIOBO, O3HAYAOIIEe «TO JHM €CTh, TO JH HeT»; elle est bleue, celle-la
(OYyBanmbHO: «@ 3Ta — CHHAN) — «YHIBIpMay MO-TaTapcku — 9ka HeOpuHIa! M, Hakoner, les diables bleus,
TO ecTh OYKBAIlbHO «CHHHE YepTH» — TOCKa. [IprMedaresibHO, 4TO PYCCKUM TOCKAa KaKeTCs 3eNEHOU
(«smren carplin MO-TaTapcKy, HO IBETOOIIYIICHHE TOCKH Y Tarap OOJIEE HACBIIEHHOE: OT «aK CarbII»
KaK DKBHBAJIEHTa JIETKOH MEyan 10 «39Hr9P Carbil» — TOCKU MO HECOBITOYHOMY, K «Capbl Carbliny —
aHajory CIUIMHA, U, B KOHIIE KOHIIOB — «Kapa CarbIl) KaK KPaiiHIOK 0E3bICXOIHOCTD).

CymecTBylOT ¥ MHOTO3HAuHBIC KOJOPHIMOMBI, Hampumep: bleu comme la poule a Simon
(byxBanpHO: cCHUH, Kak Kypulla CUMOHA) UMEeT TpU 3HAYCHUS], U BCE HETATHBHBIE:

1) 3abnyauBLIHiics («agamKan» M0-TaTapCKu);

2) B aHUKe, NeperyranHblil («OUK HBIK KYPBIKKaH» IO-TaTapCKH);

3) xoHcepBaTOp («KaAMMYE» MMO-TATAPCKH).

C mocnemHUM M3 HUX KOpeWIMpyT Kosopuauoma une Chambre bleu horizon — T'ony6ast manara
(peaknuoHHas Tmajara JAenyTaroB Bo ®pannuu, u3dpanHas B 1919 romy, Ha3BaHHas 1O I[BETY
OQUIEPCKUX IITUHETEH).

Wnm un coup bleu (OykBanbpHO: «CHHHIA yaap»):

1) BBICTpEIT B BO3/yX («IOKKA aTy», TO €CTh OYKBAJIbHO «XOJIOCTOM BBICTPEID) ITO-TATAPCKH);

2) mampacHbiii Tpyn («baiigacei3ra Ke4 TYry», TO €CTh OyKBaJIbHO: «OECIIOJIE3HO MPOJIMBATH
CHJIBI» TTO-TATapCKH).

Wu une dentelle bleue:

1) anrnuiickue KpyxeBa (M3rotopisieMbie B KOBEHTPH) — «MHIUIN3 YEITIPY» MO-TaTAPCKHU;

2) *KEHIIWHA B TOTyOOM — «39HT'9p KHEMJIE XaThIH-KbI3)» IM0-TaTapCKH.

Wnm un col bleu (OykBaibHO: CHHHIA BOPOTHHYOK):

1) BOEHHBII MOPSIK — «XopOH TUHTE349e;

2) pabounii — «a1I4e».

Wm un cordon bleu:

1) ronybast opeHCKast JieHTa KaBajepa opaeHa Cesatoro Jlyxa, TO €CTh «4EJIOBEK ¢ OOJIbIIMMH
3aciayraMm» — «3yp Kelie» Mo-TaTapcKu;

2) NCKyCHasl KyXapKa — «di0aT memepyde» mo-TaTapCKH.

W mumb B MCKITIOYUTEBHBIX CITydasix STOT BET UMEET BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE MOJIOKHUTEIHHbIC
KOHHOTaiuu. B anoxy Bo3posxxaenus, cornacHo M. IlacTypo, CHHUN HBET CTaJl «KOPOJIEBCKUM» U OUEHb
npeCtmkabiM. OTcrofia Takue KojopuanoMsl kak: le sang bleu — «romybast KPoBb», HO «AKCOSK» IIO-
TaTapCcKy, YTO 03HAUACT «Oeast KOCTh», TO ECTh «apUCTOKpaT»; UN ruban bleu — oprerckas nenra — «OpacH

TaCMachl» NO-Tatapcku; une bibliothéque bleue — priapckue pomansl st aeteit Ot 4 10 8 net; un bifteck
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bleu — kpoBaBbIit OudIITEKC — «KAHIBI OMpITeKCe»; le ciel est bleu partout — OykBaabHO: «HEGO BE3IE
CHHEE» — CBEeT KIMHOM HE COINeNCS, d B TATAPCKOM SIBBIKE — «IOHBbSI KUH / MPKEH», ITOCIOBHO: «MHp
MPOCTOPHBINY, WITH «Kakaa 1a OEp KOSII», JOCIOBHO: «COJHIIE Be3e OIHO U TO ke». [lockonpky Dpannms
OMBIBAa€TCSI MOPSIMH C TPEX CTOPOH, TaM pacmpoctpaHeHo moHsTue [’houille bleue (romy6oe macio) o6
SHEPTUU BETPa, MPIITUBOB U OTJIMBOB, TpaHC(HOPMUPOBABIIIEECT y HAC B TOIYOO YTOJb — «39HTop KyMep» —
YK€ TOJIBKO 00 PHEPrHH BETpa. 3aTO B PYCCKOM S3BIKE CYIIECTBYET KOJOPHIHOMA «T0ITy00€ TOTIIHBO» —
«39HTap ATYIBIK» MO-TaTapCKH, OTCYTCTBYIOIIEE Y (pPaHITy30B, HE 00T Jar0INX MECTOPOKACHUSIMH Ta3a. B
COBpEeMEHHOM 3amajHoM 00miecTBe, YTBepxkaaeT M. IlacTypo, CHHUI IIBET SIBISETCS JFOOMMBIM IIBETOM,
MOCKOJIBKY CHMBOJIM3UPYET CIIOKOMCTBHE W YMHUPOTBOPEHHOCTH, OTCIOJa BO3HHMKIA MauOMa les casques
bleus — «romyOble Kackm» — «30HIOp Kackamap». B pPycckoM s3bIke MOSBHIACH CIIE YHUKAJIbHAs
KOJIOPHIMOMA «TOJIyObIe OepeThl» — mpocTo les parachutistes Bo (paHILy3CKOM SI3BIKE.

B oxkpy:xatoriem HaC MHPe LBET HE CylIecTBYeT caMm 1o cebe. OH Bceraa npusBsA3aH K KaKOMY-JIHOO
KJIaCCy OOBEKTOB M HE CYIIECTBYET KaK CaMOCTOSTENbHBIH A€HOTAaT. OH PacTBOPEH B MPHUPOJE U SIBISETCS
ee yacteio. Hanpumep: cunee HeOO, pbDkas Jiuca, depHas 3eMJs, OCybIii CHer, OeNbIii WM CephIil 3asil
[AxMeThsIHOB, ¢. 8]. Kakoro ke 1pera nomans? OOsMHO OHA THEAs, HO eciii KOHb, TO BOPOHOM, & MEPHH —
cuBblii. Kak BHAWMM, KOJOPOHUMBI, OMUCHIBAIOIINE MACTH JIOMIAAEH, NOCTATOYHO Crelu(UYHBI U HE
YIOTPeOSIOTCS TSl [IBETOHAMMEHOBAHUM APYrUX MPEAMETOB WM KUBOTHBIX. C pyroll CTOPOHBI, JIHIIb
JIAJIETAHT MOKET Ha3BaTh JOMIAJb KOPUUYHEBOW MM 4€PHOM. JIOmaguHble MAcTH — TEMa 4YPEe3BbIYANHO
WHTEPecHasi, TIOCKOJbKY JIOmAaad — OJHM M3 CaMbIX ONaropoAHBIX >XKMBOTHBIX HA 3emie, Yke Ha
MPOTSDKEHUN THICSYEIIETHI JKUBYIME PSAIOM C YEIIOBEKOM, MPHHOCSINE My HEOIEHUMYIO TIONb3y U, HE
CMOTpsI Ha COBPEMEHHBIN MPOrpecC, 10 CUxX MOp YKpalarume Hay xu3Hb [MakcioTosa, c. 18]. Uenoseky
JIACKaeT B30P HE TOJBKO JIOMAAWHAS CTaTh W YMHBIE Ti1a3a, HO U e€ okpac. CienoBaTenbHO, HAIMYHE
pPa3HOOOpPa3HBIX JIOMIAMUHBIX MAcTell HEpPa3phIBHO CBS3aHO C TPOOIEMATHKON IBETOBOCIIPHATHS,
HEKoTOphle Quonory, Takue kak [llaBanmer B.B., BRIBOAAT WX B OTIENBHYIO IIBETOBYIO KaTETOPHIO.
I'.A. UcxakoBa, Hanmpumep, HacUUTHIBAET WX Oo0NEe cOpoka B TarapckoM s3bike [Mcxakoa, c. 152].
P.I'. AXMeThSIHOB YTBep)KIaeT, uyTO PaHble UX ObUIO emé 60nbiie [AXMEThIHOB, ¢. 71]. I[IpumepHo TY %€
CaMyl0 KapTHHY MbI HaOmoaaeM U BO (hPaHITy3CKOM sI3bIKE. B CBsi3u C AaHHBIM pazHooOpasueM MacCreil u
BO3HHUKAET TJIaBHAsI CJI0XKHOCT MX aHaN3a, KoTopyro otMedana u B.I'. Kynmermua [Kynsnuaa, c. 230].

B yactHOCTH, B HAUMEHOBaHUSX MAcTel BCTpeyaeTcsi MHOTO &loru3MoB. HampriMep: CuBasi MacTb
MO-TaTapcKu OYJET «KYK», a CBETIO-CUBasi — HE «AKKYK», 4TO OBbLIO OBl JIOTUYHO, & «ak0y3». A BCE ieno
B TOM, YTO KPOME JIEKCEMBI «KYK», OOBIYHO B TATAPCKOM S3bIKE O3HAYAONIEH CHHUU IBET, CYIIECTBYET
emé 1 CI0BO «0Yy3», CO 3HAUEHUEM «CEPOBATHIN, MEMENbHBIA IBET» B TO BPEMS KaK Meres MO-TaTapCKu —
BOBCE He «0Y3», a «Key». Bput0 Obl CTpaHHBIM, €ciii OBl BO (DPaHITy3CKOM — CaMOM PaIlHOHATIBLHOM SI3BIKE
B MHpE, CyIIeCTBOBAIM MOAOOHBIE NPoTHBOpeurs. DPaHIy3CKHH S3bIK YXOAUT OT HHX 338 CUET
MeTaGOpUYHOCTH HAMMEHOBaHMit Macreil. Tak, «akbys» mo-dpanmysckun — perle, 4T0 O3Hagaer
«OKEMYYXXHMHa», & «0y3» — Silver, ut0 3HauuT «cepeObpo» MO-aHTIUHCKH. 31eCh HEOOXOAMMO MPH3HATS,
910 (PaHIY3CKMH SI3BIK NPW HOMHHALWHU JIOMIAJUHBIX MACTed 4YacTo npuberaeT K HHOCTPAHHBIM

3dMMCTBOBAaHUSAM, U HE 00513aTE€NbHO AHTJIMHCKUM. TaK, TOT XK€ CaMblii STHOHHM <(8.K6Y3)) MOXKET
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o3nauarh u perlino a-ms wranesHO, & «@Ta-TWIO» - IEras Jomaznb C O0enoi TpuBoil — palomino, 4TO
CO3By4yHO C TOpTyranbckum palombino, O3Hauaromiee «O€nblii Mpamop», rabicano mo-ucmaHcku —
«OEIOXBOCTHIN». ITO MACTh C OEIBIMU MOATIATMHAMHA 110 60KaM ¥ XBOCTOM, OVEr0 mO-MCIaHCKH — MaCTh
C TEMHBIMH IIATHAMHK Ha 0ea0M (OHe, SOOtY MmO-aHIIIMHACKH — YEPHBINA KaK caka, a dun — KOpuYHeBaTo-
ceporit. s ppaHIry30B 3Ta BETONEKCHKA, BHIAMO, HE BBI3BIBAET OOJNBINNX 3aTPYOHEHHH, IMOCKOIBKY
AHIVIMMCKUI cedyac ydyaT Bce, a UTUIbSIHCKUN, MCIAHCKUM M MOPTYrajJbCKUM — POACTBEHHBIC SI3BIKU,
MIPUHAJUIeKAINE OTHOW SI3BIKOBOW Tpymme — pomMaHckoid. Kpome TOro, Oornmume 1Beta Cepebpa oT
JKEMIyTa TPEICTaBIIIeTCSt O0IEE HATIISIIHBIM, HEKETH CHBOTO — OT CBETIIO-CHBOTO.

AHAIOTHYHO, «OypIBD) MMO-TaTapCKHU O3Ha4daeT W grivelé (Jamelii — cephlil ¢ MPUMECHI0 JPYTOTO
uBera), W alezan (kKaypblli — CBETJIO-KAlITAaHOBBIM). B TO Bpems Kak caM KOJOPOHHUM «UalbIi»
MPOUCXOAMT OT TATAPCKOTO «Yal», YTO U MEPEBOIUTCS KaK «ceJ0i» U 0003HAYAET, B TOM YHCIIE U YaIyIo
MacTh. B uTore, Ha OJIUH TEPMHUH «YAIBIH» B PYCCKOM SI3BIKE MPUXOIUTCS JBA B TATAPCKOM: «4D» KaK
CBETNO-Cepblii U «Oypnbl». OdeBHAHA o0Omas 3TUMONOTHS TATAPCKOTO U PYCCKOTO KOJOPOHHMOB
«OypeIit»y W «OYpnbl», BOCXoAsAlmas K TYpeukoMy bur — «pbbKasgs MacTe», B CBOIO 0Oyepens,
38MMCTBOBAaHHOMY OT MEPCHICKOTO bOr — «KpacHO-KopHuHEBHI». HO, BOmpeku nOruke, B oOuxonue
«OypbIit» MO-TaTapcku OyAeT «KOHTBIPT», @ WMEHHO Oypas MAacThb B HWNIIOKOJOPHCTUKE — «KOOa».
Crnenyer 3aMeTUTh, YTO U B KOPUYHEBOH YacCTH LBETOBOTO CIEKTpa TATApCKUA W (PPAHIy3CKUI S3BIK
OJIMHAKOBO O0raye pyCCKOro: B TATAPCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET KOJIOPOHUM «KOPOH» KAK LIBET KOPHIIBI
WIH KapeHOTo KOPe M «KOHTHIPT» KAK TEMHO-OYPBIH, KBITBIIT KOpoH (OyKBaJbHO: KpacHO-OYpHIif),
KOHTBIPT capbl (3kENTO-OyphIif). AHaTOTHYHO BO (PPAHI[Y3CKOM SI3BIKE OJHOMY PYCCKOMY KOJOPOHUMY
«KOpHYHEBBI» COOTBETCTBYET JBA: MArron u brun xak «TéMHO-KOPUYHEBBI». B PycckoM ke si3bIke C
TEYCHHEM BPEMEHH KOIOPOHHM «OypPBIH» 3aMeTHO TIOTYCKHEN: OT KpacHO-KOPUYHEBOTO K Cepo-
KOPHUYHEBOMY B HEUTPaTbHOM KOHTEKCTE.

HNMeHHO npeBHOCTh NAHHOTO IDIACTa JIEKCUKA MOXKET OmpaBaaTh €€ HE CoBceM OIHO3HAYHOE
BOcTpusitHe. HampuMep, MHOTHE T ONUIITYT OYJIaHOTO KOHSA? A BeIb 3TO CBETIO-PHIKHM (KENTHINA, MO
M. ®acmepy) C 4€PHBIM XBOCTOM U TPUBOM.

Uro kacaeTcss KOIMYECTBA MacTeld M OTMAcTOK, TO B COBPEMEHHOM TaTapCKOM SI3BIKE HX
HACYMUTHIBACTCS OKOJIO MICCTHASCATH, a BO (PAHIy3CKOM — MPHOIM3UTEILHO CEeMbICCAT. OTY XKE
teraeHuoo nogmeyaer B.I'. KynbnuHa M B OTHOLIEHHWH TOJIBCKOTO SI3bIKA, B KOTOPOM HAMMEHOBAHUI
macreii Jiomrajieit 60sbie, 4eM B pycckom [Kynbenuna, €. 311].

Jist HEKOTOpBIX MaCTel B TAaTapcKOM s3BIKE BOOOIIE HE HANIIOCh KOJIOPOHMMOB. Tak, B
TATAPCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYeT HOMMHAIMS JUIs IEJION TPymmbl MErux OTMAcTOK, HAmpumep: pie Nnoir
léopard — Oenast OmIagp C Y€PHBIMU JIEOTIAPOBHIMU IMATHAMH, pie€ NOIr capé (I0CIOBHO: ¢ YEPHOM
HUIAMOR-KOTEJIKOM) — Oej1ast IOmaib C YEPHOM roj0BOM, & MACTUTHIN KOHb C OEJIBIMU ISATHAMH HA 33HUX
HOTax ¥ CITUHE 00pa3HO HA3BIBACTCS pie noir givré (IOCIOBHO: TErHi YEPHBIA KOHb, TOKPHITHIN HHEEM), &
Oenblii C PEDKUM M 9€PHOM TPHUBOI — pie bai sabino. B qannoM Cirydae GppaHIy3CKHit S3BIK 3aUMCTBYET U3
UCIaHCKOro, HA KOToPoM Sabino O3Hauaer «CBeTno-rHemasy». PpaHIy3bl HACTOIBKO OYXOTBOPSIOT

J01Ia b, YTO MPU €€ OMUCaHNK UCIIOIb3YIOT AHUMAITMCTHYECKYI0 MeTa(hOPHUIHOCTh, TOCKOJIBKY |a pie mo-
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¢panmy3ckn — COpoka. Jlyst BOCIIONIHEHNS JaHHOH JTAKYHBI B TATAPCKOM SI3bIKE OBIIO OBl 11e71eC000pa3HO
HA3BaTh OEIYIO JIOMIAAb C YE€PHBIMH JICONApAOBBIMU IIATHAMH «aJla Karuiam». YT0 Kacaercst OTCTaIbHBIX
MOTEHIIMATBHBIX KAJIEK, TO OHH MOKA €I1€ BECbMa COMHUTEBHBI.

He ynmamock OOHapy>XUTh B TATapCKOM S3bIKE M TAKHWE STHOIBETa KaK 30JI0TUCTO-OyTaHBIA —
champagne, TO ecTh IBET mIaMIAHCKOTO, U Cepo-kEaTOBathIi — tourdille, sTuMOIOrMYeckn BOCXOMAIINI
K CymiecTBuTenpHOMY le tourd, o3Hawaromemy «CH30rONOBBIH 1po3n». Kamnbka € dpaniysckoro
«IIAMITAHCKHUH TOCe» YKe MOSIBIIIACh B TATAPCKOM S3BIKE, HO MOKA €IIE HEe B UIMMOKOJIOPHCTHKE. UTO k€
KacaeTcsl «MUJISII YBITYBITEl TOCE», TO MOSBIECHHE JAHHOTO 3THOIBETA MPEICTaBIACTCS MAJIOBEPOSTHEIM
BBUJTy MJIOH PacpocTpaHEHHOCTH JPO3I0B B apeasie Tarap.

C apyroii CTOpOHBI, BO ()paHIy3CKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET TAKOW 3THOIBET KaK «KaH YKHPOH» —
KpOBaBO-pPBDKBIA. DpaHIy3bl, KaKk M BCE CBPOICHIIBI, BIOJHE OOXOASTCS KOJIOPOHHMOM «KPOBAaBO-
KpAacHbIi» — rouge sang, KOTOPbI, B CBOIO 0Yepe/Ib, MAHKUPYETCS B TFOPKCKHX si3bIKax. HeT B ocTalbHBIX
MCCJICyeMBbIX SI3bIKaX M QHAJIOTOB TaKHX JITCHIApPHBIX JJIsi TaTapCKOTO HapoJa KOHeW Kak AkOy3ar
(OyKBabHO: CBETIO-CUBBIH KOHb) — CHUMBOJN AHA, KykOy3aT (ZOCIOBHO: CBETJIO-CEpbIi KOHB) —
ajuleropusi Beuepa, TuMepkapa (BOPOHO# CO CTalbHBIM OTJIMBOM) — OJIMIIETBOpPEHHE HO4YHM. Tarapbl
TOBOPAT O 4YEpeJIOBaHUHM BPEMEHH CyTOK: «TuMepkapaHbl ak0Oy3aT Kya, akOy3aTHbI KYyKOy3aT Kyay.
[TpumedaTenbHO, YTO B TaTAPCKOM S3bIKE OTCYTCTBYET ajUICTOPHs yTpa, B TO BPEeMs Kak B OCTAJbHBIX
SI3bIKAX JIMIIb OHA U HAJIMYECTBYET B BHJIC OOTMHH yTPEHHEH 3apu ABPOPBI.

B pesymprare MHE YHanoch COCTaBHTh HEOOJNBIIOW TaTapO-pycCKO-(ppaHIly3CKUil Triioccapuii
JIOIIAINHBIX MaCTEM:
ak — 6enas — blanche;

AKCBUT capbl — KPEMOBAs — Creéme;

aKChUT JKUPOH — CBETJIO — phDKast — Fousse claire, palomino charbonnée/ fumée/ cuivrée;
ax0y3 — CBetsi0 — cuBas — perlino/ pérle;

ana — neras (PasHoMacTHas) — pie;

asa — KoJia — CaBpaco — neruii/ 0yaaHo — nsTHUCTas — Pie Noire tovero;

ana — THJIO — meras Jiomap C 6enoi rpuBoii — pie baie tobiano;

ana Kyk — réro — cusas — palomino claire;

anMa Kyk — CuBast B 10J0kax — grise tisonnée/ pie alezane overo;

anMauyap — Cepas B s10J10kax — grise pommelée;

00nan — Oynanas (CBETJIO — pbbKasi C YEPHBIM XBOCTOM U rpuBoi) — isabelle;

Oy3 — CepoBaras — Silver;

OypTo — MyxopTas (rHemas C )KENToBaThIMU IsiTHAMHK) — baie avec les chanfreins blancs;
Oypisr — kaypas (CBeTIIO — KamTanosast) — alezane;

OYpJIBI ama — yaimo — meras (C OenbpIMK ISTHAME HA TEMHO — pebkeM (One) — la floconnée;
OypJBI Kapa — BOPOHO — yautast — rouane;

OypJIBl KYK — CHBO — 4ajas — grise truitée;

OypJIBI JKUPAH — phhke — Yamast — pincharde;
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Oypasl Typhl/ TypBI OYpIIbI — THEIO — Yajas — rabicano;

JKHPOH aja — pebke — meras — baillette;

KanTap — 4€pHo — Oypas — argentée;

Kapa — BopoHas — hoire morelle/ sooty/ la frisonne;

Kapa koba — uépHo — Oypas — baie brune;

Kapa KyK — TEMHO — cuBas — grise — brune;

Kapa — Typbl — KapakoBas — NOire pangarée;

KalllKa at — JIoIIaas cO 3BE310UK0i BO 10y — cheval avec losange/ pelote/ croissant;
Kup ar (OOPBIH ouNMapkl, asKIaPsl capsl TOCT?) — momiacas — arzele;

K00a — Oypas (C OenbiMu BKparuieHusiMu) — alezane brilée;

ak koba — bireaHo — Oypast — baie claire;

K00a KbI3bUT — MYypyras (pbpKe — Oypas) — aquilaine;

K00a TYpbI — Oypast (TEMHO — KOpUYHEeBasi C KPaCHOBAaThIM OTIMBOM) — baie foncée;
KOJ1a — CostoBast (616 1HO — skETast CO CBETIILIMHU XBOCTOM M TPHUBO#) — aubére granitée;
aKCBIT — KOJIa — CBETJI0 — OynmaHoBas — café — au — lait;

ak koa — 6ieHO — caBpacas/ Oymanas — cremello ;

KYe 60an — TéMHO — Oyanas — champagne ambre ;

KOJIa )UpoH — OynaHo — caBpacas — dune;

KYK — cuBas — grise;

aK Kyk — OieqHo — cuBas — grise claire;

KYKOY3 — cBeTsIO — cepast — grise claire;

KYK — ajla — CHBO — IIeTuii — pie grise;

KYK — KHPAH — CHBO — keJie30Basi — grise rousse/ fer;

capsl — caBpacas (CBeTJasi THezasi ¢ Y€pHBIME XBOCTOM U TpuBoii) — louvette/ isabelle fumée;

cady/ 6ep Tecne — macturas — zaine;

COpBI — cepast — grise;

TBIYKAH TOCE — MBIIIAcTasi — grise souris / crins lavés;

TOHBIK capbl — nmajneBas — isabelle pangarée;

THMEp — KYK — TEMHO — cHBasi/ CHBOCTalIbHast — noire granitée / tourterelle / foncée;
Tapreul — TEMHO — phbkas — l'alezane cuivrée / foncée;

TYpbI — rHe1as — baie;

TYpBI aJia — THeJI0 — rerasi — baie granitée / baie cerise;

TYpHI KOJIa — THEZIO — caBpacas (KpacHO — KOpudHeBas) — baie fumée;

TOHKO uyap — Heflast B s10J0Kax — baie pommelée/ miroitée / 4 miroir;

garslp — yarpanas (TEMHO — menelbHas ) — grise cendrée a noirs;

gaj — ganas (cepasi ¢ MPUMECKIO IPYToro mBeTa) — grivelée;

qarnTap — UTpeHsist (CBETIIO — pbDKasi ¢ OeJecoBaThIMU IPUBOM U XBocTOM) — balzane ;

4eJIKap — uccuHs — uépHas — bleue — noire;
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gyap — aybapas (¢ TEMHBIMH IIATHAMM I10 CBETJION miepcTH) — truitée / tisonnée / pie baie tobiano.

Kak BuanM, 1iBeToBOCHpUATHE CHIIBHO OTJIMYAETCS B UCCIIELYEMbIX MHOIO SI3BIKAX, 38 UCKIFOUEHUEM
COBPEMEHHBIX CIIOBOOOPa30BAHM, KOTJ@A TMOSBUBIIMCH B OIHOM S3BIKE, B TPOIECCE TIO0ATHM3AIA OHO
OBICTPO KATBKUpYETCS MPYTUMHA s3BIKaMU. [[BeTooOO3HAUEHHST COCTABISIOT HEOTHEMIIEMYIO YacTh HAIIETo
TOBCETHEBHOTO CO3HAHMS, O0JamaloT pa3iUYHBIMA ~KOMMYHHKATUBHBIMHA WHTEHISAMH, BXOISAT B
PUTYaJIbHYXO CHUMBOJIHKY, SIBJSIFOTCA 3HAKOM KYyJIbTYpbl ONpeACHEHHOM uHcTopuueckoil smoxu. llBer
paccMaTpUBacTCs MHOKO KaK ONPEACHACHHBIM YIoJl 3peHHUs] Ha «KAPTHHY MHpa», OTPAKEHHBIA B KaXKAOM
OT/IENBFHO B3STOM SI3BIKE Y€pe3 BOCTIPHATHIE 3TOTO MUPa HOCHTETIEM SI3bIKa. YoKe IpeBHerpedecKre Priocodbl
NOJIB30BAIUCH LIBETOM AJISl XAPaKTEPUCTUKU I0JI0ca, AYIIEBHOTO COCTOSHUS U MPOYMX BHYTPEHHUX CBOWCTB
yemoBeka. OTO ObUIO OOpa3HBIM TIEPEBOAOM HMH(pOPMalMyd C OJHOTO S3bIKA B JPYTYIHO CEMHOTHUYECKYIO
cucTeMy, KOrja HEMOHSATHOE SKCILTUIIMPYETCS YKE U3BECTHRIMH MOHATHSIMH.

N3ydenune ¢paszeosnoruu Takke 3arparuBaet Chepy HApOAHON KYIbTyphl. dpa3zeosioru3Msl C
IBETOO003HAYCHHUSIMH — KOJIOPHIMOMBI 3aHUMAIOT B&XKHOE MECTO B COBPEMEHHBIX HCCIICIOBAaHUIX, TAK
KaK OTpaKkarT 0COOEHHOCTH MEHTAJINTETA, BEpOBaHUs, TPAAULMHU, CUCTEMY LEHHOCTEW TOrO0 WJIA UHOIrO
Hapond. OHHM TPEACTaBISAIOT COO0M CHUMBOJBI, CTEPEOTHITBI KYJIBTYPHOTO MHpPOBUAEHUS. H3yueHne
KOJIOPOHUMOB BO (hpa3eosioruu OTpaKaeT HAIMOHAIBHYI CHEIU(UKY (PPAHIy3CKOro, APYrHx
€BpOINEUCKUX S3bIKOB, TAarapckoro B TOM 4Yucia€. B 1aHHOM cTaTbe yAaJIoCh HariIsgHO
MPOJIEMOHCTPUPOBAThH HE aKTYaJbHOCTh JUXOTOMHM «CUHHI - FOIy00i» Jijisi OOJBIIMHCTBA EBPOIICHCKUX
HapozoB. [IpumedaTensHO, 9TO M B pPYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET MPHIIATaTEIbHOE «CHHE-TOIy0O0i»
HarnpuMep, JJIs OIMCAHMS Jalld, B KOTOPOM ¥ HAOMIOAaeTcs Ta Camasi eBpoIeicKas KOre3uss 000uX 3THX
nousituid. K CoxaleHnuto, B Cuity CBOei TpOMO3IKOCTH, OHO MajO ynotpedumo. [IpaBuinbHOE U ymecTHOE
ynorpeOieHne KOJOPUIMOM TMPUAAET PEYM HEMOBTOpPUMOE CBoeoOpasue, 0COOyH BBIPA3HUTENBHOCTD,
METKOCTh, 00pa3HOCTb, TOPTOMY PE3YIIbTAThI TAHHOTO UCCIIEIOBAHNS UMEIOT MPAKTHYECKOe TPUMEHEHNE
— Ui YCIemrHoro TperonaBaHus (PAHIy3CKOrO M TAaTapcKoro s3bIKOB, @ Takke B 00IacTH
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JAKYHBI TATAPCKHX BBITOBBIX PEAJIMIA B AHTJIMVICKOM SI3BIKE KAK
INOKA3ATEJIM PAZHUIIBI KOHUHEIITOC®EP

I'M. Hypmounosa
Gulnara.Nurtdinova@ksu.ru

Kazanckuit (Ilpusonscckuil) pedepanshulii ynueepcumem, 2. Kazans, Poccus

AnHoTanus. ITo npuynHe Manoil cTeneHy 0CBOGHHOCTH TaTapCKOM IeHCTBUTEIBHOCTH aHIIMIICKON TMHIBOKYIBTYPOH
OCTpO BCTaeT mpobiema IepeBoja MPOM3BEIACHUI TaTapCKOW JHUTEpaTypbl W (ONBKIOpAa HAa AHMIIMHCKUN SI3BIK C LENBIO
03HAKOMJICHHSI MHUPOBOI OOLIECTBEHHOCTBIO ¢ HUMH. OIHOW M3 TMEPEeBOTYECKUX MpoOIeM NIpH 3TOM SBIAETCS Mpodiema
nepenayy 0€39KBHBAICHTHOH JICKCHKH, B TOM YHCIIE TATapCKUX KYJIBTYPHBIX KOHIIENTOB Ha aHTJIMHUCKHUN SA3BIK. JUIs pemeHus
YKa3aHHOHW INpOOIeMBbl CTaBHUTCS 3afada CO3JAHHSA AHIJIMICKOIO TOJKOBOTO CIOBAaps TaTapCKHX KyNbTYPHBIX KOHIIENTOB. B
CTaThe MpPeACTaBIIeH ()parMeHT NPOEKTa aHIIMHCKOTO TOJIKOBOTO CJIOBAPSI JISKCHKO-CEMaHTHYECKOH rpymbl «BeIToBEIE peamuny
U pacydeT BEIWYIHHBI KO3 PHUIHEHTAa CEeMAaHTHUECKOH YAAIICHHOCTH Ul JaHHOH TPYNIBI KaK MOKa3aTellb CTEICHH yIaIeHHOCTH
koHIenTocdep. B xone mccienoBaHus MPUMEHSIINCH METOJIbI KOMIIOHEHTHOTO M CPaBHHTEIIBHO-COMOCTABUTEIBHOTO AHAIHM30B.
Pe3ynbTaThl MOKA3BIBAIOT CTENEHb YOAJEHHOCTH KOHIENToc(ep, MPUYeM MEHBIIE BCEro COBIAACHUII KOHIIENTOB MOXKHO
Ha0oaTh B KOoHIEenTochepe «Penurus», 94To 00BSCHIETCS Pa3HBIMHU YCIOBUSMH HCTOPHUECKOTO Pa3BUTHS.

KnioueBble ci10Ba: SKBHBAICHT, O€39KBHBAJICHTHAs JIEKCHKA, peaus, JIaKyHa, KOY(PQUIMEHT CEeMaHTHYECKOi
YIaICHHOCTH.

s nutupoBanusi: Hyptaunosa I'"M. JlakyHbl TaTapcKUX OBITOBBIX peasldil B aHITIMMCKOM S3bIKE Kak IOKa3aTelu
pasuuisl konnentochep // Kazanckuii munrsuctndeckuii xkypuan. 2018. Tom 1, Ne 3 (3). C. 42-48.

LACUNAS OF TATAR CULTURE SPECIFIC NOTIONS IN ENGLISH

G.M. Nurtdinova

Gulnara.Nurtdinova@ksu.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. Due to the low degree of development of the Tatar reality by the English linguoculture, there is a problem of
translating the works of Tatar literature and folklore into English, in order to familiarize the world community with it. One of the
translation problems is the problem of translation Tatar cultural concepts into English. To solve this problem, the task to create an
English explanatory dictionary of Tatar cultural concepts has been set. The article presents a fragment of the draft of the English
explanatory dictionary of the lexical-semantic group “Household Realties” and the calculation of semantic distance coefficient for
this group as an indicator of the degree of remoteness of the concept-spheres. During the study, the methods of component and
comparative analyses have been used. The semantic distance coefficient for this group made up 8.1, whereas for the ‘Family’ group
it made 8.57, for the “Food’ group - 9.93, for the ‘Measures and Money’ group 12.7 and for the ‘Religion’ group 12.44. These figures
show the degree of remoteness of the concept spheres. The least coincidence of concepts can be observed in the concept sphere
“Religion”, which can be explained by different conditions of historical development.

Keywords: equivalent, non-equivalent vocabulary, reality, lacuna, semantic distance coefficient.

For citation: Nurtdinova G.M. Lacunas of Tatar Culture Specific Notions in English // Kazan linguistic journal. 2018.
Vol. 1, No. 3 (3). Pp. 42-48.

O,I[HOﬁ u3 3agad COBpCMeHHOﬁ JIMHTBUCTHKU ABJEICTCA ONMCAHUC MUPA B A3BIKC, TO KaKUM o6pa30M

SA3BIK IPESACTABIIACT BUACHUC MHPA KaKIbIM KOHKPCTHBIM HAPOAOM. HpeI[CTaBJ'ICHI/IC 0 MHUPC MPCIIOMITACTCA B
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KyJbTYPHOH KapTHHE MHpPAa W PENPe3eHTUPYETCS C TMOMOIIBIO S3BIKOBBIX EAWHUIL. OTHMH BOIPOCAMH
3aHUMAIOTCS TaKUe OTPaciy HayKH, KaK KOMITapaTHBHAS JIMHTBUCTHKA, STHOJIMHIBUCTHKA, (DOITBKIOPUCTHKA,
COTIOCTAaBUTENbHAS JIEKCUKOJIOTHSA | Jip. [I0CKONBKY CBSI3b MEXAY KyJIBTYPOH W S3BIKOM OOJIBIIEH YacThIO
TIPOSIBIISIETCA B JIEKCHYECKOW CHCTEME S3bIKa, TO B IEHTPE BHHMAHWS MHOTHX YUYEHBIX HAXOJIITCS
JIEKCUYECKHE eTMHUIIBI, B TOM YHCIe KyIbTypHO-MapKUPOBAaHHEIE, KOTOPBIE OIPESIIoTCS Kak peanmn. H.A.
®DeHeHKO cunTaeT, 4To «Peannu BRICTYMAOT Kak HanboJiee peryispHbIe M HanOoJiee YaCTOTHBIE EIUHHUIIBI C
HAIMOHAJIBHON CIIel(UKON. <...> YYacTByS B OMNIIO3UIIH «CBOM/IY)KOi», pealny CTaHOBATCSA OTHOM MX
COCTaBIIIONINX, 00ECTIEUMBAONINX B3aMMOIIOHUMAaHIE MEXKYJIBTYPHOTO THajiora Kak crocoda M cpeacTsa
TIOUIEP)KaH!S U PA3BUTHS KyJIbType. [Ppaniry3ckue. .. c. 4]. MHOrHe y4eHble 3aHUMAaINCh HCCIIEOBaHNEM
peammii, >to C. Bmaxo, C. ®mopun, B.I'. I'ak, JI.C. bapxynmapos, I'.JI. Tomaxun, B.C. Bunorpanos,
E.M. Bepemarun, B.I'. KocromapoB u apyrue. E.M. Bepemarun u B.I. KoctomMapoB oTHOCST peannu K
0€3PKBUBAJICHTHON JIEKCUKE W JAIOT cleayromee onpeneneHue: «CroBa, TJaH CONCPXKaHUS KOTOPBIX
HEBO3MOKHO MPENCTABUTh ¢ KAKUMHU-TUOO WHOS3BIYHBIM TOHSTHAMH, Ha3bIBAIOTCS O€39KBHBAICHTHBIMI
[Beperiarum, c. 42]. CoryiacHO NMpUBEACHHBIM STHMH K¢ YUCHBIMH JaHHBIM, O€39KBHBAICHTHAS JIEKCHKA, KaK
MPaBMJIO, COCTABISsIET HEOOJBIION MPOLEHT OT OOIIEro JIKCHUECKOro cocTaBa sizblka (6—7% B pyccKoM
SI3BIKE), HO UIMEHHO OHa SIBJISICTCS OJTHUM M3 MCTOYHHKOB 3auMCTBOBaHUs [Bepemiarun, ¢. 51]. OHu Takke
JenaoT BeiBoA: «CyIUTh O TOM, MOYKHO JIM OTPEACIICHHOE CIIOBO HA3BaTh 0E39KBHBAICHTHBIM, JIOIYCTHMO
JHIIb TI0 OTHOIICHWIO K KAaKOMY-JIIMOO s3bIKy. [IpM 3TOM Hepeako CilydaeTcsi, 4TO CJIOBO, SIBJISFOIIEECS
0E39KBUBAJICHTHBIM TI0 CPaBHEHWIO C JIEKCUKOW s3blka b, OKa3bIBa€TCS TONHOCTHIO HKBHBAICHTHBIM
MPUMEHUTENHHO K 361Ky By [Bepemarun, c. 45]. To ecTh SKBUBaJICHTOM peany B OJTHOM SI3bIKE MOXKET OBITh
JIaKyHa, a B APYTOM 3Ta Ke eAMHALIA MOXKET UMETh SKBUBAJICHT.

JIunreuctel Boponexckoro rocygapctseHHoro ynuBepcutera A.A. Kpetos u 1.C. Boponkosa B
KOJUIEKTUBHOW MoOHOTpaduu «DpaHIy3ckre W pPycCKHE pealliil B aCIEeKTe TEOPUH MEXKBI3BIKOBOU
PEHOMUHAIINI» PACCMATPHUBAIOT CTATyC TEPMHUHOB «pealus» U «lakyHa» [DpaHiry3ckue...]. OHU NHIIYT:
«SI3bIKOBBIE JTAKYHBI, KaK W SI3BIKOBBIC DPEATMM — KaTEeropuH KOHTPACTHUBHOW (KOH(PPOHTATHUBOM)
JTUHTBUCTUKU. OTCyTCTBUE B si3bIKe b siBnenus X, mousatus Y Wid cioBa Z, MPEACTABICHHBIX B SI3bIKE A,
spnsercss R-, C- wim L-peanueit ¢ Touku 3peHus s3pika by [@paniysckue... c. 33]. Takum oOpasom,
KYJIbTYPHO-MapKUPOBaHHBIE €MHUIBI HEOOXOJAUMO U3y4yaTh Ha Mape KOHKPETHBIX SI3BIKOB. B maHHOM
pabote MBI IpecTaBisieM QparMeHT aHTIIHUCKOTO TOJKOBOTO CIIOBapsi, COCTABICHUE KOTOPOTO SIBIISIETCS
HAYaJbHBIM 3TAllOM MapaMEeTPUYECKOTr0 aHaIHM3a JIEKCHYECKOW CHCTEMBI TaTapcKOTO S3bIKa. Takke MBI
BBIUUCIISIEM BEJIMUYMHY Kod(duimeHTa cemantuueckod ynanéunoctu anst JICT «bbertoBas nexcukay,
KOTOPBI SIBJISIETCS ITOKa3aTeeM pa3HUIlbl KoHIenrochep.

Hamu Obutm WccienoBaHbl TaTapcKWe HAPOAHBIE CKAa3KW, 3allMCaHHbIE CO CIIOB JKUTENen
TaTapCKHUX JICPEBEHb U OITyOJWKOBAHHBIC Ha TaTapckoM s3bike B 1940 . [Tarapckue...]. MBI BBIACITHIN
peaiid METOAOM CIUIOIMIHOKW BbIOOpKH. Bcero Obuio oToOpano 579 emunmi. Beibop MaTepuaia
0o0yCIIOBIIEH TeM, YTO B CKa3KaX, KaK B 3epKajie, OTPaKAIOTCS KyJNbTypa, OBIT, TPAAWINNA U HUCTOPHS
nmr000ro0 Hapoja. SI3bIK CKa30K CONEPKHUT OOJBIIOE KOJUYECTBO KYJIbTYPHO-MapKUPOBAHHBIX S3BIKOBBIX

CAWHUIL, K KOTOPBIM OTHOCATCA U pCaJIiu, ABJIAIOIINCCA 00BEKTOM HAIIIErO HUCCIICOOBaHMA.
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Kputepuem ot1Oopa, cormacHO MeTOQy, pa3pabOTaHHOMY JIMHTBHCTaMH BOpPOHEKCKOTro
rocynapcrBenHoro yHuBepcurera (H.A. ®enenko, A.A. Kperos, W.C. bynrakoBa u ap.), MOCTYXHIIO
OTCYTCTBHE DKBUBAJICHTA B aHTJIIMUACKOM s3bIKe. Pazmidus B BepOanm3anuy sIBICHUA W TIPEAMETOB CPEIb
OOUTaHUS CTAHOBHUTCSI OYEBHIHON MPH COMOCTaBIECHUH JtOOBIX ofuHakoBbIX JICI' mByx m Oonee S3bIKOB
[Dpaniy3ckue. .. c. 74]. B naHHO# cTaThe MbI TIOAPOOHO paccMaTPUBAEM OJIHY U3 JIEKCHKO-CEMaHTHICCKHX
TPYII TaTapCKUX peannii «BBITOBBIE peannm» W MpelCcTaBisieM pacdeT Ko3(pPHUIIMEHTOB CeMaHTHYECKON
YAAJIEHHOCTH U JIEKCMUECKUX €AWHUI] JTAHHON TPYNIIBI OTHOCHTEIHHO MX KOPPETSTOB B AHTIIMHCKOM
s3pike. OTCYTCTBHE JKBHBAJICHTOB B AHTJIIMICKOM SI3bIKE OOBSICHATCS, TJABHBIM, OOpa3oM, Pa3HBIMHU
MIPUPOAHBIMA YCIOBHSIMH CYIIECTBOBaHUS. lIpakTWuecku Bce OHHM MPEICTABICHBI OIMCATENFHO B
NeUHALUSIX TaTapCKO-PYCCKOTO CIIOBapsl W, JIMOO TONHOCTBIO OTCYTCTBYIOT B CIIOBApsX aHTIMHCKOTO
SI3bIKa, TNOO Tpe/ICTABICHBI UX TPAHCKPUOUPOBAHHBIE U TPAHCIUTEPHUPOBAHHBIC BAPHAHTHI.

Criemy oM [aroM Hariero UCCIeIOBaHusl SIBJISIETCs onpe/eieHne KodQQuIMenTa ceMaHTHUeCKON
ynanerHoctd (KCY) mis JICT Tatapckoro si3bika «BbITOBBIC peaTiiy OTHOCUTENILHO MX JIAKYH B aHTJIMACKOM
seike. B 1979 rogy B.B. Hammmor [HammmoB| paszpabotanm MeTox OmMMcaHHs —XapaKTEPUCTHKU
COJICPXKaTENIbHOM CTOPOHBI TOJIKYEMOIro cjioBa) W, BrochenctBuu ee npumeHmwt B.T. TutoB [TurtoB] mis
BBIYMCIICHHUS KO3(D(HUIIMEHTa CEeMaHTHUECKON YIaJIeHHOCTH JIFOOBIX Map S3BIKOB. B COOTBETCTBUU C JaHHBIM
METOZIOM, KpHUTEpHEM OTOOpa JIEKCHUECKOW EIMHHILBI A BBIYUCICHUS KOA(PQUIMEHTa CeMaHTHYECKON
YIAJIIEHHOCTH, CIY)KUT CJEAyIOIee IMOJ0KEHHUE: €CIM OJHOMY CIIOBY JIFOOOTO SI3bIKa COOTBETCTBYET OJHO
CIIOBO B METAs3bIKOBOW YaCTH JBYSI3BIYHOTO CIIOBApsI, TO 3TO 3HAYMT, UYTO 00a S3bIKA YWICHAT CEMAHTHUYECKYIO
cdepy cxomupIM 00pazoM, (popmupyst cxomHble KOHIENTh.. Ho ecnm ajsi TONKOBaHUS CiioBa TpeOyercs
HECKOIILKO CJIOB, TO 3TO YKa3bIBa€T Ha OTCYTCTBHE aHAIIOTHYHOTO KOHIENTa B Jpyrom sizeike. B.T. TutoB
JIeTIaeT BBIBOJ, YTO YeM OOJIbIIe CIIOB TPeOyeTCs IUId TOJKOBAHHWS 3HAYEHWIA, TEM MEHBIIIEe OOIIEro y 3THX
koHuenrocdep. [Turos, c. 69]. Jlng pacyera xoddpduimeHTa CeMaHTHUECKOH YAAJeHHOCTH HEOOXOAUMO
TIOJTYYUTh JIaHHBIE O KOJMMYeCTBe ASHUHUIMIA B IBYS3BIYHOM CIIOBApe M WX PACIIPEICTICHUH MO KOJIUYECTBY
CIIOB B JIepUHUIIMY. 3aTeM TPeOyeTCsl BBIYUCIIUTD 00IIee KOIMYECTBO CIIOB BO BeeX AeuHUIMAX. s 3Toro
HY>KHO YMHOXHTb KOJIMYECTBO CJIOB KaXK/I0M JIe(PMHUIIMM HA KOJIMYECTBO CaMUX AePUHHULIMNA 1 001as CymMMa
WUTOTOBOM CYMMBI J]ae€T HaM BeIMYMHY D — cymMMy BceX CJIOB BO BCEX JAC(PUHHLMAX. ABTOP HPHUBOIHUT
(hopMyITy BeIMHCIEHUs KO3 PHUIFIEHTa CEMaHTUUECKON YIATICHHOCTH Tl KOHKpeTHoro si3bika: KCY = D: Q,
rie Q — KOJIMIeCTBO BeeX MSUHUITHI B CIIOBApE.

Hwke Mbl mprBo M QparMeHT aHTIIMHCKOTO TOJIKOBOTO CIIOBaps TATAPCKUX peajivid, a UMEHHO
JICT" “bertoBeie peanun”. HeoOXoqumMo TakHE OTMETHTh, YTO MBI pacCMaTpWBaeM B KadeCTBE peauid
JIEKCHUYECKHE €JIMHUIIBI, MPECTABICHHbIE TONBKO MMEHAMH CYIIECTBHTENHLHBIMU. Tak Kak Ha JaHHBINA
MOMEHT HE CYNIECTBYET aHTIHICKOTO TOJKOBOTO CJIOBAPSl TATAPCKUX pealluif, TO JeQHHUIMH ObLIH
COCTaBJICHBI aBTOPOM M OTpenakThpoBaHbl HocuteleM si3bika (CILIA). B koHie kaxkmoi maeGUHUALIUH
MIPEACTABIICHO KOJIMYECTBO TOIKYEMBIX CJIOB (B MOPSIKE YOBIBAHMS).

Xoacuta (Hyacita) — n. a female breast jewelry put on through a shoulder; Amulet in the shape of a small

pocket where the writing of praise poem addressed to beloved girl is located 30;
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3ungan (zindan) — n. prison, jail in eastern countries, originally a deep hole with a wooden or metal
grade on the top, where a crime is sitting 24;

Maiigan (maidan) — n. open space in or near a town, used as a parade ground or for events such as public
meetings; place, square 22;

Basap ( bazzar) — n. a market in a Middle Eastern country; sale to raise money for charity 14;
Kazan (Kazan) — n. cauldron, very large, round metal pot used for cooking over a fire 13;
Cannepa (sandarya) — n. a plank bed usually set between a stove and an opposite wall 13;
Tupa3s (tiryaz) — n. a small window in a cattle shed or a bath house 12;

Koaitaay ( zhaylyau) - n. a summer stand for nodmen, tent for herds in summer 11;
Kopnik (Koryk) — n. a long stick with a rope loop at the end 11;

Kumra (kishta) — n. a shelf for house things used for bread preserving 10;

Muu (mich) — n. a stove with an oven and a stove bench 10;

Jumoak (echmyak) — n. a drink; a line for sweat cloth; knitted mittens 10;

Snunik (yanchyk) — n. a small sack, usually for tobacco, tobacco pouch 9;

Kaiima (zhayma) — n. a tablecloth; a sheet; a roll of dough 9;

ITewie (sheshle) — n. a curve needle for weaving bast shoes 8;

Canam (salash) — n. a shelter supported by a forest tree 8;

Kapa mynua (kara muncha) — a bath house heated by a chimneyless stove 8;

Oii (ly) — n. home, house, place of family living 7;

Tycrarau (tustagan) — n. a wooden ladle or wooden cup 7;

Caba (saba) — n. a jug for water or koumiss 7;

Mynua (muncha) — n. a bath house, a vapor house 7,;

Teikkbru (tykkych) —n. a wooden filling knife for caulking 7;

Tamra (tamga) — n. a brand; mark; ear mark; sign 7;

IManac (whole-floor) carpet — n. a carpeting, two-side carpet without pile 7;

I710pT (Yort) —n. house; home; building; establishment; hut 6;

Yopma (chyarmya) — n. a bag for wedding gifts 6;

FOxarau (yukagach) — n. a long lime stick/pole 6;

Capaii (saray) - n. palace in eastern countries 5;

Kamusl (kamchy) — n. a Tatar whip knout 5;

Teipsic (tyrys) — n. a birch bark container 5;

Ka:xanka (kazhanka) — n. a public wine shop 5;

Uninasik (chynayak) — n. a china/porcelain cup 5;

CyreiMasik (sugymlyk) — n. animals, fattened for slaughtering 5;

Ap6a (arba) —n. a bullock cart 4;

Bar (Bag) —n. a flower garden 4;

Kyaama (kulasha) — n. tray with handles 4;

XypxuH (hurdjin) — n. a road sack 4;
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Hrana (Igyanya) - n. a wooden trough 4;
IMynaat (pulat) — n. a palace, chambers 4;
Yeireip (chygyr) —n. a small cart 4;
Yoiina (chaynya) — n. a tea house 4;
Ty6aax (tubyal) — n. a bast basket 4;
Coake (sake) —n. plank bed 3;

SApreru (Yargych) —n. peeling mill 3;

KoanuecTBO
Peanuu O01ee KOJIMYECTBO
TOJIKYEeMBIX CJIOB
3 2 6
4 9 36
5 6 30
6 3 18
7 7 49
8 3 24
9 2 18
10 3 30
11 2 22
12 1 12
13 2 26
14 1 14
22 1 22
24 1 24
30 1 30
— Q=44 D=361
- KCy =D/Q -
Key =8.2

C cepenunapl XX BeKa MHOTHE DPOCCHICKHE W 3apyOe)KHble JMHTBHCTHI Hadyallid 3aHUMATHCA
BOIIPOCAMH OMpEEIICHNSI TapaMeTPOB KYJIbTYphl 4Yepe3 MPU3MY SI3BIKOBBIX €IUHHII, KaK HOCHUTENeH
nH(popMaIuu 0 KyiabType. OcoOblif HHTEpEC BBI3BIBAIOT KYJIbTYpHO-MapKHUPOBAHHBIE €AMHUIIBI, TO €CTh
peannu. Ha ceromHAIHMA A€HD CYIIECTBYET MHOKECTBO OMPEAENICHUI 3TOr0 TepMUHA, TaK KaK OH ObUT
3aUMCTBOBaH U3 APYrUX OTpaciieil Hayku. Peanun paccMaTpuBalOT Takue HayKM Kak JIMHI'BOAMIAKTHKA,
JIMHTBOCTPAHOBEICHUE, NIEPEBOJOBEICHNE, KyJIbTyposorus u aAp. Ho yueHsle 10 cUX MOp HE NPUIIIH K
eIMHOMY MHEHHI0 00 ux craryce u aeduuunuu. boiee Toro, npeanpuHUMANINCH MOMBITKH COCTaBUThH
KJaccu(UKalMKd peanuid, HO, K COXAaJCHUIO, €IUHBIX KPUTEPHUEB IS UX COCTAaBICHHS TaKkKe HE
BblpaboTanbl. HekoTopble 3apyOeHble JHHIBHCTBI, pPAacCMaTpUBAIOT peajMd C TOYKU 3PEHUS
nepeBojgoBeneHus. Mamamun Caup [Said] ananusupyer crocoObl mepeBoja peanuii ¢ WHIOHE3HUHCKOTO
A3bIKa Ha aHTIuickui. Kak yxe ObUIO cKa3zaHO BBIIIE, MOXKHO JIM ONPEICIICHHOE CIOBO Ha3BaTh peajiie,

AONYyCTUMO JIMIIb 110 OTHOUICHHUIO K KaKOMy-J'II/I6O SA3BIKY. B MmocJICAHCEC BpPEMA MHOTHC pa6OTI>I
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MTOCBSAIIEHBI criocobaM TepeBoaa peanuii. O000IMIeHHEe U CUCTEMATH3AIUI0 CIIOCOO0B TIEPEBOIA MOXKHO
HaiiT B cTarbe Mopensl bpauaii [Bracaj]. Ha camom menme xommdecTBO CriocoOOB TEpeBOAa peannit
JIOCTaTOYHO OTPAaHUYEHO: 3TO TPAHCIWUTEpalus, TPAaHCKPHOWPOBaHWE, KAIbKUPOBAHHE, SKCILTUKAITHS,
moxbop aHamora. Bce 3TH CmocoOBI MMEIOT HEMOCTAaTKH W JOCTOMHCTBA, HO IpobjeMa CrocoOoB
nepesavyn peanuii Ha APYrod s3bIK Tak M He perieHa. OgHa W3 TEOPH, pacCMaTPHBAIOIINX DPEaIHH,
SBIISICTCS TEOpPUS PEHOMWHAINH, TIPEACTAaBIeHHAs Yy4YeHBIMH BOPOHEKCKOro TOCYJapCTBEHHOTO
yHuBepcuTeTa. JlaHHAas Teopus TMO3BOJISET MPOCIECAUTHh TPOIECCH OCBOCHHS S3BIKOM  «IYXKOW»
JIEUCTBUTEIBHOCTH.

Co3manmue TONKOBOTO CIIOBapsl pealrii Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE SIBISETCSI OJHOM W3 3amad st
pemieHust mpoOyieMbl Tepepaud peanuid. Kpome Toro, Takoil ClIOBaph MO3BOJNUT  BBITIOJHHUTH
napaMeTpHUUYEeCKUil aHaIn3 JISKCUKU U PacCUMTaTh BENUYMHY KOI((UIMEHTa CEMAaHTUUECKOH YAaIeHHOCTH
JUIsl TIOOBIX Map S3BIKOB, a TAKXKe T0Ka3aTh CTENeHb yAaleHHocTH KoHuenTocgep. Konenrocdepa cocrout
U3 KOHLIETITOB, KOTOPBIE PEIIPE3CHTUPYIOTCS JIeKceMaMH. TO eCTh TpHaja «IIpeMeT» — KOHIETT — CIIOBOY»
KOHKPETU3HPYET B3aUMOBJIHSHUE S3bIKOB U KYJIBTYp [DpaHiry3ckue. .. c. 5].

B nmanHO# craThe mpencTaBiicHa BEIMYMHA KOA(PQMHUIMEHTa CEMAHTUYECKON YIaJICHHOCTH ISt
TaTapCKUX PEauii TPYNIbl «ObITOBBIE PEAU» OTHOCHUTEIBHO WX JIaKyH B AHIVIMICKOM si3biKe. Takke
Npe/ICTaBlIeHa BeMYMHA KO PHUIMEHTa CEMaHTHUYECKON YIAIEHHOCTH, KoTopas coctaBmia 8.2. CoriacHo
noydeHHbIM panee qanHbM, KCY mist rpymnmst «Cembst» coctaBui 8. 57, muist rpymiisl «Mepbl U ISHBIHD —
12.1, mna rpynmst eqa — 9.93, mna rpynnsl «Penurmst»y — 12.44. 3pech Taxke HpencraBieH (pparMeHT
ciioBapsi Tpynmbl «BBITOBBIE peaiuy, YTO SIBISIETCS YacThIO MPOEKTa aHTJIMHCKOTO TOJIKOBOTO CIOBAaps
tatapckux peamuid. KCY s yka3aHHBIX TPYII TIO3BOJISIET OMNPEAENUTh CTETNeHb yIAIEHHOCTH
KOHIlenTocep, W TOKa3biBaeT CQephl, TA€ PEATbHOCTh TPOSIBISETCS I0-Pa3HOMY JUIsl TaTapcKoro
AHTJIMHACKOTO HApOJOB M KOTOPBIE MOTYT CTaTh NPUYMHOW KOH(IUKTOB H3-32 OTCYTCTBHSI CXOMXHX

KOHIICIITOB, HOMUHHUPYCMBIX pCaTUAMU.
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V]IK 81'26

KAHPOBO-BUJOBAS JTNOOPEPEHIIUALIUSA SA3BIKOBOI'O TBOPUYECTBA
B MHTEPHETE U PYHETE

O.K. Menvnurosa

melnikova.olga@mail.ru

Kazauckuit (Ilpusonncckuii) ¢pedepanvuutii ynusepcumem, 2. Kazanw, Poccus

Annorammsi. [lanHas pabora mocBsmeHa mnpoOieme auddepeHnranuu COBPEMEHHONH CIOBECHOCTH, Cpelod
OBITOBAaHMST KOTOPOil SIBISIIOTCS MHTepHEeT W PyHer. Ha ocHOBE HpOBENEHHOTro HCCIEIOBAHUS MpeIaracTcs BBIICIHTH ABE
(hopMBI CIIOBECHOTO TBOpUYECTBa, mpenacTtaBieHHoro B Ceru: donpkiop u jureparypa. CTaBHUTCS 3aJava MpOaHATH3UPOBATH
OTJINYUTENBHBIE OCOOCHHOCTH JITAaHHBIX SIBJICHUH C IIEJIBI0 HX )KaHPOBOTO M BUIOBOTO pa3rpaHUYCHUS.

B cratee packpbIBaeTcs coAepiKaHUE IOHATHH «MHTEPHET-(GONBKIOP» U «ceTeBas IHUTepaTypa», a Takke HaeTcs
0000IIeHHasT XapakTepucTHka obOonx (eHoOMEeHOB. B pesymprare W3ydeHHs XapaKTepHBIX IPU3HAKOB (OJBKIOPHBIX U
JMTEPaTyPHBIX MPON3BEICHUH, Pa3MEIIEHHBIX B HHTEPHET-IPOCTPAHCTBE, BBIABICHO UX POJOBOE CXOACTBO M HEKOTOPHIE 00IIue
4epThl, 0OyCIIOBIEHHBIE MX BUPTYalIbHBIM ()OPMATOM, KOTOPBIE MEMIAIOT HCCIENOBATENsIM UYETKO PA3IWdaTh 3TH SBICHHUS.
Ocoboe BHMMaHME oOpalaercs Ha KOHCTUTYHMPYIOLIME YepThl HHTEPHET-(OJIBKIOpa, ITO3BOJIIONINE 3AKIIOUUTh, YTO JaHHBIA
(heHOMEH COBPEMEHHOH KyJIbTYPHI ABIACTCS YHUKAIBHBIM U CAMOCTOSTETIbHBIM.

Bompoc aHpOBO-BHIOBOTO pa3JeieHHs] CIOBECHOTO TBOPUYECTBA OCTACTCS OTKPBITHIM M TpeOyeT HaibHEeHIINX
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[lon cnoBecHBIM TBOPYECTBOM IIOHMMAETCS HCKYCCTBO CJIOBa, KOTOpPOE BKJIIOYaeT B cels
XYZAOKECTBEHHYIO JIUTEPATypy U yCTHOE HAPOAHOE TBOPUECTBO. B3aMOCBI3b U BNUsSHUE TPAIULIUOHHOTO
¢donbKIOpa W JUTEPATYpBl SIBIAIOTCS OECCIOPHBIMH W MHOTOIUIAHOBBIMH M 0OYyCJIOBJIMBAIOT
HEOC1a0eBaoLINi HHTEPEC UcCIei0BaTeNell B 00JaCTH JIMHTBO(OIBKIOPUCTUKHI U JTUTEPATYPOBEACHUS K
npobieme poacTtsa IByX (opM cioBecHOCTU. VI3BECTHO, YTO JIMTEpaTypa BO3HHMKIJIA HAMHOIO IO3KE
¢donbKIOpa M BCErZAa B Pa3HOM CTENEHU ONUpANach Ha CBOM (DOJNBKIOPHBIE MCTOKU: Ha MPOTSHKEHUH
CTOJIETHH MHCATENIN 3aMMCTBOBAIN 00Pa3bl, TEMBI, XKAHPbI, IIPUEMBI, CIOKEThI U3 HAPOAHOTO TBOPYECTBA.
JlutepaTypHbIi S3bIK HOCTOSHHO oOoramaics 3a cuer ¢onpkiopa. C Opyroil CTOPOHBI, JIUTEpaTypHBIE
MIPOM3BENEHMsI, NPOHMKAas B (DOJBKIOpP, OJaroTBOPHO BIMSUIM Ha €ro pasBUTHE. Tak, JUTEparypa
«obnaropoauia» (QOJIBKIOPHOE TBOPUYECTBO, JOOABHB B HETO YHOPSIOYEHHOCTh M CTPOHHOCTH CIIOTA,
pudMy U AeneHne Ha CTPOQBI.

TecHas cBs3b (poJBKIOpa W JUTEPATYphl OOYCIIOBIEHA TEM, YTO OHH «ECTh MPOMYKT IOITUYECKOTO
TBOpUeCTBa»: «JIuTeparypa u (OIBKIOp MPEKAE BCETO YACTUYHO COBMAJIAIOT [0 CBOMM MOATHYECKAM POJIaM H
xaHpaMm... CaMblii (hakT HATHYHSI KaHPOB, BO3MOKHOCTH KJIacCH(UKAIMK 37IeCh U TaM I10 )KaHpaM, eCTh (aKT,
OTHOCSIIIMICS K oOmacTh modTHkd. OTcioma OOMIHOCTh HEKOTOPBIX 3a/ad M TNpPHEMOB  HM3yYCHUS
JIUTEPaTypOBEICHHS U (POJILKIOPHCTUKI [5, ¢. 159].

OnmHako TOdTHKA y KaXIOro M3 JTHUX HCKYCCTB crheuuduueckas. JTO TO3BOJSET BBIICISTH
OTJIMYUTEIIbHBIC YePThI, XapaKTepHbIC TS (POIBKIOPHBIX WITH JIMUTEPATYPHBIX Mpou3BeaeHuit. K OCHOBHBIM
OTIUYUSM TPAAUIUOHHOTO (ONBKIOpAa OT XYAOXKECTBEHHOW JHMTEpaTypbl HCCIEAOBATEIH
OTHOCHAT CJICAYIOIIUC UX 0COOEHHOCTH:

1. OcHoBHast ¢opma ObITOBaHMs (OJBKIOpAa — YCTHas, TOTAAa Kak JIATepaTypa, Kak BHJI
HCKYCCTBA, peann3yercsi B MMCbMEHHON (opMme.

2. Gonbkiiop mepenaeT O00O0OIIECHHBIE TMPEACTABICHUS YeJOoBeKa 00 YCTpPOHCTBE Mupa.
Jlurepatypa oTpaskaeT BHYTPEHHHI MHp YelIOBEKa, B3aUMO/ICHCTBHE YEIOBEKa C O0IIECTBOM.

3. DoNBKIOpHBIE TPOM3BEACHHST TIPEACTABISIIOT CO0OM pe3yJbTaT KOJUIEKTHBHOTO TBOPYECKOTO
nporiecca, B KOTOPOM TPYJHO YCTAHOBUTH aBTOPCTBO. JInTepaTypHOe NpoH3Be/IeHNe HAIMCAHO KOHKPETHBIM
YEeJI0OBEKOM, B HEM HaXOJAT OTpasKeHHE MHIMBHAYaIbHbIE aBTOPCKHE MBICIIH, IEPEKUBAHMS, HICH.

4. ®ONBKIIOPHBIE JKAaHPHl MMEIOT YETKO ONpPEIENICHHYIO CTPYKTYPY M €AMHOOOPa3HbBI CIOXKET.
B npousBeneHuAX XyA0>KECTBEHHOW JUTEpaTyphbl NMPHHLMIIBI MOCTPOCHUS CIOXKETa, BHIOOp 00pa3oB U
MIPUEMOB OIPEIEISIOTCS aBTOPOM.

OnHako B paMKax JaHHOT'O UCCIIEIOBaHMUS HHTEPEC MPEACTABISIOT (DOIBKIIOP U JIUTEpaTypa HOBOTO
BUPTYyaJIbHOTO (hopmata, OBITYIOLIME B COBPEMEHHOM HMHTEpHET-TIpocTpaHcTBe. O0a (eHOMEHa CeroiHs
aKTUBHO H3y4alOTCsl KaK OTEUECTBEHHBIMH, TaK M 3apyOe)KHBIMU HCCIEIOBATEISAMH, B UYHCIE KOTOPBIX
M.B. Barunymiuna, JILP. Kum, C.H.Ilerpenxo, B.A. IIpomm, [.A. Pamuenxo, T.U. Cycnoga,
3. k. Aapcer, T. k. bk, C. bponnep, B. Becreman u ap. AHanu3 cymiecTBylomux paboT B JaHHON
npoOsieMaTiKe BBISIBUI HEOOXOIUMOCTh YTOYHEHMS JKAHPOBBIX U BUIOBBIX OCOOEHHOCTEH WHTEPHET-
(donpKIOpa M CETEeBOM JUTEpaTypbl C ILENbI0 HX JaJbHEHIIero pasrpaHuueHusi. OTHOCHUTENIbHYIO

HEU3YUCHHOCTb M CJIOXHOCTH PCIICHUA JIaHHOU HpO6JIeMI>I BUAAT MHOTHE HCClIenoBaTenn. B YaCTHOCTH,
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C.H. Ilerpenko mmIIeT, 4YTO «...C TIO3WUIUHA COBPEMEHHOCTH (WIH JaXe ,,JTOCTCOBPEMEHHOCTH )
HEBO3MOJKHO TIPETEHI0BATh Ha CO3JaHNE CKOJIBKO-HUOYIb ,,[IEIOCTHON * KOHIIECTIIINH, KOTOpasi HEN30eKHO
OKa)KETCS 3aBEIOMO HETIOTHOM U B KOHEYHOM CUETe TeHICHIIMO3HON U 00CKypaHTHCTCKOW» [3, ¢. 146].

Kaxnprii mepron KymbTypHOTO pas3BUTHSI OOIIECTBA XapaKTepH3YeTCS CBOWMH OCOOSHHOCTSIMH,
KOTOpBIE HAICISIOT €ro ONpeAeieHHON crermnuKod M OTIHMUYUTENILHBIME depTamMu. Ha dopmupoBanme
KyJbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH Halllero BpeMEHH OOJBIIOE BIMSHHE OKa3all0o BOSHMKHOBEHHE M IIHPOKOE
pacmpocTpaHeHre eMHOr0 HH(POPMAITIOHHOTO MTPOCTPAHCTBA — MHTEPHET. B 310Xy MHTEpHETa TPOM30IILIA He
TOJIBKO BUPTYaIH3aIys OOIIEHNsI, HO U M3MEHEHHE TaKiX KYJIbTYPHBIX SBJICHHUH, Kak (DOJBKIIOp U JINTepaTypa.
IloguepkuBasi KITIOYEBYIO pONb WHTEpHETa B (pOpMHUpPOBaHWM HOBOTO HHTEepHET-TBOpuecTBa, .M. CycmoBa
oTMeuaer: «BupTyanbHas CIIOBECHOCTh Mpe/siaracT CErofHs HOBbIE OPUTMHANBHBIE CIIOCOOBI OpraHH3allH
cioBa M Tekcra. Kak ¥ B TpaJMIMOHHON KYJIbType, BepOajibHOE BCEra MOAKPEIUIICTCS BU3YalIbHBIMY [8, C.
125]. OdeBuaHO, YTO «IEPEXOM» CIOBECHOTO TBOPYECTBA B HWHTEPHET-CPEAy OKasal BIMSHHE Ha
XyJO’KECTBEHHBIE, JKAHPOBBIC, CTIIMCTHYECKUE U SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH (DONBKIOpPa W JIUTEPATyphl, YTO
TIPHBEJIO, 110 CYTH, K (JOPMUPOBAHHIO HOBBIX SIBIICHHI CIIOBECHOM KYJBTYPhL: MHTEPHET-(ONBKIOpa M CeTEeBOU
mureparypel.  MICXOMHBIM IIYHKTOM B CPaBHUTEIHLHOM aHAIM3E NAHHBIX SBICHUN SBISICTCS OIPENCIICHUE
KITIOYEBBIX TEPMHHOB. Tak, WHTEpPHET-QOIBKIOp ONpeiesieTcsl KaK «CPEACTBO  MEKKYJIBTYPHOH
KOMMYHHKAIIMH, COXpaHEHHsI KyJIbTYPHON PEEMCTBEHHOCTH U TPAAWIIMK B YCIIOBHSIX T00amm3amm [7].

CereBas nurepaTypa (ceTepaTypa) — 3TO «OJWH U3 BHUIOB CETEBOT0 MCKYCCTBA, OCHOBAHHBIM Ha
WCTIONb30BaHUH TTHCEMEHHOCTH W WMEIONIMA B KadecTBE KOHEYHOTO IPOJYKTa XYJ0’KECTBEHHOE
npousBeAeHue, pa3MenieHHoe B cetu WHtepHer» [4, c. 208]. HecmoTps Ha TO 4YTO NpUBENCHHBIC
TEPMHHBI HE SIBISIOTCS €IWHCTBEHHO MPUEMIIEMBIMH TI0 OTHOIIEHHIO K (DOJBKIIOPY W JHUTEpaType B
WHTEpHET-Cpelle, UX MOXKHO CUHTATh OOIIETIPUHSATHIMH W HamOojee 4acTOTHhIMH. Hapsiay ¢ HuME B
WCCIIEIOBATEIbCKONW JIMTEPAType MAHHOM TEMaTHKH IMHPOKO TPUMEHSIOTCS MPOW3BOIHBIC ITOHITHSA,
BKIIIOUAIOIIME B ceOs unmepenmiop, @oikHem, cemegol @oibKiop, cemepamypa, Kubepamypa,
9NeKMPOHHAsL Tumepamypa, yugposas aumepamypa w Ap. Hamwmuume B cocraBe TEPMHHOB CIIOB U
a(UKCOB, KOPpPEIHMPYIOIUX C HWHTEPHETOM, TIOJYEPKHUBAET BaXHYIO pOJIb  BHPTYaIbHOTO
WH(GOPMAITMOHHOTO MTPOCTPAHCTBA B OIpPE/EICHNU crieln(UKr 000MX BUJOB CIOBECHOTO TBOPYECTBA, U
MO3BOJISET BBISBUTH UX OOIIME YEPTHI

HNutepHer BbICTynmaeT KOMMYHHUKAaTHBHOM IUIOMIAQJAKOW JUIi BCEX €ro MoJib30BaTeNeH.
BrutoueHHoCcTh  MHTEpHET-QONBKIOPA W ceTeparypbl B HMHTEPHET-IUCKYpPC OOYCIOBIMBaeT WX
KOMMYHHKATHBHYIO HaIlPaBJIeHHOCTh. KOMMYHHUKATUBHOCTD SABJSETCS TPAIUIIMOHHBIM M 3aKOHOMEPHBIM
MPU3HAKOM HHTepHET-(ponbpKkiIopa. KOMMyHUKaTUBHYIO MPUPOAY TOCIETHETO PAacCMATPUBAIOT B TaKUX
(hONBKIIOPHBIX JKaHpaX KaK uHmepHem-mem, omosicadvl, UHmMepHem-no30pasienus, uHmepHem-0atixu,
CyXu, nucbmMa cuacmoes U Op. UTo KacaeTca ceTeparypsl, TO JUTEpaTypHBIE MPOU3BEICHUS TproOpern
KOMMYHHKATHBHBIM XapakTep TOJBKO B YCJIOBHAX OBITOBaHMS B MHTepHeT-cpene. [lomobHoe cBoiicTBO
MaKCHMAaJIbHO COJHM3UIO CETEBYIO IUTEPATYPY C CETEBBIM (POIBKIOPOM.

CormocTaBUTEIbHBIN aHAIN3 TEKCTOB MOCT(HOIBKIOpA U COBPEMEHHOM uTeparypsl mo3sossier C.H.

HeTpeHKO paccMaTpuBaTh UX KaK «HCKOC 061].[66 9CTCTUYCCKOC IIOJIC B paMKax COBpeMeHHOfI KYJIBTYPBD>
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[3, c. 146]. Uccnenosarens JI.P. Kum npemiaraer n3y4ars cereparypy (hOIBKIOPHCTHICCKIMA METOIaMH,
MOTIEPKUBAS MX MEKIUCIUILUTNHAPHOCTD, TIOCKOJIBKY yCMaTpHUBaeT HaJm4due (POIBbKIOPHBIX YePT B CETEBOU
muteparype  (mpeHeOpe)keHHe  aBTOPCTBOM,  IUIACTUYHOCTH,  IIPEEMCTBEHHOCTh,  AKTYaIbHOCTH,
KOJIIEKTHBHOCTH): «OmnHpasich Ha METOJIBI, KOTOPBIMH pacrojaraet (oIbKIOPUCTHKA, JIUTepaTypOBeICHIE
MOJKET JOCTHYH OOJNBIINX YCIIEXOB B M3YUYEHUH CETEPATypHOTO Marepralia, 001aJaromero 3SHaYuTeIbHbIM
THTIOJIOTHIECKUM CXOCTBOM C MaTepHraaoM (HOIBLKIOPHBIMY [2, ¢. 235].

Eme omanmM cBoiicTBOM, cOmmkarommM o00a BHIA CETEBOrO TBOPYECTBA, SIBISIETCA WX
MIPUHAIIEKHOCT K OTIPEeTIeHHBIM COOOIIECTBAM M CYOKYIbTypaM. «B HHTEpHET-TIPOCTPAHCTBE CO3MAIOTCS
CBOM CETEBBIE COODIIIECTBAa CO CBOMMH XYyI0KECTBEHHBIMH BKYCAMH, TIPUCTPACTHSAMH, STHIECKUMHA HOPMaMHU
Y TIpaBHJIaMU OOIICHUSI, COIUATBHBIMU MEXaHH3MaMH, CTPOSIIIUMUCS Ha OOIIHOCTU A3BIKOBOM CTHJIMCTHKH U
KyabTypsDy [8, ¢. 127]. Oro onmcanue, nannoe T.M. CycnoBoil MHTEpHET-(PONBKIOPY, B PaBHOH CTEIICHU
MPUMEHUMO M K CETECBOM JINTEPATYype: CETOJHSI B CETH CYIIECTBYET MHOXKECTBO (DaHIIOMOB, TO3THUCCKUX U
POJICBBIX COOOILECTB, JHMTEPATYPHBIX OHOMMOTEK, M Tp., MOJB30BATENN KOTOPBIX HE TOJNBKO CO3MAIOT
JIUTEpaTypHBIC MPOM3BEICHUS, HO U OOINAOTCS, CICAYIOT ONPEICIICHHBIM TPAJIUIMSM, PABUJIAM, UCTIONB3Ys
CBOHM S3BIK W CTWIMCTUYECKHE TpueMbl. OOpa3oBaHHE MOJOOHBIX COOOIICCTB NPHUBEIO K TOMY, YTO B
ceTepaTtype, MOA0OHO HMHTEPHET-(OJIBKIOPY, YTpauMBaeTcsi aBTOPCTBO, KOTOPOE TPAIUIHMOHHO CUUTAIOCH
IJIABHOW OTJIMYUTEIILHOM YepToid uTeparypbl. CErofHs IMPOKO PACIPOCTPAHEHO KOJUICKTUBHOE HAITUCAHKE
JIUTEPATypPHBIX TEKCTOB, BKIIIOYCHHME B OOIMYI0 KaHBY IPOW3BEICHUS KOMMEHTAPUCB IIOJIb30BATEICH U
WHTEPaKTHBHBIN (popMaT OOIIIEHHs BCEX WICHOB JINTEPATYPHOTO COOOIIECTRA.

N cereomy ¢onpkIopy u ceTepaType NpHCYIAa THIEPTEKCTyalbHOCTh, B CHIIY KOTOPOM
TIOBECTBOBAaHHE B JIUTEPATYPHOM IPOU3BEICHUH B UHTEPHET-CPEie TepsieT TIMHEHHOCTh U IIEIIOCTHOCT. JTO B
CBOIO OYepelb MMPUBOUT K (hparMEeHTapHOCTH U HEe3aBEPIIEHHOCTH ITPOM3BEICHUs, CHHTE3Y (OPM U JKaHPOB.
CoBpeMEHHYI0 CETEBYIO JHTEpATypy YacTO KPUTHUKYIOT 3a Tpad)OMaHCTBO, OTPHIAs €€ KaHPOBYIO U
POIIOBYIO TIPHHAJIEKHOCTh K Xy/I0KECTBEHHOW JINTEPAaType B TPAJAUIIMOHHOM CMEIcIe ciioBa. OHAKO B
HAyYHBIX WCCIIEJIOBAHUSAX JAHHOM TEMATHKH IIUPOKO MPEJCTAaBIIEHA W Jpyras TOYKa 3pEHUS, COTJIACHO
KOTOpOW ceTepaTypa IMPEACTaBIseT CcOO0OW IMOCMOACPHUCTCKHMIA JTam pa3BUTHS  JTUTEPATYPHI,
XapaKTepU3YIOIUICS OTPUI[AHWEM TPAJAWINN, HUBEIMPOBAHHEM pOJIM aBTOpa, IEPEOCMBICICHHEM
JOCTHIKCHHUH YesioBedecTBa. KOHCTUTYHPYIONIUM CBOMCTBOM CeTepaTypbl MOXKHO Ha3BaTh OTCYTCTBUE
TBOPYECTBA KaK TAaKOBOTO: CETEBBIC aBTOPHI HE CO3/al0T HOBOE, a HCIOJIB3YIOT yXKE CYIIECCTBYIOIIHE
apXeTUIBl B HOBOM KOHTEKCTE. DTOT NMPHEM THUIIMYEH TaKKE JJIsi MHTEPHET-(OJIbKIIOpa, /1€ HOBBIC
MPOU3BEICHUS CO3JAIOTCS 110 MPUHIIUITY PESEMCTBEHHOCTH.

Bonpiiylo moOMmyJIsspHOCTh CPEIH BUPTYabHBIX YHTATENIed MPHOOPETAIOT yI00HBIE KOPOTKHE
JIUTepATypHbIE KaHPBI (67102U, MUHUAMIOPHI, OHEGHUKU-MEMYapbl W NIp.), YTO ellle OOJIbllie CONMKaeT
ceTeparypy ¢ HWHTEpHET-(GONBKIOpPOM. B3auMOCBS3b WHTEpHET-QONBKIOpAa U CETEBOH JIMTEpaTyphI
MOTYEPKUBAETCS MHOTUMH aBTOpaMu. [Ipu 3TOM rpaHHUIBI IEPBOTO W BTOPOTO HACTOJIBKO HEYETKH, YTO
ONHU W T€ XK€ J>KaHpbl W (OPMBI WHTEPHET-TBOPUYECTBA TPAKTYIOTCS HEOJHO3HAYHO B Pa3HBIX
HCCIeIoBaTeIbCcKuX paborax. Tak, cooOmeHus Ha (opymMax ¥ JHYHBIC OJIOTH MPUHATO OTHOCUTH K

Pa3HOBUAHOCTAM CCTCPATYPHLBIX HpOHBBCI[CHHﬁ. O,I[HaKO, n3ydasd KOMMYHUKAIUIO B I/IHTepHeT-(i)Op}IMaX,
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M.B. 3aruaynirHa ycMaTpuBaeT B HUX HAJIWYHE TPATUIHMOHHBIX (OIBKIOPHBIX YePT: KOJUIEKTUBHOCTD,
0e3aBTOPCTBO, YCTHO-MIMCEMEHHBIN (THOPHUIHBINA) (hopMaT OOIIeHHS, KOTOPBIA «CTPOUTCS 10 MPHHIIATIAM
YCTHOH peun (XOTS M He SBJIseTcs cTeHorpadMpoBaHWEM YCTHOTO CJIOBAa M 00JagaeT THOPHIHBIMU
cBoiictBamn)» [1, c. 89]. HeogHO3HaYHO TPAaKTYIOTCS U MOIMYJISAPHBIE B PyHeTe jkaHphl CTHXOB THPOXKKOB
Y TIOPOIIEK, MOIXYIUTEPATYPHBIH U MOy POIHKIOPHBIA XapaKTep KOTOPHIX MO3BOJSET MPUIHUCIATh UX K
CETEeBOU JINTEPAType B OJTHUX MUCCIICIOBAHUSAX U K HHTEPHET-(DONBKIOPY B IPYTHX.

Crienmdrmaeckoe BoctpusiTie (hOJIBKIOPHOTO TBOPYECTBA B AHIIIOSI3BIYHON KYJIBType 00yCIOBINBAET
BO3MOXKHOCTh «O(ONBKIOpHBaHMsD Bukumemun B pabore B. Becremana [9, c. 124]. B pycckoit
WCCIIENOBATEILCKON TPAIUIMK JAaHHBIA TIOIXONl HETpHEeMIIEM, ITOCKOJBKY (DONBKIIOp, Tak XKe, Kak u
XyJOKECTBEHHAs INTEPATYPA, IOJDKEH 00J1aJaTh TBOPUYECKUM MOTECHIINATIOM.

MHoro4unciieHHbIe TPUMEPHI MyTaHUIIBI B ONPEACIICHUH )KaHPOBOH M CTHIICBOW NPUHAJICKHOCTH
TeX WJIM MHBIX MPOU3BECHUN CIOBECHOTO CETEBOI'O TBOPUECTBA B aHIIOSN3BIYHOM MHTEpHETE U B PyHeTte
OOBSACHSIOTCS OOIIHOCTBIO MX YEPT W NPHUHAJICKHOCTHIO K ()EHOMEHAM JIUTEPATypHOTO MOPSIKA.
OnHako WX HENb3s MOJTHOCTHIO OTOXKAECTBIATH. BO-TIEpBBIX, MMOTOMY, YTO CHCTEMa >KaHPOB B OOOHMX
SBJICHUSIX BCE-TaKM paziuuaercs. Tak, MHTEPHET-(QONBKIOP BKIIOYAeT B ceOs B OCHOBHOM Mallble
¢dopmbl: Oaliky, TOCIIOBHIIBI, TMOTOBOPKH, AHEKIOTHI, CKa3KW, mNo3apaBicHus. CeTeBoil nUTEparype
NpUHAIeXKAT B OCHOBHOM OoJyiee KPYMHHBIE >XKaHPBI: MOAMBI, POMaHbBI, pacckassl W Ap. Bo-BTOpEIX,
HECMOTpSl Ha TPHUCYTCTBUE (ONBKIOPHBIX YepT, ceTeBas IUTeparypa He o0NajaeT JO0CTaTOYHOM
CTETICHPIO aKTyalbHOCTH, 3J000JHEBHOCTH W IIOJUTHYECKUM TOTSHIIMAIOM, KOTOPBIE MPHUCYIIN
uHTepHET-(QONBKIOPY. DOJTBKIOPHBIE MTPOU3BEIEHUS OTPAXKAIOT ACHCTBUTENLHOCTD, BEIPAXKAIOT B3TJIISIBI
ayJIMTOPUY Ha TPOUCXOJISAIINE COOBITHS, U B PE3yJIbTaTe MPHOOPETAIOT MOJIUTHIECKYIO OKPAIICHHOCTS,
HauboJee SPKO MPECTABICHHYIO B KaHPAX UHIMEPHEeM-MeM08, AHeKOOmMOo8 U OaeK.

JTa 0COOEHHOCTH CETEBBIX (POIBKIOPHBIX MPOU3BEACHUN OOBICHAET UX HENOITOBEUHOCTh: «Kak
U B YCTHOM OBITOBaHHH, TEKCT IPOXUBAET B CETH ITEPHOJI, KOTJa OH 0Oojiee WM MEHEee aKTHBHO
pacnpocTpassieTcs, MOAH(DUIIUPYETCs, 3aTeM CTAHOBUTCS OONIEM3BECTHBHIM W BBIHOCHUTCS U3 aKTUBHOTO
oOpamienusi, apxuBupyercs» [6, c. 71]. HampoTus, ceTeBas qurepaTypa MOXKET XpaHUTBCS B CETH JI0JTOE
BpeMsl 1, Oosiee TOro, ObITh OIyOJIMKOBaHA B OyMa)KHOM BapHaHTe (610201umepamypa).

B-Tperbux, cereparypHble MPOU3BENCHUSI CO3JAIOTCS IIONB30BATEIAME Uil ceOsi (ISl 4ICHOB
WHTEPHET-COO0IIECTBA), WM C KOMMEpUYEeCKOH IeNbio. VHTepHeT-QONBKIOp HalpaBlieH Ha HIMPOKYIO
ay/IMTOPHIO M PACHIPOCTPAHSIETCS TOCPEICTBOM MHOTOKPATHBIX PETIOCTOB M JIAMKOB.

TakuM 00pa3oM, CONMOCTABUTEIbHBIM aHAIM3 CETCBOM JIMTEpATYphl M HHTEPHET-POJIBKIOpa
MO3BOJIIET 3aKIFOYUTh, YTO, HECMOTPS HAa 3HAYWTENBHOE CXOJICTBO, OTH JIBa SIBJICHWS WHTEPHET-
TBOPYECTBA SBJISTIOTCS YHUKAILHBIMU ¥ CAMOCTOSTEILHBIMU, 00JIaIAI0OIIMMH JIOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM
KOHCTUTYHPYIOIIUX YepPT, KOTOpPBIE IAlOT BO3MOXHOCTh H3ydaTh HX KaK OTHENbHBIE (DEeHOMEHBI

COBPEMEHHOM KYIbTYPHI.
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VJIK 811
K BOIIPOCY O CPABHUTEJIBLHO-COMOCTABUTEJILHOM UCCJIEIOBAHAN
TEOTPA®MYECKHAX HA3BAHMI TATAPCKOT'O M AHTJIMCKOTO SI3BIKOB
C PEJINTHO3HBIM KOMITIOHEHTOM

HU.I'. Axmemsanos, H.K. Mynnazanues

ildar-rashit@yandex.ru narkizmoullagaliev@mail.ru

Kazanckuit ghedepanvntii (Ilpusonscckuii) ynueepcumem, 2. Kazaun, Poccus

AHHOTanus: JlaHHas CTaThs pacCMaTPUBAET TOIOHHMMBI, COAEPIKAIINE B CBOEM COCTaBE KOMIIOHEHTHI PEUTHO3HOTO
XapakTepa, BCTpevaroliuecs Ha Tepputopun BenukoOpuranuu u PecnyOnuku TatapcTtan B CpaBHHTENBHO-COTIOCTABUTECIBHOM
acriekte. B pamkax naHHOW pa®oTHl MPOBOAMTCS aHAIH3 TeOrpadMUeCKHX HA3BAHHN C PENIUTUO3HBIM KOMIIOHEHTOM C TOYKH
3peHHs JIMHIBUCTUYECKUX M KyJIbTYPHO-HPAaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEH HapomoB AHrmU u Tarapcrana. TomoHMMuYeckas cucremMa
(hopMHpOBaAIaCh B CIIOKHBIX €CTECTBEHHO-TEOrPadHUUCCKUX, UCTOPUICCKUX M JIMHTBOJAUAICKTHBIX yCloBusxX. [TomaHas coObITHit
HCTOpUS 3acelieHUs] Kpas, CIOKHBbIE M JaBHHE KOHTAKTHl C PasHBIMHA HApOJaMHM, Pa3HOOOpasHas MO MPUPOAHBIM YCIOBHSIM
TEPPHUTOPHSI HE MOTIIM HE OTPA3UThCSA Ha XapakTepe reorpaduueckux HazBaHuid. OcoOeHHOCTH NaHAmadTa, PACTUTEIHLHOTO U
JKUBOTHOTO MHpa, Ha3BaHUS IAaBHUX IUIEMEH W HApOJOB, MMEHA NEPBBIX IIOCEICHICB M BIAJCNBIEB, YEPTHl COLHAIBHO-
SKOHOMHYECKOW M KYJBTYPHOW >KU3HH WM Jpyrue (HakTopbl CTadd OCHOBOHM sl 0Opa3oBaHHs TONMOHMMOB. B pesynpTare
JUTUTEIIBHOTO UCTOPUYECKOTO Tpolecca 00pa3oBaiach CIOKHAS TOMOHUMHUYECKAs CHCTEMa B BUJIC HACIOCHHUS reorpaduyeckux
Ha3BaHMH, HEPEAKO PAa3IHUYHOIO S3BIKOBOTO IPOUCXOXKACHHA. B Xome wuCclenoBaHHS pPAacKPHIBAIOTCA OCOOCHHOCTH
BEPOMCIIOBEAHUS, PEJMTHH U ObiTa. SIBIASACH TCHETHMUYECKH HEPOJCTBEHHBIMH SI3bIKAMHU, AHTJIHMACKAN M TaTapCKUil SI3bIKA
00HapyKHUBAIOT TOYKU CONPHUKOCHOBEHHUS B (POPMUPOBAaHNH, Pa3BUTHU B HYHKIMOHHPOBAHHH TOMOHHMOB.

KiwueBble cioBa: TomoHuMbI, BemukoOputanusi, PecnyOnuka TaTtapcrtaH, CpaBHHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHOES
HCCIIeZIOBaHUE, TEHETUYECKH HEPOJICTBEHHBIE SI3bIKHU, PEJIUTHS, KYJIbTYPHO-HPABCTBEHHBIEC IEHHOCTH, OBIT.

Jnsa uurupoBaHusi: AxmerssHoB W.I., Mymraramues H.K. K Bompocy o cpaBHHTETBHO-COMOCTaBUTEIHLHOM
HCCIICIOBaHNH TeorpadMuecKiX Ha3BaHUM TAaTapCKOTO M AHMJIMHCKOTO SI3BIKOB C PEIMTHO3HBIM KoMMoHeHToM // Kazanckwuii
nuHrBHCTHYecKui xypHai. 2018. Tom 1, Ne 3 (3). C. 55-60.

TO THE ISSUE OF THE COMPARATIVE STUDY OF THE TATAR
AND ENGLISH PLACE NAMES WITH THE RELIGIOUS COMPONENT

I.R. Akhmetzyanov, N.K. Mullagaliev

ildar-rashit@yandex.ru narkizmoullagaliev@mail.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract: This article deals with the issue of toponyms containing the components of religious nature, found in the
territory of Great Britain and the Republic of Tatarstan in a comparative aspect. As part of this work, the analysis of place names
with a religious component is conducted on the point of view of the linguistic and cultural-moral values of the peoples of
England and Tatarstan. Toponymic system was formed in difficult natural-geographical, historical, linguistic and dialectical
conditions. The history of the settlement of the region full of events with complex and long-standing contacts with different
peoples, and diverse territory with all its features could not but affect the character of place names. Features of the landscape,
flora and fauna, the names of long-standing tribes and peoples, the names of the first settlers and owners, features of socio-
economic and cultural life, and other factors became the basis for the formation of toponyms. As a result of a long historical
process, a complex toponymic system has emerged in the form of an overlay of place names, often of different linguistic origin.
The study reveals features of religion, religious affiliation and life style. Being genetically unrelated languages, English and Tatar
reveal common ground in the formation, development and functioning of toponyms.
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OnHuM HW3 OCOOCHHBIX pa3/leioB SI3BIKO3HAHMS SBIsIETCS OoHoMacThka. OHa HW3ydaeT JoOble
MPOSIBIICHHUsS] COOCTBEHHBIX HWMEH, TaKMX KaK TOMOHUMHS, TUAPOHUMHUS, aHTPONOHUMHS, STHOHUMHS.
[Ipencrapisist COCTaBHYIO YacTh OHOMACTHKH M CHEUU(PUUECKYI0 00IacTh JEKCHYECKOH CUCTEMBI SI3bIKa,
TONOHUMBI, B CBOIO OYepelb, COJAEPKAaT MHOTOTPAHHYI0 W LEHHYI0 JIMHIBHCTHYECKYIO,
3THOTpadUIEecKyr0, HCTOPUKO-Teorpaduueckyo nHpopManuoo. YueHslid 3. M. Myp3aeB, KOTOpbIH BCIO
CBOIO JKM3Hb TOCBSTHJI M3YYEHHIO TOIMOHMMOB, HAmWcall, YTO TeorpauuecKue Ha3BaHHUS BbI3BIBAIOT
WHTEpEC HE TOJIBKO Y YUCHBIX SI3BIKOBENIOB, UCTOPUKOB, TreorpadoB, HO MPEACTABISIOT COOOW CIIOKHBIN
JMHTBUCTUYECKUH MaTepuall, 1 UHTEPECHbI Ul JI000r0 YBICUEHHOI'O 4YelIOBeKa. SBISSCH HApOAHBIM
TBOPYECTBOM, TOIIOHWMHS CO37aBallaCh BEKaMH, a MHOTJA W Thicsdenetusmu [Myp3aeB1974, c. 322].
Bricokyto oneHKy WH(GOPMAIIMOHHOW CYIIHOCTH TOMOHHMOB OTMEYaNl M PYCCKUH yUeHBIA-TOTIOHUMHUCT
B.A. HuxoHOB: «...mom4ac reorpaduyuecKkie Ha3BaHHs — €AWHCTBEHHOE 9XO YMOJIKIIETO S3bIKa, HCUE3IN
HapOJbl, 3a0BIT S3bIK, B IIPaXe MOILIHBIE COOPY)KEHHS, a XPYIKOE CIOBO Ha3BaHHUS OKAa3aJloCh NPOYHEE
rpanuTa» [Hukonos, 1962; c. 9].

VYHHUKaNbHBIE ¥ MHOTOTPAaHHBIE BO3MOXKHOCTH HH(MOPMAIMOHHOTO TMOJS TeorpadUuecKux
HAaUMEHOBAaHUI TPHUBJIEKATN U TPOJOJDKAIOT IMPHUBIEKATh K ce0e BHMMAaHHE YYEHBIX CO BCETr0 MUpA.
Hauano nHTEHCHBHOTO U MITyOOKOT0 MCCIeIOBaHUSI OHOMACTHKH BO BCEM MUpe oTMedanoch B 20-30-X IT.
XX Beka [Zwolinski, 1965; Staszwski, 1959; Ekwall, 1928 u ap.].

B TarapckoMm S3bIKO3HAHWM 3aMETHBIM cClle]] B HM3YYEeHHMH OHOMACTUKHA OCTaBWIN TPYIbI
I'.®. Carraposa, M.11. Axmet3anoBa, @.I". ["'apunoBoi.

AKTyaJbHOCTb W3y4YEHHsI BOMPOCOB OHOMACTHKH  OOYCIIAaBIMBAeTCS  MPEANOCHUIKAMH,
CBSI3aHHBIMH C HCTOpHEH pa3BUTHs TaTapckoro Hapojga. Cucrema reorpauueckux Ha3BaHUI
(dopMHpoBanack B CIOXKHBIX €CTECTBEHHO-T€Orpad)UuecKuX, HCTOPHYECKUX W JIMHTBOJMAJICKTHBIX
ycnoBusix. llpm 3ToM reorpaduueckne Ha3BaHMA OTpaXajdd LEJNOCTHYI KapTHHY 3acelleHHs
ONIPENENICHHOTO Kpas, CIOXKHBIE W JaBHME KOHTAaKThl C pa3HbIMH HapoJaMmH, pa3sHooOpasue
TEPPUTOPUAIBHBIX YCJIOBUI MPOXKUBAaHUS B KaXJOM OTIENBHO B3STOM MecTHOCTH. B pesynbrare
JUIMTENIHOTO HMCTOPHYECKOTro Tpolecca o0pa3oBajiach CJIOXKHAS TONOHUMHMYECKas CHUCTEMa B BHIE
HaCJIOCHUsI Teorpa)MuecKuX Ha3BaHUH, HEPEAKO PAa3IMYHOTO YPOBHS SI3BIKOBOTO IMPOMCXOXKICHHS.
VY KaXI0ro Hapoa CIOXKWIAch CBOSI UCTOPHA, MPUPOJAA, MaTEpHAIbHBIE U JTyXOBHBIE LIEHHOCTH, YTO U
COCTaBHJIO B COBOKYITHOCTH «HALIMOHAIBHYIO MOJEIb MHUpa», T.€. LIEIOCTHBIA 00pa3 MpeAcTaBICHUN U
MHOT000pa3usi BUAOB ACATCIHHOCTH YEJIOBEKAa, TEM CaMbIM HAJAENSIs TOTIOHMM POJBIO BMECTHIIMILA
3HAaHUH O CTpaHe, XPaHUTENSI HICTOPUKO-KYIbTypHOU nHpopManun. B.B. MomyaHOBCKHiA B CBOMX TpyJax
OTMEYACT, YTO HALMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIH KOMIIOHEHT CEMaHTHKH TOIIOHMMOB OTJIMYaeTCsl 0CO00i
CTPaHOBEIYECKON  PENpe3eHTaTUBHOCTBIO, OOraTcTBOM  KYyJbTYPHO-UCTOPUYECKHX  accoLUaluil

[MomuanoBckwmii, 1985; c. 28]. CraBs cBoeit 3amaueii peKOHCTPYKIIMIO KapTUHBI MUpa Hapoaa, M.D. Pyr,
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B CBOIO OYepe/ib, IMOAYEPKUBACT, YTO O0Opa3Has HOMHHAIIMSA BCETJa HAIMOHAJIBHO crlieluduIHa B TOM
CMBICTIE, YTO 3aKpeluisieT B cebe HCTOPUYECKH CIIOKHMBINYIOCS B CO3HaHWM Hapoia — CyObekTa
HOMMHAIIUU KapTuHy Mupa [Py, 1992; C. 127-128].

Jlexcuko-ceMaHTHYECKHE N3MEHEHHUS B SI3bIKE OOIBIIIE, YeM KaKHe-TH00 IpyTHe, BBIPAXKAIOT CBSI3b
S3BIKA C JKU3HBIO, JEATENIFHOCTHIO W MPOILIBIM TOBOPSIIETO HAa JAHHOM sI3bIke Hapona. CeMaHTHKa CIIOB
OTpakaeT M3MEHEHHs, IMPOUCXOISIINE HA PAa3HBIX JTalax pa3BHTHS OOIIECTBa, HE MCKIIOYAs M yCIOBHUS
ku3HA. OcOOEHHO YETKO 3TO CBOMCTBO OOHAPYKMBAETCS B TOMMOHNMAX, KaK 0COOBIX 3HAKaX KYIbTYPHI.

TomoHuM, OTHOBPEMEHHO SBJSSICH TEPMHHOM KakK TeorpaduyuecKuM, TaK W JIMHTBUCTHYECKUM,
UTpaeT CHUCTEMAaTH3UPYIOMIyI0 poib. OCHOBHAs (DYHKITUS TOIOHHNMOB — HOMHHAIIMOHHO-KOTHHTHBHASI.
TomoHNMM ecTh pe3yabTaT MBICIUTENbHBIX IPOLIECCOB, HAIPABIEHHBIX Ha TIO3HAHUE CYUTHOCTH
TornooObekTa. CrenoBaTeNlbHO, OTpaXkas, OH HeceT Ha cebe OTMeYaTOK MPOWICHHOTO KOTHHUTHBHOTO
mpolecca M SIBISETCS 3HAKOM, aCCOUUHPYEMBIM C COOTBETCTBYIOIIMM IOHATHEM, M300paKaloUIMM B
UeaNbHOM (hopMe JaHHBIN MIPeaMeT ACHCTBUTEILHOCTH.

B nmanHo¥ paboTe ucciieayeM aHTIIUICKUE U TaTapCKKue TeorpaduuecKre Ha3BaHUs, OTPaXKAIOLIUE
PEJIMTHO3HbIE B3TJIAABI IBYX T€HETHUYECKH HEPOJACTBEHHBIX HApOIOB.

Penurnoznpie TEpMUHBL SIBISIOTCS] OTPAXKEHUEM PETUTHO3HBIX B3TIISAOB U OOIIECTBEHHON KU3HU
TOTO WJIM MHOTO Hapoa. OHM MOMOTAIOT MOHATH OOIECTBEHHBIH U TIOMUTHUECKUH CTPOH, B KOTOPOM KHIT
TOT WJIM MHOM HapoJ, B JaHHOM CiIydae MpeIKH aHIJIN9aH U TaTap. B oHOMacTuke connaibHble TEPMUHBI
IIMPOKO MPEJICTABICHBI B aHTPOIIOHMMAX, TAKHX KaK «XaH», «MEIUK», «0ek», «oei», duke, earl u ap., u
pexe B reorpapUuecKux Ha3BaHUAX.

JlaHHbIE Ha3BaHHUS MOXKHO PACCMATPUBATh B TAKWX MOATPYIIAX KaK:

1. 'eorpaduveckre Ha3BaHWUs, PACKPHIBAIOIINE PEIUTHO3HBIE BEPOBAHUS U O0BIYAH;

2. I'eorpadmdeckrie Ha3BaHUs, YKA3bIBAIOIIHME HA CTATYChI CIY)KUTENIeH IIEPKBU 1 MEUETeH;

3. I'eorpadmdeckrie Ha3BaHMs1, 0003HAYAOIINE TIEPKOBHBIE YUPEKACHHS, MEYETH, COOODHI;

4. I'eorpaduueckue Ha3BaHUsI, HA3BIBAIOIINE CBSATHIC MECTA.

Ha rteppuropun pecnyOimkun TaTapcTaH MOXKHO CTOJIKHYTBCS C TaKMMH TIeorpapuuecKUMU
Ha3BaHUSAMU Kak: Mmanati, Pamazan xuznsee, lllaiimannsl, HUoauc yoxvipul. Mvanati — OT coBa WMaH,
Pamaszan xuznsee — ot cnosa pamasa, [llaiiman — catana, Moauc 4okwipvl — OT CJI0Ba HOJHUC.

Ha Tepputopun coBpeMeHHOW BenMKOOpUTaHUM BCTpPEUAIOTCS OYE€HH MHOTO TeorpaduuecKux
Ha3BaHWil CBs3aHHBIX ¢ borom. Bor mepeBomurtcs Ha aHrimiickuii kak GOd W BcTpedaeTcss B TaKUX
HanMeHoBaHusax kKak: Godmanstone, Godmersham, Godshill, Godstone, Godney.

Penurnosnsie TepMUHBI, KOTOpPBIE YAacCTO BCTPEYAIOTCS B AHIMIMMCKUX M TaTapCKUX
reorpaUuecKUX HA3BaHMUAX: «MYJJIa, X33pAT, MISKEPT, EMUCKOM, a00ar, CBAINICHHWK W TaK Jajee.
Hampumep, B TaTapcKoM SI3bIKE YIOTPEOISIOTCS TOMOHUMBI Abvicmail wuwimace, Iaboyina mynia
Kusiage, HMwan npyoer, Mynna eneacwi, Ilyn eneacei, Camam measum cywl, Llloxepmiop Kynre M T.A.
B anrnuiickom s3pike Abbey Town (yuacTok 3emiid psigoM ¢ abdarcTtBom), Abbotsbury (ykperieHHbIH
ydacTok 3emuin ab6atoB), Bishopton (uMeHMe miam ydacTok 3emin enmckona), Dunnamanagh (kpemocts

MoHaxoB), Presthope (monmmna cesmennnkoB), Monkleigh (dec mnum monsHa MmonaxoB), Christleton
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(MMeHre WM y4acTOK 3eMJIH, TPUHAJICKAITUN XPUCTHAHAM).

B Tarapcrane odeHp MHOTO TeorpadU4ecKHX Ha3BaHHU CO CIOBOM Myiwia: [ aboyiia mynna
Kuznaee, Mynna iivineacel, Myana xusnsee, Moxammam myana wuwimace, Mynia Kotivievl yoxwipsl, Mynna
Ky3e wokbipel, Mynna kyne, Mynna uuwimdce, cO CIOBOM X33pom: 3akup X33psm yuwimsce, X33pom
yywMaCe; o CIIOBOM UIIaH: HMwan npyowt, Hwa, Huwaniol.

B Anarmmm camMpIMH 9acTO BCTPEYAIOMIMMHUCSA TeorpadUyecKUME Ha3BAaHUSMH  SBISTIOTCS
reorpapuyecKkue Ha3BaHHs CO CIIOBOM BiShOp, KOTOpbIil MEpeBOMUTCS HA PYCCKH SI3BIK KaK enucKon.
Bishop’s Castle, Bishopsbourne, Bishopsteignton, Bishopstoke, Bishopstone, Bishopsworth, Bishopton.

MycynbpmaHe, Kak npeobiafaromee HaceneHue Pecrydnuky Tarapctan B OOJBIIMHCTBE JaBai
o0bekTaM TeorpaduuecKue Ha3BaHUs, CBS3aHHBIE CO CIIOBOM Meuembv. Huien maouem Kusznose, Mauem
Kyne cyvl, Mauem uuwimace, Ozepo Meuemnoe M pyrue.

B Anrnum, B cTpane, T1i¢ BCTPEUAOTCS] 04eHb MHOTO LIEPKBEH MOIMYJISIPHOCTBIO MOJIB3YETCS CIIOBO
church, xotopoe BcTpeuaercst B coctaBe MHorux Tomonumon: Church Hill, Church Knowle, Churcham,
Churchdown, Churchover, Churchstanton, Churchstow.

CioBO CBSITOW TIEPEBOJAUTCS HA TAaTAPCKUN S3bIK KaK u3ee WU 2yaus, 3TUM U OOBICHACTCS
00JIBIIOE KOJIMYECTBO reorpaduuecKkux Ha3BaHUS TaTapcTaHa COCTOSIIUX M3 COYCTAaHUH C JaHHBIMU
cioBaMu: Hzee kuznay, Hzeenap enzacwl, Hzeenap cyvl kusnage, Hzeenap uuwimace, Hzeensp yzoze, Hzee
yuwma, Mzeunap, Oyausa yuwimace, OYIUALIP Yuwimace, OYAUAIIP Massl, OYAUALID KblULaesbl U IpyTre
[Capumora, 1998; c. 112, 162]. KoneuHo, KaXKablii W3 JaHHBIX TOIMOHHMOB HMMEET OIpeAeICHHbIH
HMCTOPUYECKHI OKpPAC M CBSI3aH C PA3IMYHBIMU COOBITHSME U MU(paMHU.

Ha teppuropun BenukoOputanuu MHOTO reorpaduueckux Ha3Bauuii co cioBom holy wmm saint,
TaK Kak 9TH CJIOBA MEPEBOATCS KaK césuyenHblll. ITO Takue reorpadudeckue Ha3Banus kak: Holy Island,
Holybourne, Holyhead, Holyport, Holystone, Holywell, Saint Andrews, Saint Andrews Major, Saint
Austell, Saint Asaph, Saint Bees, Saint Brides, Saint Antony’s college, Saint Anny’s college. Hanpumep,
BA.JI. Mumui3 ormeuaer, yto HasBanue Holy Island (cBsiieHHBI OCTPOB) TaHO B acCOIMAIMH
C XpUCTHAHCKUMH MHCCHOHepaMH, cioBo Holywood, 1o yTBep»AEHHIO Y4YEHOro, OBLIO JaHO
Hopmannamu, KoTopble 0003HAYMIA TAKUM 00pa30M JIECHYIO TOJISHY, T/Ie HaXOAUIach IEPKOBb.

Penuruosneie ciioBa W TEPMUHBI SBISIOTCS OTPAXKEHUEM COLUHMAIBHO — KYJIbTYpPHOU
1 OOIIECTBEHHOW JKM3HM TOTO MJM HHOTO Hapoja. OTH CJIOBa W TEPMHHBI IOMOIAalOT IIOHATh
OOIIIECTBEHHBIN U MOJUTHYESCKHUI CTPOH, B KOTOPOM JKWJI TOT WIIM UHOM Hapo. M3ydeHne NaHHBIX CIIOB H
TEPMHHOB IIOMOTAET IJIy0’Ke IMOHATh OTHOIIIEHUE HAPOJIOB K MCIIOBEAYEMOH PEIUriy, K HClaMy - y Tatap,
Y K XpUCTHAHCTBY y aHTJIMYaH.

Taxoke 9acTo BCTPEUAIOTCSI TOMOHUMBI, OTPAKAIOIINE COMMATIBHYIO CTPAaTH(UKAIINIO OOIIeCTBa, U
YKa3bIBAIOLIUE HA KJIACCOBYIO CTPYKTYPY, a TAKKE Pa3IUYHbBIC CIOM BHYTPU KJIACCOB M MPOCIONKU MEXKIY
KJaccaMu. B TIOpKO-TatapcKux reorpauuecKuX Ha3BaHUSIX BCTPEUYAIOTCS TAKUE COIMAIBbHBIC TCPMUHBI,
KaK «mapxaw» ~ «mapxawy» B 3HaueHuu «mumyn npasumens» [ATC, 1969; C. 538-539], u «max»
B 3HaueHUH «uwax, npasumenv» [JITC, 1969; C. 519]. Taxxe B TonoHnMun TaTapcTaHa MOXHO BCTPETHTH

TaKue COLMAIbHBIE TEPMUHBI KaK abvicmaii, 6ail, ou, Myi1a, Xa3pam, Xyca, Cyiman i MHOTHE IpyTHe.
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ColmanbHBIi TEPMUH «TapKaH» ~ «TapXaH», BO3MOXKHO, MpEJICTaBICH B TreorpaguyeckoM
Ha3BaHuK TMyTopokans ~ Tmyrapakans. Eme B XIX Beke M.A. M3H0oCcKOB 3aduKcupoBan TepMuH Tapxan
B Takux reorpadudecknx HazBaHusXx Hoo-Kummrckor Bomoctn Kaszanckoro yesna, xak «Aauu-Tapxar,
Yuxensaco, NEpeBHA NpU peuke Tapxarke, IO JEBOH CTOPOHE CHOMPCKOTO IOYTOBOTO Tpakta. Ha3manwme
JIEPEBHU COCTABJIICHO W3 CJIOB aiyu, anuyu (TaTapCcKHil) — OEpyIIMi W TapXaH — YENOBEK CBOOOTHBIN OT
IIaTeXeH M TMOBHHHOCTEH; anuu-mapxan — coopuk-Tapxam» [M3HockoB, 1885; ¢. 3] 1 B YpaXuuHCKOMA
BonoctH JlammieBckoro yesna, kak Tapxanoexa, Kadpsixkoso Manoe mpu Oe3bIMSIHHBIX KITIOYAX, IO JIEBOU
cropone Horaiickoit ToproBoii moporu [M3HOckoB, 1895; c. 49]. ColMaNbHBIM TEPMHH «TapXam»
(YHKIMOHUPYET B HACTOSIIEe BpeMsi B cocTaBe reorpadudeckux HazBaHwid b. Tapxamei, H. Tapxanei,
B. Tapxanwt Tetionickoro paiiona PecryOmuku Tarapcran. [lomMuMO HUX MOXHO OO0O3HAYUTH TaKHE
Ha3BaHMA Kak baii eneacwl, Xyocanap maswl, Cynman caznvievl, Xanuap eneacol U JIp.

B aHIMiCKOM SI3BIKE TaKXkKe CYIIECTBYET JOCTATOYHOE KOJHYECTBO reorpaduvyecKux Ha3BaHHIA,
PacKpBIBAIOIINX COLMATbHBIE (DOpMBI 0O0IIeCTBa AHIVIMKM C JIpPeBHUX BpeMeH. Cpeau aHTIMHCKHX
TEPMUHOB CJIETyeT OTMETHTh TOT (aKT, UYTO JEJEHHE Ha COIHajbHbIC (OPMBI OBUIO PAa3BHTO OOJBIIE,
HEXKENM Ha TEePPUTOpUHU Hamield pecnyOnuku. [lo3ToMy He yOMBHTENBHO, YTO Yy aHTJMYaH OOJbIe
Ha3BaHWIi C TS PMHUHOM KOpOJib — King, koposesa — queen, nBopsiauH — Nobleman, kymer — merchant, rpad
— earl, repmor — duke u mp. Hampumep, Abbey town — umenue a66atos, Aldermaston — ycannba
nBopsinnHa, Athelington — ycampba winm gepeBHst npunneccer, Ballinaspick — ropox psimaps,
Charterhouse — mtom monaxos, Earlham — ycann6a rpada, Dukestown — ropo;i repiiora u Ipyrue.

ComnmansHbIe TEPMHUHEI B COCTaBe TeorpapuuecKuX Ha3BaHUI JAIOT HAM CBEJICHUS O KU3HU TOTO
WK MHOTO Hapoja. YeM OoIbllie CONMaibHBIX TEPMHUHOB BCTPEUYAETCS B TOM WJIM WHOM TIOBECTBOBaHUH,
TEM IIMpEe OTKPHIBAETCS IEpe]] HaMH BO3MOXHOCTh y3HATh O HPaBax W AEATEIHHOCTH IIFOJIEH, JKUBIINX
TIPH Pa3IMYHBIX OOIECTBEHHBIX U TIOTUTUIECKUX CTPOSIX.

Xotenock ObI OTMETHTBH, YTO TeorpauuecKkre Ha3BaHWS BO3HUKIHU B PE3yJbTaTe TBOPUYECKOM
JIEATEIIbHOCTA HapoJa B TEUCHHE JJIUTEIHFHOIO BPEMEHH. OJTH HA3BaHUS YXOISIT CBOMMH KOPHSMH B
JTAJIEKOe TPOIUIOE AHTIUICKOTO0 W TIOPKO-TaTapckoro Hapoja. HeoOxomumocts auddepeHnmanum
reorpauuecKkux OOBEKTOB MOCIY)XKHJA MPUYMHON MX HOMHUHAIMKM. B 3TOM mpoliecce He MOCIEIHION
pOJIb ChITpad M reorpaduyeckre 0cOOEHHOCTH OOBEKTOB, W COIMAJbHAS CpeNa JIIOJEH, HACENSIBIINX
JIaHHBIE TEPPUTOPHH.

leorpadyeckre Ha3BaHUS, OTPAXKAIOIINE PEIUTHO3HYIO JKHM3Hb COIMYMa, HECYT MH(QOPMAIHIO O
PEIUTUO3HBIX BEPOBAHMAX, 065111a51x, 06p5111ax TaTap W aHIJIM4aH, BKIIOYasd HIMCHa A3BIYHBIX 60I'OB,
KyJbTYPHBIX W KYJIBTOBBIX YUPEKACHHUH, KyJIbTOBOE MECTO, MO3JHEE KaKk 0003HAYEHUsI CTaTyca CIyKUTelen

IIEPKBH, IIEPKOBHBIX YUPEIKIACHUM, 0003HAUCHUS CBATHIC MECTA.
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JIMTEPATYPOBEJEHHUE U JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOI'!

V]IK 82
TEMA CMEPTH B [TIOA3UH B.A. YNUNBABMHA

E.A. Bayicanosa

helene.bazhanova@gmail.com

Kazanckuit (Ilpusonscckuit) ghedepanvnutii ynueepcumem, 2. Kazano, Poccus

AnHoTtanmsi. JlaHHas cTaThs MOCBAIIEHAa TEME CMEPTH B ITOITHYECKOM Hacienuu bopuca AnekceeBnua UnunbabuHa.
He cMoTpst Ha BO3pacTaroLuii HHTEpeC K JUPHUKE 103Ta, 3Ta TeMa OCTajach 3a MpeAe]aMH HCCICI0BAaHUS JIUTEPaTypOBEIOB U
(uIoNOroB: OBUIM OTMEUYEHBI CMBICIOBBIC AKIEHTHI TEMBI CMEPTH B CTUXOTBOPEHMSIX I103TA, BHICHHWE Pa3HBIX XKM3HEHHBIX
peanuii CKBO3b NMPU3MY CMEPTH M, HAKOHEIl, IEPEOCMBICICHHE TAKOBOM IOJ BIUSHHEM YyBCTBA JFOOBH. PACKPBITHIO TEMBbI
CMEpPTH CIIOCOOCTBYIOT COITyTCTBYIOIIME €l MOTHBBI aHTHCEMHTH3MA, JKH3HH M CMEpPTH, CMepTH POIMHBI M BBIPOXKACHUS
NaTPUOTOB, CIACEHMs IYIIM W HpoyHe. Pacmupss NOHMMaHHE TeMbl CMEPTH, 3TH MOTHBBHI IIPEBPAIAIOT €€ B JICHTMOTHB
TBOPYECTBA 03T, MO3BOJIIOT O-HOBOMY OLICHHTH €ro TBopueckoe Hacieaue. Ocoboe BHUMaHHE ObUIO Y/EICHO 3BYKOIMCH U
PUTMHYECKOMY PHCYHKY CTHXOTBOpeHHs «KoJOKOI» Kak OJHOMY M3 KIIOUEBBIX B TBOpUeckoM Hacieanu A. b. Ununbabuna.
Acconuanyu, HopoXkaaeMble 3BYKOIMCHIO IPOU3BEACHNUS, CO3/IAl0T OCOOCHHBIH My3bIKalIbHBIH (OH, Giaronaps KOTOPOMY OHO
HayMHAaeT BOCHPUHUMATHCS IMO-MHOMY. OOpa3 KojoKkoja, Oilarofaps 3ByKOBOMY HOBTOpPY, HAUMHAeT BOCIPHHHMATBHCS Kak
3pUMBIi, €T0 CMBICIIOBOE HAIOJHEHHE JIOMOIHIETCS HOBBIMUA KOHHOTALUSIMU.

Kiwouessble cioBa: b.A. UnunbabuH, TeMa cMEpTH, 3BYKOITHCh, aCCOHAHC, 3B(QOHMA, IMOINOHAIBHO-IKCIIPECCHBHAS
(GyHKIHMS, MOTHB.

Jns untupoBanus. baxanoBa E.A. Tema cmeptu B mod3uu b.A. UnunGabuna // Ka3zaHCKHII JTHHTBUCTHYECKUI

xypHain. 2018. Tom 1, Ne 3 (3). C. 61-68.

THE THEME OF DEATH IN THE POETRY OF BORIS CHICHIBABIN

E. Bazhanova

helene.bazhanova@gmail.com

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. This paper presents the study of the theme of death in the poetic heritage of Boris Alekseevich Chichibabin.
Despite the increasing interest in the lyrics of the poet, this issue has remained beyond the research of literary scholars and
philologists. Drawing attention to the different stages in the life and work of Chichibabin, the authors note the semantic emphasis
of the theme of death in the poet's verses, the vision of different facts of life through the prism of death and, finally, the
reinterpretation of the latter, inspired by the feeling of love. The theme of death is developed with the attendant patterns of anti-
Semitism, life and death, death of Motherland, degeneration of patriots, salvation of the soul and others. Expanding the
understanding of the theme of death, these motives turn it into a leading motive of the poet's work, allow to evaluate his creative
heritage in a new way. Special attention is paid to sound and rhythmic patterns of the poem "the Bell" as one of the key works in
the creative heritage of A.B. Chichibabin. The associations generated by the sound patterns of the work give rise to a special
musical background, thanks to which it begins to be perceived in a different way. The image of the bell, thanks to sound
repetition, begins to be perceived as visible, its semantic content is supplemented by new connotations.

Keywords: B.A. Chichibabin, the theme of death, sound pattern, assonance, euphonia, emationally-expressive
function, motive.
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Esxeromno B XapbKOBE MPOBOAMTCS MOITHYECKHUU (HeCTHBANb 101 Ha3BaHHeM «YnunbaOMHCKME
YTEHHS», HA KOTOPOM BCTPEUAIOTCS IIEHWTENH TBopuecTBa bopmca AnekceeBnya UnmumbaOwHa, JrOAH,
3HABIIIUE €r0, CTYASHTHI (PHIONOTHYeCKOro (haKylbTeTa M BCE KENAIOIINE MPHOOIUTHCS K TO33WH.
HamedeHo HECKOIBKO BEKTOPOB M3YUEHHUSI TBOPUECTBA aBTOPA: OOPa3HbBIN CTPO, CPABHUTEIHHBIN aHAJH3
MO3TUYECKUX CHUCTEM, NeW3akHas JMPUKA, MOTHB MOJYaHHUS, T€Ma CBOOONBI W HECBOOOIBI W TIP.
Hecmotps Ha 370, TBOpUECKOE HACIEAME M03Ta OCTACTCS HAa CETOAHAIIHUN JeHb Manou3ydeHHbIM. Hamm
Hay4YHBIH WHTEpPEC COCPEJOTOYEeH Ha TeMe cMmepTd B TBopuecTBe b.A. Umumbabuna, KoTopas
JMEHTMOTHBOM TIPOXOIUT Uepe3 BCE TBOPYECTBO IM03Ta. MBI CKIOHHBI paccMaTpUBaTh TEMBI
CTUXOTBOPECHHM T03Ta KaK MPOIUKTOBAHHBIE XU3HBIO, TeM Oonee uro caM b.A. Unanb6aOuH TOBOPHII B
CBOEM MHTEPBBIO: «B cTHxax s 0ojiee HACTOSIIUH, YeM s OBITOBOW U )uTekckuit»y [Ynunbadbun, 2005,
c. 243]. Ilpoananu3uporas 186 cruxorBopenuii b.A. Ununbabuna, Mbl HacCUMTAIM 77 U3 HUX, B KOTOPBIX
SIBHO/CKPBITO TPUCYTCTBYET WM YIOMHHACTCS CMEPTh. JIUIIb B OJHOM CTUXOTBOpeHMU — «CHUMH C
MEHS YCTaJOCTh, MaTepb CMEpTh» — CMEpPTh BBHICTYyHAaeT 00pa3oM KHUBBIM. OTO CTHUXOTBOPCHUC
OOIICPUHSATO IUTHPOBATH KaK MpUMeEp HENPOCTOH cyap0bI b.A. Unun6aduHa, 0COOCHHO 00 OJTHOM U3 ee
TPYJHBIX IEPUOIOB — 3aKTIOUCHHUH.

EcTecTBeHHO, IPUCYTCTBYET TeMa CMEPTH B MPOU3BEACHUAX 00 aHTHCEMHUTH3ME U TOTO, K UeMy
OH TPHBEIL:

1) 3sepunvie cmpacmu

U neHa 8pasxicovl Ha 2yoax.

besenasvie enacmu

Ha cmepmo obpexnu Kapabax» [Ununbabun, Panee u mo3naee, c. 158]

Jpoorca u cymynsce,

Hao scepmeamu nnavem Annax.

Om nponumoii Kposu

3emns nopeiscena Ha mpemo

(«O, 3mbIe ckprkanu!y) [Ynunbabun, Panee u nosauee, c. 158-159].

2) <...> Kem cmonooy é pycckyio 3emiuto

Espeiickas kpoeb nponuma

(«pynmoBoii mopTpeT ¢ JIOOUMBIM apTUCTOM W CKPOMHBIM aBTOPOM B yriy») [UnunbGabuw,
Panee u mo3muee, c. 165].

3) He 3a mo b K HemMy XpaHumcsi 6 npageoHvIx 1ob08b,

Ymo c60600HbIX YKpauHyes oopamui 8 pabos?

He ezo v 006pa omsedas, nocuumaii 603vmu,

Pyccrux bonee, uem weedos, nonezio kocmomu?

(«Emg o Ilerpey) [Ununb6aduH, Panee u mo3muee, c. 157]

4) Bopye mam cmpenvba u Kpos,

U Apocmsv nepeo cx6amKol,
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u pywawuiicsi Kpos

Hao demckoio kpogamkou <...>» [Ununbabun, Panee n noznuee, c. 160].
«Kax oywamu mepmeenmus

JKuewvim Hao mem, umo nrobum?

(«Abxa3us — mei3ax ¢ pacnaTeeM»). [Ununbadbun, Panee u mo3anee, ¢. 160]
5) JKuesy na oaue. JKusnv uyona.

C80¢€ nosuoio...

A medzncdy mem ewé 00Ha

Ihwa nocubna.

Y mupa npopsa 6edonae, -
O ceui munyme
Kozeo-mo depocam 6 kanoanax,

Kax npu Maniome.

A monvko-monvko 0omsmy

Bom smy cmpouxy,

A xposb nr00ckas e 00Hy

3anvem copouxy [Ununbabus, B cruxax u npose, c. 114].

O 3aximroueHnn bopuc AjekceeBnd He JIOOMI TOBOpPHTh. Ero oTHOIIEHWE K STHM ToOfam,
YCIIOBUSIM, BpEMEHH BBUIIIIOCH B MO3THYECKUE CTPOKH. CTAHOBUTCS KYTKO, KOTJa IIPOCTYIAeT Yepe3 HIUX
00pedeHHOCTh: OBIBIIEMY 3aKIIOUYEHHOMY 3aKazaHbl ydeba, paborta, cyacthe. YUeloBeK, 9TO OOXKbs
KOPOBKA, Y HETO «KOPOMKULL 8€K», EMY «MAI0 200K08 NOJONCUNLA OOA» U «3eMIs-60POBKA» TIOIHKUIAET
CKOPO, HO YEJIOBEK CIEIINT JIFOOUTh U TPYAUTHCS:

A mrobaro. Omssaicucs.

A mpyacycs, bpamey.

Bom eam cmepme.

Bom eam scusnv.

Camu pazbupaiimeco

(«Imaior o uenoBekey). [Ununbabun, Panee u mosanee, c. 93].

Jlaxxe COH BWAWTCS TIO3TY 4Yepe3 IMOHHMaHHE CMEPTH — OH He JIOKHUTCS CllaTh, OH CO CBOEH
MOJIPYTol «TyXHET Ha 4Yac», Kak cBeda. ECTh Hajiexa, 94To MOKa PsIOM IOJpyra M JIPY3bsi, TO MOXKHO
WTh, HE oOpalasi BHUMaHUs Ha HYXIy, HEJ0cTady B XO3sicTBe, paboTy He 1O Npu3BaHHI0. Bpems
MOKA3aJ10, YTO €ro KyJIbTYPHBIN YPOBEHb OKa3aJiCsl HEAOCATaeM Ul MMOAPYTH TeX qHei — Martunbasl. OH
JIONITOE BPEMsI HEe XOTeN MPUHIMATh CBOE M €€ TyXOBHOE HECOOTBeTCTBUE. JKM3Hb OOHAKMIIA 3Ty MpaBy,
OT Hee HeKyJa ObuIo CKphIThCsA. HacTymmio ommHouecTBO. Korma craHoBHTCS OCOOEHHO HEBMOTOTY,
NPOCTYNAIOT CYHIUAAILHBIE MBICIIH:

<...> npuHamo O6bl 10y HAMOWAK,
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Ipunsame 661 520y

(«KuBy Ha mage. XKuznp uynHa»). [Ununbadbun b. A. B ctuxax u mpose, c.114].

He Tonpko nmuunas cynpba mpeTepneBaeT CIOXKHOE BPEeMs, TPAarmdeCKUM BUAHWTCS OTHOIIEHUE
moneit k cBoerr Pogmuae B Tom monmMmanuum b. A. UnunbabuHa, KOTOPOMY OH OCTaHETCS BEpEH BCIO
KU3HB: HET HACTOSIIMX IaTPHOTOB, OHM TEPEBEIHCH, MPONAINCh, OHH TOTOBHI MEHATH TyXOBHBIE
IIEHHOCTH Ha COMHHTENbHEIE Oara. Takum

Konokona knadbuwenckoii noavitu

Iowom um ecned <...>

(«M3aaBHUIIOCH MTOHATRE «ITATPHOTY). [Ununbadbun, Panee n mo3gnee, c. 140].

Ecnu ogHM MO3THI M3THAHBI, TO JPYTHE OCTAKOTCS JKUTh, MPHUCIOCA0IMBASICH K TEM YCIOBHSIM,
B KOTOPBIX HE MOKET M HE JIOJKHA KUTh KpblIaTas JIyIla Mod3Ta:

Knyboumcs xnadbuwenckuii cympax.

Y cmepmu xopowwuii ynos.

Huxmo nam ne cxasicem pazymuuix,

NPOCMbIX U HANYMCMBEHHBIX CNI08

(«Kiyourcest knagouiieHckuit cympak»). [Ununbadus, B cTuxax u mpose, c. 68-69]

CuacTiiUB TOT, KTO MOXET BEpHYThcs Ha PommHy, momoi. CyacTiIUB TOT, y KOTO €CTh KpOB,
pojiHbIe, ceMbsi. CUaCTIIMB TOT, KTO MOKET YMEPETh JIOMa, MOTOMY YTO JIOM — 3TO HE MPOCTO CIIOBO, 3TO —
OJTHA M3 )KU3HEHHBIX YEJI0BEYECKUX IIEHHOCTEH, KOTOPHIX JIUIIEH H3THAHHUK:

O uenogeyecmeo moé!

1036016 6€300MHOMY 8epHYMbCS

O00MOU, 8 CMAPUHHOE JHCUTbE,

20e 8cé pooHoe, 8¢Cé C80€,

20e MOJICHO leddb U He NPOCHYMbCs <...>

(«O uenoBeuecTBO MOE€!») [UnunbabuH, Panee u moznee, c. 57|

Tema cMepTH OTYETIIMBO NMPOCMATPUBAECTCS B CTUXOTBOPEHUSX, MOCBAIIEHHBIX CyIb0aM TO3TOB
cTapuHbl. PaznymeiBas Haj uctopueil, UnunbaOuH JieiaeT HeyTeIUTEILHBIC BEIBOIBI:

Kaowcucw 6wv1, 0eno becnonesnoe,

HO 8 200bl HAMAMHO20 3714

noéacusanace 1lossus, -

a ecé-maxu xcuna!

O, cKOIbKO NYib 8 ROIMOB NYULEHO,
HO padocms nena 6 Macmepax,

u mMcmuz 3a 310 yaviokou Ilywxuna
Henocmudicumwlii [lacmepuax

(«be3 Bcsikoro MuUCTUUECKOro B3Aopa») [Ununbabun, B cTuxax u mpose, ¢.70].
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Bce B ucropum mnoBTOpsercs. XX BEK HE HCKIIOUYEHHE — OH MOBTOPAET MPECTYIICHUS
MpOIIeNmuX JeT. ITo GoibHas Tema aisi aBTopa. OH pe3Ko KPUTHKYET IMOAXOJ BIACTH K TBOPYECTBY,
HaBS3BIBAaHUE WJEH, O KOTOPBIX CIEAyeT MHCaTh M OTOpAachIBaHHE TEX TeM, KOTOPHIE IMpenararoTcs
TBOPYECKUMH JTO/IbMU. OH CUMTAET, YTO HENB3S 3aIPEeTaMH 3aCTaBUTh 3aMOTYaTh O TJIABHOM, O TOM, YeM
JKUBYT, O 9€M TyMarT, O 9eM MeuTaroT. [lonuTika He MomKHa pe3aTh KPBUIbS TBOPUYECTBY. TBOPUECTBO
HE JIOJDKHO KacaTbCs MOJMUTHKH. XOTs caMm bopuc AsexkceeBHdY NpPHU3HABAJICS, YTO €My HE yIaeTcs
B CTUXOTBOPEHHAX HE KacaThCs MOJUTHKH COBCEM, OHA Kak OyATO cama MOSBISIETCS B HUX, KOTJa OH HE
TUTAHAPYET 3TO CIIEIUATBHO.

be3zoywuro nonumukancmea

Ilo33us — npomueoeec.

Ha xonvs nazepeii namvixanuas,

Ha JI0JICh U CepOCHb 0Cepias,

nosopauugaemcs k Benuxomy

yenoseueckue cepoya... [Anunbadbun, B ctuxax u npo3e, c. 70]

[IpoTuBOTIOCTaBNIEHA CMEPTH TIOOOBH — EAWHCTBEHHOE, YTO MOXET CIHACTH YEIOBEUYECKYIO
MOrM0AMINy0 JyIly, BOCCTAHOBUTH, W3JICUMTh JyIIeBHbIC paHbl. Ciay4aiiHo BcTpeTwB Jlwmuio
Cemenorny Kapach, 5.A. Ununb6aOuH BCTPETHII CBOKO JIOJITOXKAHHYO JIFO00Bh, HCKPEHHIOIO, TIPEIaHHYIO
JI0 JKEPTBEHHOCTH, CBETVIYIO W pamocTHyro. JIuis ero Bockpecuiia, BJOXHYJa 3a0BITOE CIOBO CUACTHE,
HATOJIHWIA CBETOM €r0 CepyIo JKU3Hb. ITa MO3/HSIs JIF0OOBb, KaK SIKOPh JJIsl Kopaliis, cTalla 4YacThio ero
€aMoro, MoMorja 0OpeCcTr CMBICIT KHU3HH, TIEPEOCMBICITUTh CBOE OTHOIICHUE K CMEPTH, 3bI0KOCTH OBITHS.
OH He cTan mpomnoBeaHUKOM, HeT. OHAKO ero yOexIeHHs TOIIATHYJIUCh: €CIIH MHUp CIaceT YeCTHas,
WUCKPEHHSISI TI033Hs, TO €r0 CaMOTr0 MOXKET CIACTH WCKPEHHSS, HACTOSAIIAS JTF000Bb, B KOTOPYIO OH YXKe
JIAaBHO MepecTall BEpUTh, KOTOPYIO JaBHO MEPECTA K IATh.

Bosnmiobnennaa! Tvl cnacna mou xopru!

U 6onro, u 0021c0b 6 TUKOBAHUU NBIO.

bezymubiti 360naps, Ha meoeii KOJIOKObHE

8 odicugulee Hebo, KaK 8 KOJIOKO Obio

(«Komoxomy) [UYmunbabuH, B ctuxax u mpo3se, ¢.125].

Msbl BuauM B 00pa3e KOJIOKOJNA CIUSHUE TPYCTH, CMEPTH M PAZOCTH, CUACThS, MOCKOJIBKY
IJIaBHBIE MOMEHTBI MPABOCIABHOM YeNOBEYECKOM JKM3HH, OCBEIIAEMbIE IIEPKOBBIO, COMPOBOXKIAOTCS
3BOHOM KOJIOKOJIOB. B TaHHOM citydae pedb UJIET O HECOCTOSBIIEMCSI TIOXOPOHHOM 3BOHE (BO3IIOOJICHHAS
cracia oT Matepu CMepTH) U 3BOHE BEHYATLHOTO KOJIOKOJIA, COSAUHSIONIETO JIBE JIIOOSITNE Tymn (BEIb
UMEHHO JI000BBH MMOJIapHiIa €My KPbUIbs, 0 KOTOPBIX OH MeUTaJ, a OpakH, Kak H3BECTHO, COBEPINAIOTCS Ha
HeOecax, 1 00pa3 KOJI0KojIa BMeIIaeT B ceOst M OJKUBIIIee HE0O, U AYIIH MIPaIlypoB, U BCiO Pych).

CruxorBopenue «KoJokom» SBISETCS OJHUM M3 OCOOCHHO SPKUX MPUMEPOB 3BYKOIMCH IT0O3TA!
3BYKH BTOPST TEKCTY, PACIIUPSIOT €r0 CMBICIIOBOE COJICPIKaHUE, JOOABISS MOCICIHEMY OIMpPECIEHHBIC

orTeHKH. CIIMBAsCh B CMEICIIOBEIC CANHCTBA, OHU O6’BC,I[I/IH5HOTC$I PUTMOM U HHTOHaHHeﬁ.
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Haunnaercst cTHXOTBOpPEHHUE ¢ acCOHAHCA 3ByKa [H], TOBOPSIIETO O JUKOBAHUU U 0JarogapHOCTH
JUPUYECKOTO Teposi (BBIPA3UTENbHO-N300pa3uTenbHast (QYHKITUSI 3BYKOIIHCH):

Boszniobaennas! Tl cnacra mou kopru!

U somto, u 000icovb 6 nuxosanuu noto [Ynunbadbun, B cruxax u mpose, ¢.125].

B cnemyromux crpokax — accoHaHC 3Byka [0]. TIoBTOpsieMOCTh 3TOrO 3ByKa MOPOMKIACT
accOIMaTUBHBIC YAWBJICHUE W B3JIOXU, Kak OynTo O BCIOMHHAET O CBOMX MedTax. B jpaHHOM mpumepe
3BYKOITMCH BBITIOTHSAET YMOITUOHALHO-3KCIIPECCUBHYIO (DYHKITHIO:

...8 oofcusuiee Hebo, Kak KOJIOKOJ, Oblo.

O Kak s, muyedyuwHbli, 0 KpbLIbAX Meumai,

0 Kak 5 bosncst 0oopoau oxonvHou [Ynunbadbun, B cTuxax u npose, ¢.125].

[Tocne [u ] u [0] cnenyeT accoHanc [y]:

A npawypuol Oyuty 600XHYIU 6 MEMANL <...>

la 6y0y u eynok, kax oH, u 21y6oK,

la 6y0y, kax on, cogecmaus u mamedxcer [Ynundadun, B ctuxax u npose, ¢.125].

OTH CTPOKH IMO3BOJIIOT BHUMATEILHOMY YUTATEIIO (CIIYIIATENI0) HE TOJILKO Y3HATh HAMEPCHHS
Y KEJIaHWS 103Ta, HO U MOYYBCTBOBATh, KaK ATO K€ JKEJAHWUE MCIIOJHSACTCS Ha €ro Ijiaszax: 3ByK [Y]

CO371a€T WILTIO3HIO 3BY4aIllero KOJIOK0JIA. 3aMETUM PENpU3bl MEXKy TOBTOPSIOIINUMCS 3BYKOM:

Veo.¥V.y ...y
V.y...yV...¥
y.y

Ilepen Hamu — 0coObIit GOH, 0c0Oast METOUS KOJIOKOJIBFHOTO 3BOHA, KOTOpAasi IOMOTraeT odpasy
KOJIOKOJIa HE PACTBOPUTHCS MPH OKOHYAHWW YTEHHsSI CTUXOTBOPEHHUS, 2 HEKOTOPOE BpeMsl Kak Obl BUTATh
B BO3/[yX€, HEBUAMMO MPUCYTCTBOBATh BO BCEM CBOEM BENWYHH. DB(OHUS, PACCMOTPEHHAs B JaHHOM
mpuMepe, CcooOImaeT CXOMHOE 3BYYaHHE CMBICIOBEIM  OTpe3kaMm  (pa3  CTUXOTBOPEHHS,
BBIKPHCTAJUTM30BBIBACT TOITHYECKUII 00pa3 KOJOKOJNIa, MMEHHO Ha HEM akIeHTHPYeT BHHMaHUE
CJIYIIAIOMIETO (YUTAOIIETO0), TO €CTh 3TOT MIPUMEP 3BYKOITUCH BBIMTOIHSAET KOMITO3UITHOHHYO (PYHKIIHIO.

B JIwe Ununbabun Hamién cBog€ s, CBOIO CYTh, HICTOYHUK BJOXHOBEHUS:

be3 mebsi s nemowen u Huwy.

<...> gce pagHo, noKyoa He NOOOXHY,

Jlo konya, xoms mvl MHE U He 0o2md,

A mebe — manocenbKuil — MOIOCh

(«Ckosbko 0 HU OpOAMIIOCH, HU Tpenanochy) [ Ununbadun, Panee u nmo3nHee, ¢. 84]

Y IMBUTEIHLHON OKa3bIBAE€TCA MEPa, KOTOPOI OLIEHUBAET MOAT KU3Hb — JIUJIEH U CTUXaMU:

A He 6epro mebe, ko20a muvl NPOKIUHAEULL MEHS,

Tlomomy umo Oywa ne nodéracmua remam u 601e3HsM,

Tlomomy umo n100.110, ROMOMY UMO, KO20a Mbl UCHE3HEM,

Bce cmuxu samonuam u ne 6yoem nu nouu, nu ons [Ununbadun, Panee u mosanuee, c. 127].

beona 0obpom be3poocmeennocms 00cKas.
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asaii ympem, Opye Opyacenvky rackas!
U ne nao namu nebo, a 6nympu

(«4 o mr006BYM He Bepro 37100HBIM BpakaM») [UnunbadbuH, Panee u mo3anee, ¢. 135].

A b6oab u cmepms U3 pyK meoUx NPUeMo

(«TwI cHUITack HaM, HO BTaiiHe pazymernochy) [Ununbabun, Panee n mo3nnee, c. 136].

<...> a 6au3 mebs u cmepmsv He X0JI00HA

(«Wny Ha 30B. He cripammBaii otkyma») [Ununbabun, B cTixax u mpose, c. 133]

b1 cmuio npospenwvs 6vi3060Mm cyobvoe,

u s, He cmest oymams 0 meoe,

HCUBOUL MOTIUIL O MULOCMIU 3A2POOHOU

(«3a gameit Oex BKycwn 1 vanry cpama») [Ununbabun, B ctuxax u npose, c. 132].

[Nonumast u npuHUMasi HeM30€KHOCTh CMEPTHOTO 4aca, MO3T MPOCUT BO3IMIOOJICHHYIO MpeaaTh
ero mpax 3emiie. 3eMiisl IOHUMAETCsl He KaK Y4acTOK 3eMJIH, MpeIHa3HauYeHHbIN I orpeOeHus, HO KaK
Hekas pycckas O0eroBaHHas 3eMIIs:

Koeoa ympy, 3apoii mou npax 6 2nyou

moetl Pycu, 20e eynvouwa koposou,

20e Hebo 3emmro moaum “‘He youu”

(«Ycupimb Mo€ 3aBeTHOE ycIoBbey) [Ununbadus, B cTuxax u npose, c. 139].

Takum 00pa3om, B pacCCMOTPEHHBIX B JAHHOW CTaThe CTUXOTBOpeHUsAX b.A. UnunbabuHa MOXXHO
BBIJIETTUTh HECKOJIBKO MOTHBOB: aHTHCEMHUTH3M, TsKeNas XU3Hb 4YeJIOBEKa W €ro paHHSS CMepTh,
TpecieIoBaHNe HEYTOAHBIX BIACTH TMIOATOB, CMEPTh HA Po/inHe, ciaceHrne OT CMepTH Kak JTyIIeBHOW, TaK
1 (PU3WYECKOR. DTH MOTHBBI MTOJYMHEHBI TEME CMEPTH, PACKPBIBAIOT W PACIIUPSAIOT €€, YTO IMO3BOJIIET
Ha3bIBaTh €€ OJTHOW W3 TJIABHBIX TEM TBOPYECTBA MOITA.

BaxHbIM 1711 IOHUMaHHS TEMBI CMEPTH SIBJISIOTCS MPHEMBI 3BYKOIMUCH. [IpsiMast CBS3b MEXIy
CJIOBOM U €ro 3BYKOBOH (popMoOii MOpokAaeT HOBBIE acCOLMATHBHBIE 00pa3bl, PACLIMPSIOT CMBICIOBOE
coJepKaHue MPOU3BEACHUM, N00aBIAs UM ONpenesEHHbIe OTTeHKU. CIIMBasCh B CMBICIOBBIE €IMHCTBA,

9THU OTTCHKHU O6’beHI/IH$II-OTCSI pPUTMOM U I/IHTOHaHI/IeI\/’I, MMOPOXIAOT My3I)IKaJ'[BHI)II71 (i)OH JIMPUKU 1103Ta.
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OBPA3 JPAVIIAJU KAK CUMBO.I ITIPU3BIBA K IEICTBUIO
B KYJILTYPE UHIUU
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Kazauckuit (Ilpusonncckuii) ghpedepanvuutii ynusepcumem, 2. Kazanw, Poccus

AnnoTtanmsi. VHauniickue snuyeckre NPOM3BEACHHs NPHUBJICKAIOT BHUMAHUE Pa3HBIX JIOAEH MOHYMEHTAJIBHOCTHIO,
o0HIMeM MepcoHa)kel, OOraTCTBOM CIOXKETHBIX JTHHHH. KommdecTBO HaydHBIX TPYAOB MO MHIAMHCKOMY 3TIOCY BEIHKO, OITHAKO
eI[e OCTaeTCs HeMallo «OeJbIX MATeH» ISl UCCIEIOBaHUH. 3aTparuBacMble B CTAaThe BOIPOCH O POJH XKEHIIUH B MHIUHCKOI
KyJbType aKTyalbHBI M B HACTOSIIEe BPeMs M TPeOYIOT THIaTeNbHOro M3ydeHus. OOBEKTOM HCCIIENOBAaHMS B CTaThe SBISETCS
caHCKpHUTCKHI 3moc «Maxabxapata» (1988 u 2013 rr.). IlpemmeTom ucciemoBaHusi siBisietcss obpa3 Jlpaymaau, TiaBHOI
TepOMHHU IPOU3BEICHUS, B MHIUICKOM 31oce U KuHemartorpade. Vcrmonp3ysi cpaBHUTENBHBIH METOX, aBTOPHI JaHHOW CTaTbU
CTaBST CBOEH LENBbIO MPOM3BECTH aHAIM3 ee oOpa3za B kuHemarorpade m smmke MHanmm, kak OH TpaHC(HOPMHUPOBAICS B
COBpPEMEHHOM KuHeMaTorpade, 1 monpoOoBaTh MOHATH, HA KaKHe 3aIpPOCHl OOIIECTBA OTKIMKAETCS MOJ00HAs TpaHCHOpMAIHs,
o0pa3 [lpaymagyn MOXXHO OXapaKTEpPHU30BaTh Kak JICHCTBYIONIWMA, JWHAMHYHBINA, MPHU3BIBAIONICH OOIIECTBO K aKTHBHOW
JEeATEIbHOCTH B 00JIACTH YEJIOBEYECKUX OTHOIICHHUH.

KioueBble cjioBa: dNHYECKUi, CAHKCPUTCKHIA 310c, Maxabxapata, J{paynaau, skeHCKuil o0pa3

Jas uuruposanusi: Cabuposa P.H., Ts6una /I.B. O6pa3 [Ipaymagy kak CHMBOJ PU3bIBA K JEHCTBUIO B KYJIbTYpE
Wnmun // Kazanckuit muarsuctudeckuii sxypaai. 2018. Tom 1, Ne 3 (3). C. 69-77.

DRAUPADI’S IMAGE AS A SYMBOL OF CALL TO ACTION
IN INDIAN CULCURE

R.N. Sabirova, D.V. Tyabina
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Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The monumentality, abundance of characters, and rich story (plot) lines in Indian epic works attract different
layers of people. The amount of scientific papers on the Indian epic is large, but there are still a lot of «white spots» to research.
The questions raised in the article about the role of women in Indian culture are also relevant at the present time and require
thorough study. The object of the research in the article is the Sanskrit epos «Mahabharatay (1988 and 2013). The subject of the
research is the image of Draupadi, the main heroine of the work, in the Indian epic and filmmaking. Using the comparative
method, the authors of the article aim to analyze its image in cinema and epic, the way it was transformed in modern filmmaking,
and try to understand what needs of society such a transformation responds to. The image of Draupadi can be described as acting,
dynamic, calling on society to be active in human relations.

Keywords: epic, Sanskit epos, Mahabharata, Draupadi, female image

For citation: Sabirova R.N., Tyabina D.V. Draupadi’s Image a as Symbol of Call to Action In Indian Culcure // Kazan
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HecmoTpss Ha MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO, HHIMWCKHAE SMHYECKHE IPOM3BENCHUS 0 CHX IIOp
MIPEACTABIAIOT HMHTEpPEC ISl WCCIEeNoBaTeNsa. DTO HEWCCSIKAaeMbI HCTOYHWK WHIWHCKOTO TBOPYECTBA,

pa3MbIIUIeHNH, paboThl Haja coOoil. Ha Ham B3I, B 310Xy 3MaHCHUITAIMH U TIIOOATBFHOTO «PaBEHCTBAY
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MOJIOB JKEHCKHMH BOMPOC KaKk HUKOTAa akTyaleH. «Maxa0OxapaTra» — 3TO OTpOMHOE IPOM3BEICHUE,
CO3/aBaBIIeecs MEIBIMH ITOKOJICHUSAMH aBTOPOB B T€UEHHE MHOTHX BEKOB. «MaxaOxapara» — He TONBKO
CKa3zaHHe O BpaXKie ABYX POICTBEHHBIX KJIAHOB M WX OOphOE 3a BIAcTh. B OCHOBHYIO CIOXKETHYIO JTHHHUIO
BCTaBIICHBI JTUAAKTHYECKHE W (UIOCOPCKHE TOy4YeHHs, KOTOphIe IOI9ac 3aHUMAIOT LeNble KHUTH
(«Maxabxapara» cocTouT u3 18 KHHT). DTH MOYYEHHUS IOTIONHSIIOT CIOKETHYIO JTUHHUIO TEM, YTO, TPaKTys
MpoOJIeMbl 3aKOHA, MOPAJIM, BBICIIETO JIOJITa M PEMTHO3HBIE O0S3aHHOCTH YeNIOBEKa, OHU ITOMOTa0T
TIOHATH ¥ 00OCHOBATh ACHUCTBHSA T€POEB C TOUKH 3PEHHS HHIYH3Ma, OCHOBY KOTOPOTO COCTAaBIISIET TIOHATHE
IXapMbl, Ba)KHEHIIIee s IEHTPaIBHBIX YacTeil anoca. [['puniep, c. 15] Ilo maenuro yuensx [ puniep,
Hesenera], «Maxabxapara» co3maHa KaK TepOMKO-AMIAKTHYCCKHM 3I0C, B OTIMIHE OT SITHKO-
JUTEpaTypHOro INpousBeneHus: «PamasHay, aBTOPCTBO KOTOPOTO IMPUITUCHIBAIOT JIETEHIAPHOMY MYIpELy
Banpmuku. OTH npou3BeleHHS U TOHBIHE WIPAIOT BaXHYIO pPOJb B COLMAIBHOW M TYXOBHOW >KH3HU
WHJUNCKOro Hapona. MHAMNIB BOCIPUHUMAIOT 3TH MPOU3BEJAEHUS HE KaK JIMTEPATYpPHBIN LIEEBP, a KAk
4acTh CBOEH >ku3HU: OHM nokKJIoHstoTcsa Kpumne win Pame, a paynagu u Cuta — uneansl :KEHIIUH. YKe C
CaMoro poxeHus1 peOeHOK y3HAET o moaBurax Pamel, Beproct CUTHI U 0 Bennkoi Outee Ha Kypykmerpe.

O0pa3 rmaBHON TepOMHHU CAHCKPHUTCKOTO 3Moca «Maxabxaparta» MHOrorpaneH. Jpaynaau nmeer
HeckoNbKo uMeH — [Tanuanu, Kpumrnaa, Smkaacenn, [pumara, Caupanaxpu u Ipyrue.

Brnepsrie [Ipaynanm ynoMuHaeTcs MpHU €€ 4yAeCHOM POKICHUM U3 KEPTBEHHOTO OTHA, OHA HE
OOBIYHAsI CMEPTHASI, OHA Jap OOTOB:

«3areM BOCCTalla U3 CepeluHbl anTaps AeBylika [laHuanu, onapeHHash cyacTIMBOM AOJEH, ¢
MIPEKPaCHBIM TEJIOM, C TaJUel, KaK CepelrHa anTaps, U odapoBaTenbHas. CMyrias (TeIoMm), ¢ Tiia3zaMu
KaK JICTIECTKH JIOTOCA, C TEMHOCHHHMH KYAPSBBIMH BOJOCAaMH, 3TO Oblla cama KpacaBulla, W3
OeccMepTHBIX, MPUHSBIIAS YelloBedecknid oOomuk. OT Heé Ha Melyr KpOolly IUI0 OlaroyxaHue, Kak OT
roay0oro joTroca, OHa SBJSUIa BBICOYAWITYIO KpacoTy W He ObUIO el mojoOus Ha 3emie. M korma
ponmiack 3Ta mpeKpacHoOenpas, HEBHIUMBIA TOJIOC CKa3all: “ DTa Jydllas U3 BCeX KEHINWH, CMyTIas
(Temom), BbI30BeT THOenp KimiarpueB. CTpoliHas B Tallik, OHa B HaJIekKallee BpeMs COBEPIIUT
00’KeCTBEHHOE [eJI0; M3-3a He€ HACTYNMT JAJis KIIATPUEB BeJHKas omacHocTh » [MaxabOxapara, 1992,
c. 428-429. Kpoma — 3,5 km]

Bropoii pa3 [paymanu npeacraer nepen durareneM Bo Bpemsi CBasMBaphl, IIEPEMOHNH, BO BPeMsI
KOTOpOW pemaeTcs 3a KOro BBIMJET 3aMyX JeBymka. B a3tom smmzoxe mpuHiecca IlaHuamm — 3t0
uaeanbHas HeBecTa. MHOTHE Iapu W NpHHIBI co Bced bxapatwel (odunuansHoe Ha3zBanwe Mummm Ha
SI3bIKE XHMH/IM) ChE3KAIOTCs, YTOOBI Y4acTBOBATh B UCIIBITAHUM W IOJyYHTh €€ B KeHbl [MaxaOxapara,
1992, c. 467468, 470] McnupiTanue yCHENIHO MPOXOIUT TOJIBKO ApPIKYHA, 3HAYUT €My CTaTb MYXKEM
Hpaymanu, HO cyap0a MPUroToBMIIa TIEPBYIO MPOBEPKY A7 Hee. He cMes mepeunTh MaTepu, ApIKyHa U
ero Opatbs xeHsarcs Ha Jpaynaau. Becemy 3ToMy HaxomuTcsi 0ObSCHEHHE, IXapMa (3aKOH) He HapylleHa
¥ BCE OCTAIOTCA MOBOJIbHEI. [MaxaOxapata, 1992, c. 534] A Kpumraa crana mociaymiHa BCEM ISITEPHIM
CHIHOBBSIM [IpUTXHM, TeM IbBaM CpeAM MYXKel, OJapeHHBIM Heu3Mepumoro cwmioil. OHu OblH
YIOBJICTBOPEHEI €0, a OHA ObLIa BEChMa JIOBOJLHA TEMH MATHIO CYNPYraMu, reposiMu, TOJO0HO TOMY,

Kak (peka) CapcBaTi — CJIOHAMH.
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B aTuxX ABYX »MH304aX PHCYETCS WIACATBHBIN, CTCPEOTHUITHBIA 00pa3 SIMMYECKON TePONHHM, TAKHe
JK€ JMHTETHl W JAPYTHe BBIPa3UTENbHBIE CPEICTBA MOTYT HCIIONB30BATHCA W TPH OIMCAHUH JIOO0TO
JIPYTOTO MICATHHOTO SITUYECKOr0 KEHCKOTro 00pasa.

XapakTep Hallell TepOMHH HadYWHAET PACKPBIBATHCS TMOCIE CBaabObBI, KOT/Ia OHA C JIOOOBBIO U
3a00TO HAYMHAET yXa)KUBATh 32 MY>KbSIMHU M CBEKPOBBIO, OHA CIIOCOOHA PEBHOBATH TaK, UYTO JAKE MYKbS
nobanBaroTcs. KIro4eBbIM ATIIH30/10M 110 MHEHUIO YUEHBIX CYHTAETCS AMHM30]] UTPHI B KOCTH. [lo MHEHHTO
E.B. TanonoBoii, nMeHHO B crieHe ockopOnenust Jpaynamu B kuure |l — «CabxamapBe» el BIepBble
OTBOJIUTCS aKTHBHAs POJIb B TIOBecTBOBaHUM [TanoHOBa, 138] IMeHHO B 3TOii ClieHe IapuIa MmpeacTaet
COBCEM HE€ KaK WJealbHas BEIMiiCKas JK€Ha, OHA OTKPBIBAETCS HAM COBEPIIEHHO C APYTrOdl CTOPOHEI,
3/1eCh €1 NMPUXOAUTCS OTCTaWBaTh CBOIO YECTh M CIIACaTh CBOUX MYKei. Bo BpeMs HEUECTHOM UIPHI B
KOCTH C JIBOIOPOIHBIM OpatoMm, JlyppoiaxaHOH, cTapmmii My FOAXuIITXupa MpOWrphIBacT BCE CBOE
ApCTBO, CBOMX OpaTbheB M JeNlaeT MOCIeNHIOI cTaBKy — 910 Jpaynamu. Ilpexne deM mnpuHATH
OKOHYATENIbHOE pelleHNEe, OH 33 JyMbIBaeTCs U PACCKa3bIBAET O €€ JOCTOMHCTBAX:

«He manenvkas u He 6blcOKAs, He CIUWUKOM MEMHAS U He PYMAHASA, C 21a3aMU, 80CHATIEHHbIMU OM
cmpacmu, — Ha Hee 51 Cblepaio ¢ MoOOU, HA MYy, YbU 21a3a NOOOOHLL eNeCmKamM OCEeHHe20 T0MOCd, 4be
Oraeoyxanue HaNOMUHAEN OCEHHULL TOMOC, KMO CAMA YCAANCOAETNCS OCEHHUMU TOMOCAMU, KO CIMAHOM
cgoum copasmepta c (boeuneit) LLpu, kmo modicem Ovims MAKoU, YMoO MYAICUUHA BO3JiCENAem cebe 8 JHCeHbl
U3-3a ee HEeN}CHOCMU, COBEPUIEHCMBA ee Kpacombvl U Xapakmepa, Kmo JONCUMCA CHamb HOCleoHeu U
npobysicoaemcs nepeoli U Habmodaem 3a 6cem, YMO COEIAHO U He COeNaHO, GNIOMb 00 NACHMYX08 U
084apog; Hbe IUYO, K020d OHO NOKPHIMO NOMOM, cusem, OyOmo JOMOC UAU HCACMUH, Y KO20 MAalus
MOHKAA, KAK aimapsv, y K020 ONUHHbIE B0A0Cbl, MEOHO-KPACHbIE 21d3d U He CAUUKOM 2YCMOU NYWOK Ha
mejne — Ha makyw yapeeny llanyanwi, o yape, Ha [paynadu, ¢ Kpacugoi manuel u NpeiecmHbiM meioMm,
V8bl, HA MAaKyI0 cmaexy 5 cviepaio, o coin Cybanvly. [Maxabxapara, 1962, 89]

Koneuno xe, FOmxumrxupa npourpeiBaet, n JlyppoaxaHa NprKa3bpiBaeT npuBecTH Jpaynaau B
3aI coOpaHuit Ha BceoOmiee 0003peHwe.

Crtpagas OT yHW)KEHHH, KOTOPBIM €€ IOJBEPraioT B 3aje coOpaHui, OHA CTOHMKO HEPEHOCHT
ucnbiTanus. E€ peakuus Ha To, 4To €€ mMpourpaid M BBIBOJIOKIH, IMOJyOAETYIO, B 3aJ cOOpaHHMH He
COBCEM Ta, KOTOPYIO XAYT OT UCATbHOU BEIUHCKOH >keHBI. J[Jis Bcex ObuTo OBI ynoOHeH, eciin OBl OHA
0e3pomoTHO TOBHMHOBAJIACh, a €mE Jydlne, eciii Obl TMOKOHUYMIA co00i. BMecTo cThima, »KamoOHOIMA
MOJIEOBI O MUWJIOCTH, PAacTEpPSHHOCTH, OHA HCHBITHIBAET BO3MYIIEHHE W JKaXAET CIPABEIJIMBOCTH U
OTMIIIEHUS, €€ TEeperoyIHAeT THEB, OHa MoJ00HAa TOMY >KEPTBEHHOMY IIOJIBIXAONMIEMY OTHIO, U3
KOToporo Obi1a poxaeHa. Cieayer OTMETHTb, YTO TaKas peakius Jpaynaay BO3HUKAET BCIEACTBHE TOTO,
YTO OHA OCO3HAET, YTO OT MYXKEW, MOMABIINX B JIOBYIIKY JXapMbl, 3aIIMTHl OHA He mony4yut. Hu oguH u3
MyKeii He CMOT BCTYNHTHCS 3a HeEe, TaK KakK, BO-TIEPBBIX, OHH CaMH YyXK€ CTajdl pabdamu, BO-BTOPBIX,
JIxapMa (J0JIr) He MO3BOJIMIM UM 3TOrO caeiarh (eciid Obl OHM BCTYIMJIMCH 33 Hee — 3TO OBl O3HAYalIo,
YTO OHM HAYT NPOTHB CTapIIero Opara, 4TO CTpOXKaile 3amperieHo). B sTom snm3one HapymarooTcs
MHOTHE 3aKOHBI: HENb3sl MPHUBOIWTH 3aKOHHYIO JKEHY B 3aJl cOOpaHWl M BBICTAaBJISATH Ha BceoOllee

O603peHI/IC, HCIIB3s KacCaTbCsa BOJIOC ‘{y)KOﬁ JKCHBI — 3TO IMPUPABHUBACTCA K (1)PI3I/I‘ICCKOMy HaCUJIHIO,
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HEJb3s1 OTOJIATH JIeBoe Oeapo Kak 3To caenan JlyppoaxaHa — 3TO mpuriamienue K ommsoctu. CoriaacHo
3axmroueHuio S1.B. BacunbpkoBa mosiBiieHne 3akoHHOM >keHbl [[anmaBoB enBa onmeroit B CoOpaHnu, Hapsay
C KOHCTatanued ¢akra NMOPOYHOCTH €€ IOJIMAHAWYECKOro Opaka, €CTh HHM3BEICHHE €€ Ha YPOBEHb
«obmmx keHmuH CoOpaHus», YTO, 0€3 COMHCHHUSA, SBISICTCS CMEPTEIBHBIM OCKOPOJICHHEM IS
Hpaymanu [TanoHnoBa, 146].

Ee nocToiiHoe moBeneHHE Ka)KETCA BIOJHE JIOTMYHBIM: OHAa POXKIEHA M3 OTHI M 34ECh
nposiBiisieTcst € BOMCTBEHHBIM OTHEHHBIM XapakTep (MOXKET 000rpeTb, a MOXKET HCHENEIWTh), OHA
Lapuna OTrpOMHOr0 TOCyAapcTBa, HeBecTka Benukoro pona Kypy, oHa ymHa u oOpa3oBaHHA, YTO
MIOMOTaeT el He TOJIbKO OCBOOOAWUTH ce0s, HO TaKXKe W MyXKel OT paOCTBa W Jake BEPHYTh LAPCTBO.
Taxoke ee 0CBOOOXKIICHHIO CIIOCOOCTBYIOT J1Ba HEOOBIUHBIX siBleHMs. [lepBoe — korma Jpaymanu emie u
MOMBITANNCEH PA3JIETh, TO €€ CapH YyJCCHBIM 00pa3oM cTao OECKOHEYHBIM, & BTOPOE — BOM IIaKala, peB
OCJIOB ¥ KPHKH IITHII, 4TO OBLIO MpeA3HaMeHOBaHUEM THOeH BparoB, OparbeB KaypaBos.

B 3ToM BaXHOM SMH30Jic 3aTParvBalOTCs TaKWe IO CUX NOp aKTyajJbHblEe MpoOieMbl Opaka
(BmacTh My»Xa HaJl )keHOM), ipobiieMa cOOCTBEHHOCTH U paOCTBa.

K 3ataénHoii obuzae, HaHeceHHOW [laHuanu B 3ane coOpaHMH M HE MONYYUBILEH MPABOBOTO
paspelienusi, 1o0aBsITCS elle CTPaJaHus U HUCIIBITAaHKA: BO BpeMsl 13—JeTHero u3rHaHus ee MOXUTUT Lapb
Jlxasnparxa, a B MOCIIeAHMI ToJ] OyneT nomoratbes Knvaka.

Kaxk 6b110 ckazano Beime [Ipaynaau, X0Th U SIBISETCS BEPHOW U TI0OPOJIETENLHOM CYNPYToi CBOMX
MyXel M TepIelIMBO MEPEeHOCUT BCE TOfbl M3THAHMA, €€ OTJIMYAeT HETHIMYHOE IMOBEICHHE WHIMHCKON
xeHbl. OHa sxkanyercst KpuiHe Ha cBOIO HECHACTHYIO CyAbOY, OHa BEAET JUIMHHYIO Oeceny ¢ FOaumrxupoi,
MBITAsACh TOBUTHYTh €ro K AeicTBUIO. B o0pasze [paynany mpUCyTCTBYIOT 3JIEMEHTHI IIAKTH3Ma, OHA —
JMHAMUYEecKasi, TROpUYECKasi CHJIa, PEICTAaBIIET aKTUBHOE HA4allo, 3aCTaBIsIET CBOMX MYXeH JAeHCTBOBAThH
[Edbumenko, 67] B xapaktepe Jlpaymaau mokaszaHa qBoWcTBeHHast mpupona IllakTi: ¢ OJHOW CTOPOHBI,
Omnaras ¥ CO3MAAIOIIAs, a C IPYrod — paspyluaromasi, ee xapakrep Ommke k 6orunsm dypre wnn Kamu, ona
KaXIET MecTH M chpaBenuBocTd. OHa He 3a0bula OOMIBI, HE pa3 YNPEKHET OHAa CBOMX MYXeH
B Oe37eiCTBUM, M 32 KaJI0e HOBOE CTpajaHue oHa Kak OormHs Kamm Oyner >kaxnate kpoBu. B cuene
ockopOJeHHs ¥ BO BpeMsl yxXoJa B H3THaHHE onucaHus Jlpaynmamd CcXOZHBI C TPaJAWLMOHHBIM
N300paKeHHEM KPOBOXKAJHOW OOTMHU BOWHBI M cMepTH Kamm. Cpean OTIMYHMTENBHBIX MPH3HAKOB 3TON
OOTrMHM — TEMHBIN I[BET KOXKH (npyroe mMms Jpaymnann — Kpuinnaa, T. €. 4epHasi), OeccThIHAs HArota u
pacTpénaHHas KOITHa BOJIOC, OHA MPUXOAMT Ha 1ojie OUTBBI M cOOMpaeT ypokail M3 MEPTBBIX TeJl, CBOMM
JUTMHHBIM SI3BIKOM BBIMTMBAET JI0 KAIlJIM BCIO KPOBb MAaBIIMX BOMHOB. JKakaa ee Oy/eT yToieHa — OHa OMOET
CBOM BOJIOCHI KpOBbIO JlyX111acaHsbl.

O6pa3 Hdpaynagn auaamudeH. Jpaynaam obnamaeT HE3eMHOW KPacoOTOM, 3a00T/IMBast U HEXKHAS
cympyra, noOpojeTenbHas, HpaBCTBEHHasi, 0Opa3oBaHHas, pa30MpaeTcss B MPABOBBIX M (HIOCOPCKUX
BOIIpOCax, cooOpa3uTeNbHas, OCTpa HA SA3BIK, JEsATeNbHAs, aKTHBHAs, a MHOTJA JaXe HAIopucras U
arpeccuBHasl. Takyl I€pOMHIO Helb3s OOOWTH BHHUMAaHUEM, O HEHl MUINYT KHUTH, CHUMAIOT (UIbMBI.

PaCCMOTpI/IM, 4TO MPOUCXOOUT C 06pa30M TJIaBHOM r¢poOrHU B KI/IHCMaTOI‘pa(l)C.
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B cepmane «Maxabxapatay (1988 r.) mpomaraHmupyercs OCHOBHAas pOJb JKCHIIUHBI —
MAaTEepPUHCTBO W BBICTpPAMBACTCS HEKoe TpueauHCTBO JKenmuHa — Matb — 3emis (Poguna). Iloutn Bce
TepoM, TaK WM WHade, BBICKA3BIBAIOTCS O POJM M MECTE JKEHIIMHBI B obmecTtBe. Hampumep, «Math
HUKOTJ]a HE MOXKET OBITh TUIOXOH, IPaBO MaTEPH BBIIIE BCETO», «AEBYIIKA caMa JIOJKHA BHIOMPATh cee
MYyKa», «OJOXKEHHNE >KeHITMHBI BBICOKOE TaK KaK OHA — MaTh», «TOT, KTO HE YBakKaeT JKEHIIWHY — He
MY)KYHHA», «OOS3aHHOCTh MY)KYHHBI — 3alUIIATh KEHITUHY». DTOTO YK€ JOCTATOYHO, YTOOBI TIOHSATH
KaKue poOJIeMbl CYIIECTBYIOT B COBPEMEHHOM WHAMICKOM obmiecTBe. Ho modemy-To Bce 3TH MPHU3BIBBI
HEe NEHCTBYIOT W >KeHIMMHBI B MHmum mpomommkarot ctpamath [Hepy, c. 179, 381, 421] Co3nmarenn
cepuaa MombITAIHCh MPHOIH3UTh 00pa3 [paynanu k o6pa3y 3MMYecKor TepONHHU, HO IIPH 3TOM CIIETali
aKILEHT Ha e¢ aKTUBHOCTH, HamopucTocTb. OHa BBITISINT CUIIbHEE U YBEpeHHee CBoMX Myxeil. OHa Oolee
peBHMBA (HampuMep, KeHUTH0Y ApmKyHbl Ha CyOxanpe BOCIPUHUMAET KaK OCKOPOJICEHUE), STOUCTHYHA,
BBICOKOMEpHA, BpeMeHaMH BcmbulbuYMBa. CaMa HaBieksia Ha ce0si MecTh JlyphboJXaHbl, pacCMEsBIINCDH
HaJ ero HeJIOBKOCThIO, FOAXUINTXUpa yHpeKkaeT ee, Ha3bIBas ATOT MOCTYMOK Oe30TBETCTBEHHBIM. [Ipu
corocTraBieHun 3nu30aa B CoOpaHuH clielyeT OTMETHTB, UTO [paynaau B cepuae 3asBiseT o cede Kak o
CHMBOJIE BCETO JKEHCKOTO pojia, OCKOPOWIIN HE TOJBKO ee, HO BceX keHIuH. Cama [Ipaynaam He cuutaeT
ce0s1 BUHOBATOM, OHa, kKak OorumHs Kamu, >KakaeT KpoBH CBOMX MYYHTENEH M, HE HAAEACh Ha CBOHMX
MYyXeii, caMa TpyOHUT Hayauo BOWHBI.

T'oBopst 0 riaBHOM repomHe cepuana «MaxaOxapara» 2013 r., cieqyer Ha4aTh ¢ €€ POXKICHUSL.
Ecmu B smoce o ee poxkaieHnH cka3aHo OyKBaJIbHO TIapy CIIOB, a B cepraie 1988 r. mpakTudecku oOBIIICHHOE
coObITHE, TO B cepuaie 2013 . 3T0 1esnoe codbITHE, KOTOPOMY BCSYECKH MTPOTHBUTCS naph pymana (3aech
MOTHIMAaeTCs TpobiieMa HeHy>KHOCTH Jouepeit). OH cornamraercst MpuHATh J104Yb, HO OHA JO0JDKHA 001a1aTh
TaKUMH KaueCTBaMH, KOTOPHIMH HE MHOTHE OOr'M MOTYyT moxBactaThes [31. 84 — Ilapp [pymana sxemaer,
4yTOOBI €ro J0Yb Mo3Haja 00prOy M 0O0Ib, TaK KaK OHH 3aKaJISIOT XapaKTep, YTOOBI yBHJENA TPsI3b BCETO
MUpa, HO camMa IPU STOM OCTaBaJlaCh YHCTOM, YTOOBI Tapiia JIIOASM XpaOpOCTh U CHITY, HO C HEH JOIKHO
MIPOMCXONTE TAKOE, OT YETO 3aX0UYETCS PACCTaThCs C KHU3HBIO; ITyCTh B HEM OTPA3UTCS KPacoTa BCEro MUPA,
MYCTh OHA IOCTOSIHHO CTAJIKMBAETCS C HECHPaBEIJMBOCTHIO, HO caMma IPH STOM Kak LBETOK JIOTOCA
MCTOYAET apoMaT MpaBeAHOCTH U T.1.]. Ero cioBa 3Byuar kak 06JarociioBeHHe M MPOKIISITHE OJHOBPEMEHHO,
oOpekas Jlpaynaau Ha HECHACTHYIO JKM3HB. B TOM, uTO mpoucxonuT ¢ Jlpaymnaay He TONBKO €€ BHHA, 3TO
OTKa3 OT Hee OTIa, npotuBocTtosiHue KaypaBos u [laniaBoB (IeMOHOB W OOTOB), TIEPEXOJ OT OJHOW IOTH
(pmoxm) k apyroi. [paymamu kak memka B OOJbIIoOi OoxecTBeHHOW urpe. HyxHa ee jkepTBa, 4TOOBI
mobeauiaa JIxapma (cripaBemmuBocTs) [Bhattacharya, 49]. Ee 06pa3 B cepuae He MeHee SIPOK, YEM B DIIOCE,
aBTOPBI MMOCTOSTHHO TIOTYEPKUBAIOT €€ OTHEHHYIO npupoyy. Ona ecth Boruiomienue [llakti, oHa poxiieHa,
9TOOBI CTaTh NAPHIIEH CAMOTO MOTYIIIECTBEHHOTO TOCY/IapCTBa, M OHA 00JIaJjacT BCEMU HEOOXOAMMBIMH IS
aToro kKadectBamu. OOpaThMcs BHOBb K IIOBOPOTHOMY OSIHM304y 31oca — YyHIKeHuto Jlpaymaau
B CoOpanun. OHa moHMMaeT, 4To Kpome bora ee HeKOMy 3alIMTHTh, U OHa OOpalIaeTcs ¢ MOJUTBOMN
k l'oBunne (Kpumne). Bo Bcex kuHOBepcusix mMeHHO Kpumna nemaer ee capu OeckoHeyHbIM. B amoce
00BsACHEeHUsT 3ToMy 4yay HeT. B Bepcum 2013 r. HeBuamMas cuiia CpPBIBACT ONEKIY M YKpaLICHUS

C MIPUCYTCTBYIOMIMX B cOOpaHUU M OpocaeT Bce 3T0 K HoraMm Jlpaymaau — npapaa Ha ee cropoHe. B mro0oi
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TpyIHOHM cuTyaruu KpuiiHa npuxoauT el Ha TOMOIb, COBETOM JIK JIEHCTBHUEM, OH Bceraa psiioM. IMeHHO
W3 ero yCT 3By4YaT CIIOBa O CTPaJaHMSAX JKEHIMMH W HEOOXOAMMOCTH MX ocBoOoaeHus. Ecim B smoce
Jpaymnany BeIHYXKIEHA 3aIllAIIATh ceOs U cracath MyKel, TO B cepraie el Bo BceM nomoraer Kpurixa.
B cBoMX mOMBITKax MOMYYHUTh OTBETHI Ha CBOM BOMPOCHI OHA oOpamaercs K CTapeWIrHaM, HO HHYETO
BpPa3yMUTEIBHOIO OHA HE CIBIIIMT M MPUXOAWUT K BBIBOAY, YTO OHHM IPOCTO HE MOHMMAIOT 3HAYCHHS
Hxapmbl. Ee Bepa B bora HacToibko CHiIbHA, YTO OHA caMa IOJHUMAETCS Ha IMOMOCT M MpeiJiaraet
morpo6oBath ceds paznerh. Yxe B CoOpaHHM OHa OTKAa3bIBA€TCS OT CBOMX MYXEH, OHa HE Xo4eT OBbITh
YacThIO CEMBH, KOTOpasi TIOJBEPIiia €€ TAKUM M3IEBaTeNIbcTBAM (y MEHS HET HMEHH, HET My)Xel, HeT poja,
sl CIIOBHO OTOHb B CEpALE JIECHOIO OTIIECIbHUKA, 51 KaK LBETOK, PACLBETIUMN B TPs3H, s CMEPTh BCEX
TPEIIHUKOB) — cX0ACTBO ¢ Kanm, kotopast xaxner cmeptu. OHa y)Ke TOTOBa MPOKIISICTh CBOMX OOHMIYHKOB,
HO KEHIIMHBI MPUXOAAT Ha momomlb. l'aHnxapu u KyHTH TbBITaOTCS YCIOKOWTH €€, HallOMUHas, 4YTO
TJIaBHAs 00SI3aHHOCTH KEHIIMHBI — JapHUTh JKW3Hb, a HE oOpeKkaTh Ha cMepTh. M mepen Hamu He OOTHHS
CMEpTH, a MPOCTasi CTpafaroias >KeHIHA. 31ech ke B CoOpaHnu 3ByYaT cjoBa O MPEICTOSIICH BOMHE.
Bce camoe BaxxHOE, CTpalllHOE MPOU3HOCHUTCS, BbICKa3aHbl BCE YIIPEKU B aJipec MyXe, a Jayblle TOIbKO
MOAroTOBKA K BoiHE. [paynaau nokuaaer CoOpaHue, U HUIKTO HE CMEET €€ OCTAaHOBHTh. JTY CLIEHY MOKHO
OXapaKTePU30BaTh KaK 0OpaIllCHUE KO BCEM CTPAIAIOIINM OT JIUIIICHHUIA U OCKOPOJICHUH KeHIMHaM MHuu.

IIpexpacnas Jpaynaau UMeeT CTOJb K€ SIPKUM U HEUCTOBBIA XapakKTep KAaK OrOHb, U3 KOTOPOTO
oHa poaunack. [lomnas nporuBononoxHocTs CuTe, TIaBHas repouHs snoca «Pamasnay, [lanuanu Toxe
CUMTAETCS WIealoM WHAMWCKOW JKEHIMUHBI (B ee 4ecTh mocTpoeHo Ooinee 400 XpamoB), HO 3TO yXKe
«reponveckas xeHa», uapuua [HesemeBa, €. 30]. Ona mpekpacHo oOpa3oBaHa, OcBeAOMJIEHa 00
0053aHHOCTSAX JKEHBbI, OHA — yKpalleHue cBouX cyrpyroB. CaresOxama, eHa KpuiiHsl, cripammBaeT
coBera y [landanm, kak OBITH XOpOIIEH CYNpyroi, 3HAYUT BCEM H3BECTHO 00 ee moOpoxaerensx. Ho ona
HE MOXET MoilYa CHOCHTh OCKOpOJeHHs B CBOHM aapec, oHa OykBanbHO TpeOyeT ormiueHus. Ona
xanyercst KpuiiHe Ha cBoro HecHacTHYIO CyAb0y, OHA BeET AIMHHYI0 Oeceny ¢ FOaumTxupoi, neITascey
MOABUTHYTH €0 K JEHCTBUIO.

B Mnanun penurus sBisieTcss HEOThEMIIEMON YacThIO KHU3HHU JII000T0 YeloBeka, a «Maxabxaparay
n «PaMasiHa» MOYMTAIOTCS KaK CBALICHHBIE W aBTOPUTETHBIE TEKCTHI, MO3TOMY CEpHaibl U (UIBMBI,
CHSTBIE TIO 3THM IPOW3BEJECHUSIM, NMPHOOPETAIOT 0COO0YI0 MOMYJsIpHOCTh. CleI0BaTeNIbHO, OHU MOTIIH
OBITh WCITOJIb30BAHBI X CO3JIATEIISIMH JUTS TIPUBJICYCHHS] BHUMAaHUS K HACYIIHBIM Tpo0iieMaM OO0IIecTBa,
CEMBbH, TEHJEPHBIM OTHOIIEHMSM. B 3Tux cepuamax oOObEOIUHEHB TPAAWIUS ¥ HOBATOPCTBO.
[IpocmarpuBas exxeTHEBHO JBAIIIATUMUHYTHBIN 31301, 3pPUTEIh BUJIUT JIIOOMMBIX, TOYUTAEMBIX ['€POEB,
3HaKOMBI C JIETCTBA CIOXKET, HO C HOBBIMH HAESIMH, KOTOpPbIE 3aCTaBISIOT 3aJyMaTbCsA. 3ampocChl
obmectBa MeHstoTca. Ecnm panbme «Maxabxapartay W «PamasiHa» BIOXHOBISUTM HMHJMHAIIEB Ha
OCBOOOTUTENHHBIE ABIKCHUS TPOTHB MYCYJIbMaH WM aHTIMYaH, ¥ OHH MEYTAIH KUTh KaK B JIOXY
Pama-pamkpst, To ceiiuac, korma Humms yxe moutm 70 JeT HE3aBHCHMOE TOCYIapCTBO, BOIPOC
IOJIOXKEHUS )KCHILMHBI BCE €11 aKTyaJcH.

OueBupHo, uTto o00Opa3 [paymagm TpanchopmupoBancsa. Ilepen Hamm  mpencraer

caMOJoCTaTOvYHad XCHIIMHA, C CWIBHBIM XapaKTCpPpOM, KOTOpPAsA MYKCCTBCHHO U CTOMKO npeoao0JICBacT
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BO3ZHUKAIONIME HA €€ XKM3HEHHOM IIYTH HCIBITAHHUSA, MPH 3TOM OCTaBasCh HEXHBIMH, JOOSIIMMUA U
MIpelaHHBIMU, OOBEIUHSISI TBOMCTBEHHYTO pupoay [llakTm.

BepositHO, HI 01HA (heMUHIICTKA HACTOSIIIIETO BPEMEHH! He MpeB3oiaeT paymamy B TOM, Kak OHa
MOJKET TOCTOATH 32 ceOst. BO3MOXKHO 1 TIpecTaBUTh cebe, YTo OOBIYHAS, TPOCTast JKEHIINHA, KOTOPYIO
CHayaja MBITAIOTCS Pa3/IeTh Ha Ila3ax Oe3MOJBCTBYIONIMX MYKE; 3aTeM MOYTH IMOXHIIAIOT B Jiecy, U ei
MIPUXOIUTCS] CMHPHUTBCS C TEM, YTO MYKbSI OCTABIISIOT B )KMBBIX €€ MTOXUTHTEJ; 3aTeM IMMHAIOT Ha Tiia3ax
y maps ¥ yOopekarmT 3a TO, YTO OHa MOCMeNla BO3MYTHUTHCS; KOTOPYIO BOJIOKYT, YTOOBI CXKEYb 3a)KHBO;
KOrJa BoWHA Hen30e)kHa, HaONIONaTh, KaK ee MYXKbs MpocsaT KpuinHy moiiTh Ha mepeMupue; yBHIETh
CMEPTH CBOMX POJICTBEHHHUKOB H JIETEH — OCTaHETCs B 3paBoM yme? Jlpaymaan He mpocTasi CMepTHas BO
BCEX OTHOILIECHUSAX, B IHAMM ee mounTaroT Kak kanya (0JjHa U3 MATH JIeB, IOYNTAHUE KOTOPBIX M30aBiIsIeT
OT MHOTHUX I'DEXOB).

Awmapathst CeH B CBOMX TpyJdax 3aTpardBall BOMpPOC TOJNOKEHUs eHIH B Uumun. OH
yTBepXkaaeT, uro Omarococrosiaue (Well-being) skeHIIUHBI HAmPsIMyi0 3aBHCHT OT €€ JAEATENbHOCTH
(axTuBHOCTH — agency). JKeHIIMHBI B IMPOKOH MEPCHEKTHUBE SIBISIFOTCS HE TTACCUBHBIMHU PEUTTHEHTAMH,
MOJTYYArOIIMHU TTOMOIIb OT OOIIECTBA, a aKTUBHBIMH NPHBEPKEHIIAMU (CTOPOHHUKAMH) ¥ IOMOIIHHUKAMHU
COIMATBbHBIX U3MeHeHnH. Takue n3MEeHEeHHs! BIHSAIOT HE TOJIBKO Ha KU3HD M OJIaronoydue caMuX JKEHIIVH,
HO U TaKke€ HAa MYXXUYMH M BCEX JleTed — M MaJbYMKOB, M JE€BOUEK. DTO KpailHEe Ba)KHOE JOCTIKEHHE
BJIMSIHUS JKEHCKOTO JIBHKeHus [Sen, 222] XKenmuna, padotas BHE J0Ma U TOJIydas He3aBUCHUMBIN JIOXO,
mproOpeTaeT MpaBo ToJIoca, KaK B CeMbe, TaKk W B oOmiecTBe [Sen, 238] AKTHBHOCTH JKEHIIMHBI TAKKe
Ba)KHA B BOIPOCE CHIKEHUS IETCKONH CMEPTHOCTH 1 OTPAaHHYCHUH YPOBHSI POXKIAEMOCTH.

[Tockonbky riaBHast 3a1a4a TPAAUIIMOHHON HHIUICKON KEeHBI — POJUTH ChIHA, J[paymnaau maeT mo
omHOMYy Kaxaomy u3 llanmaBoB, HO He OoJjiee TOTO, U B 3TOM HIUTFOCTPUPYET BIACTh HaJ] CBOMMH
YyBCTBaMU U BEJIET aCKETHUHBIN 00pa3 xu3Hu. [loaToMy, HECMOTps Ha HaTM4Me TATH Myxel, Jpaynaau
SIBIISIETCS. HAWUBBICIITUM TIPOSIBJICHHEM IiesoMyapusi. lpaymamyu He MOAXOIUT IO HIeal TPaIuIMOHHON
WHIMICKOH KE€HBI, HO ee 00pa3 U B 3I10Ce, U elie OOJIbIlle B cepraliaX IMOAXOIUT IO Heal COBPEMEHHON
WHIMUCKOHN KEHIIHHBI, KOTOPBIM MPHU3bIBACT KEHIIUH HaYaTh JEHCTBOBAThH U OOPOTHCS 3a CBOU IpaBa M
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«BBIT» U «BBITUE» PYCCKOM YCAIbBbI B [I033UH
I'.P. AEP’)KABUHA

U.C. Aopamosckan, K. Ezoposa, T. Knaszesa

Irina.Abramovskaya@gmail.com

Hoezopoockuit zocyoapcmeennwtii ynueepcumem um. Apocnasa Myopozo, 2. Beauxuii Hoezopoo, Poccus

AHHOTanus. B cTaThe aHAMM3UpyeTCs] KOHIENIIMS MOBCEIHEBHOM JKU3HU PYCCKOH ycaapObl, 3aKIIOYEHHAs B MTOJ3UU
I''P. [lepkaBHHA: COCYLIECTBOBAHHE «IyXOBHOTO» M «TEIECHOTO», (HIOCO(PCKOr0o, COIHAIBHOTO, OBITOBOTO ILIAHOB.
Odunocodckre paccykIeHUSI O CKOPOTEUYHOCTH BCETO CyIIero B JupuKe JlepKaBHHA IOMYEPKUBAIOT 3HAYUTEIHHOCTH
CHIOMHHYTHOTO OBITHS. 3asBJICHBI ONITO3MIMH «TOPOJI/IEPEBHS», «cIaBa/cBo00ay, «Ciryx0a/cHacTianBoe KUTHE», KICTHHHOE U
JI0KHOe» OorarcTBo. B craThe MOACHAIOTCA MOHATHSA, BaXHBIE B ICTeTHKE JlepikaBHHA, — «IIOKOW», «CBOOOJA», «CUACTBEN.
BersicHseTCSl, YTO K INOHHMAaHUIO IOAJIMHHOKW CBOOOIBI MOAT MPUXOIWUT 4YEpe3 OCO3HAHHWE HEOOXOAMMOCTH YITydIICHHE
«BHEIITHEI» KM3HU Yepe3 COBEPILICHCTBOBAHUE KU3HH «BHYTPEHHEI», U TOr/Ia KaXK10€e Iepe)knBaeMoe MIHOBEHHE ITOCPEACTBOM
XyZI0’KECTBEHHOTO CJI0BAa CTAHOBUTCS YaCThIO BEYHOCTH

Karwuessbie cioBa. [To33us JlepxaBuHa, pycckas ycaap0a, ObITOBOE TIOBEICHHE, TOITHUSCKHUE OMO3UITHH, KOHIICTIIUS
MOBCEHEBHOCTH, KU3HECTPOCHHE.

s untupoBanusi: A6pamosckas U.C., Eroposa K., Kuszea T. «BeIT» 11 «ObITHE» pyccKol ycans0bl B 1033uH [.P.
Jepxasuna // Kasanckuit nuarsuctiyeckuii xxypran. 2018. Tom 1, Ne 3 (3). C. 78-85.

"BYT" AND "BEING" RUSSIAN MANOR IN
G.R. DERZHAVIN’S POETRY

I.S. Abramovskaya, K.M. Egorova, T.S. Knyazeva

Irina.Abramovskaya@gmail.com

Novgorod State University, Velikiy Novgorod, Russia

Abstract. The article analyzes the concept of everyday life of the Russian manor, concluded in the poetry of G.R.
Derzhavin: the coexistence of "spiritual” and "physical”, philosophical, social, everyday plans. Philosophical arguments about the
transience of all that exists in the lyrics of Derzhavin emphasize the significance of momentary being. Oppositions "city / village",
"glory / freedom", "service / happy living", "true and false" wealth are declared. The article explains the concepts that are important
in Derzhavin's aesthetics: “peace”, “freedom”, “happiness”. It turns out that the poet comes to the understanding of true freedom
through the realization of the need to improve the “outer” life through the improvement of the “inner” life, and then every moment
experienced through the artistic word becomes part of eternity

Keywords. Poetry Derzhavin, Russian manor, domestic behavior, poetic opposition, the concept of everyday life, life-
building.

For citation: Abramovskaya I.S., Egorova K.M., Knyazeva T.S. "Byt" and "Being" Russian Manor in G.R. Derzhavin’s
Poetry // Kazan linguistic journal. 2018. Vol. 1, No. 3 (3). Pp. 78-85.

I/I,I[eaHI/BaLII/IH CEILCKOro ObITa U IMPOTUBOIIOCTABJIICHUC CTO JIOXKHOM IIBIIITHOCTH ropoJa Kak
ocobas Tema BXOIUT B ITO23UIO I'.P. Hep)KaBI/IHa IIOCTCIICHHO, BCICACTBHUEC NOJIHX pa3l[yMHI>i O JKHM3HH B

obmecTBe, coOCTBeHHOU cynp0e. M3BecTHBI (akThl OHorpaduu 1mosTta, CBsI3aHHbBIE CO CIIY)KOOH B apMUH,
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C yYacTHeM B MOJIaBJICHUH ITyTadyeBCKOr0 OyHTa, TOCYIapCTBEHHOH CiIy>k00i B KauecTBe TryOepHaTopa,
cratc-cekpetaps Exarepunst I, MunucTpa rocturun npu Asnexcanape |. «JleHCTBUTENBHBIN OIBITY, O
koropoM et @. [Humrep B CBA3M ¢ pa3sMBIILICHUAIMH 0 )aupe uawmnmun [[nmrep, c. 440—441], cran
OCHOBOW MEePEeKITIOUeHNs T0A31H JlepikaBHHA C TEM «BBICOKOW I'Pa)KIaHCTBEHHOCTH» Ha TEMbl HHTUMHBIE,
ceMeiiHple, JOMallHUe, KOTOpbhle, KaK OKa3aJoCh, BOBCE HE HWCKIIOYAN COLHAIBHON aKTUBHOCTH.
lapMoHMYHBIE MUpP ycaabOBbl, OPraHM30BAHHON KaK «EeIWHBIA KYyJIbTYPHO-XO3SHCTBEHHBIH KOMILIEKC
(B HETO BXOAWJIM JOM, Cajl, MapK, XO3SMCTBEHHBIC IMOCTPOHKH W TIp.), “‘Majias poauHa”, 0 KOTOPOU
XpaHWIHN MaMSATh MHOTHE TOKOJICHUSI NBOPSIH» [AOpamoBckas, c. 4], He ObUT UyXK7 HaealaM BBICOKOU
KYJIBTYPbI U TPAXXIaHCTBEHHOCTH.

Paccyxxnenust moata 00 OOBLICHHBIX PAIOCTAX YKIAABIBAIOTCS B OOIIYH KOHIICIIIIUIO
MOBCEIHEBHOM >kn3HU. OCO3HAHKME 3HAYHUTEIBHOCTH KaXJIOTO MPOXKHUTOTO JHS POXKAASTCS BHAYalle Kak
onmno3unus cmepTH («Ha cmepTs kHsA3s1 Mermepckoroy) [lep:xaBuH]:

Eosa ysuoen 5 ceui ceem,

Vorce 3ybamu cmepmu ckpescewem,

Kaxk monnueti, kocoio 6newem

U Onu mou, xax 31ax, cevem.

CKOpOTEYHOCTh 4YEJIOBEUSCKOT0 OBITHS HE 3aBUCUT OT JKEIAHWW WM TOCTYNKOB, OT MeECTa
B COLMANbHON nepapxuu. [loxaiy#l, HUKTO U3 PYCCKUX IO3TOB TaK 3MOIMOHAIILHO HE CETYET Ha «aTYHY
CMEPTHY», HEHACHITHAS yTPoOa KOTOPOH «TJIOTAeT MAPCTBA», YHOCUT B BEYHOCTh «JIHH U TOJBI», a KU3Hb
YeIIoBeKa CTAaHOBHUTCS MOJ00HA CHY, «CIIaIKOW Medurey». M BBIBOM, K KOTOPOMY TPUXOIUT JTHPUIESCKHUN
repoit JlepkaBuHa, aOCONIOTHO «3€MHOI», OH COPMYJIHPOBaH B CTHUXOTBOpeHHH «Ha cMepTh KHS3s
Memepckoroy (1779):

JKusHb ecmb Hebec MeHOBeHHbIN 0ap;

Yempoii ee cebe k noxoro

U ¢ yucmoro meoeti dyuioro

bBnacocnoesnaii cyoeb yoap.

«[lokoit» y Jlep»aBrHa — 3TO BOBCE HE 3aCThIBIIIAs (hOpMa CYIIECTBOBAHUS, a OJIM3KOE SMUKYPEU3MY
MOHMMaHKE CBOOOBI OT OSCCMBICIICHHOW PeIeKCHH IO MOBOAY KOHEYHOCTH BCErO CYIIEro, MOHUMAaHUE,
HEOOXO0IMMOE TS CYacThs YeaoBeka. OIHaKO BaXKHO COOJIIOACHHME ITHUSCKUX HOPM, HEKOH «MEphD» BECEIbS,
0 yeM 3asiieHo B mocnaanu «K nepomy cocemy» (1789):

Lokonb mexym uacel 3n1amoie

U ne npucnenu cxopbu 3vie,

Ileu, ewv u eecenucw, coceo!

Ha ceeme orcums nam epems cpouHo;

Becenve mo nuwis Henopouno,

Packasnva 3a koum nem.

[To3T nmpUXOaUT K YTBEPKACHUIO HEOOXOIUMOCTH CTPOMTEIBCTBA «BHYTPEHHEH» KH3HU IS

JIOCTHXKCHHS TIOKOS ¥ B KHU3HH, TaK CKa3aTh, «BHemHel» («Ha cuactue» (1789): «CnokoiicTBUe MOE BO
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MHe!»; «Moi uctykan» (1794): «Cyactbe HaMm npsimoe / JKUTh ¢ Halllel COBECTBIO B MOKOE»). MBICIh
0 €UHCTBE B 00pb0E MPOTHBOIIOIOKHOCTEH, BEICOKOTO M HU3KOTO B CYIIECTBE UEIOBEKa, IIPOCIaBICHUE
IYXOBHBIX Hadvaj KHU3HU U «TI000BaHHWE MPEKPACHOW BEIIHOCTHIO Mupay [Jlebenera, c. 295] mocTossHHO
coceAcTBYIOT B mo3mHed nupuke Jlepxasuna. Ouiocodckue pacCyKIeHHS O CKOPOTEYHOCTH KU3HU
MOBBIIIAIOT JCTETHYECKYI0 IEHHOCTh KapTWH JOMAIIHEro ObITa, TOAYEPKUBACTCS 3HAYUTEIHFHOCTH
CHUIOMHUHYTHOTO OBITHS, BOCIIEBAE€TCS KpacoTa IPOCTHIX, KKIOAHEBHBIX pPalOCTEH: Tpyda Ha JIOHE
MIPUPOJIBL, TUPYIIKH C APY3BIMHU U B KPYTY CEMBH, 0XOTa.

B arot neprox TBopuectBa, To ecth B 1780—1790-¢ rousr JlepaBuH BCE yaie pucyeT KapTHHBI
CEJIbCKOTO TOMEINYher0 ObITa, HAXOAs B HEM OTJOXHOBEHHE OT TPYIOB, AyXOBHOE oOoOTaIieHue,
panocth o0meHus ¢ OMM3KuMU JTIoapMH. Tak, B nocnanuu «Kamaucty» (1797) nana kapTuHa ceMeHHOTO
CYACThs Ha JIOHE MPHUPOJIbL. JKU3HB B POJHOM OTEYECTBE 03 MOMBIIUICHUH «CKaKaTh OT CKYK WM O€IbD»
B «JIpPYrHe 3eMJIU», OBOJLCTBOBATHCA MAJIbIM, OBITh HENMPHUXOTIMBHIM — BOT 4YTO JIEJACT YeJIOBEKa
cuacTiuBbIM. [Tockonbky oOpaiaercs Jlep>kaBHH K MOATY-CIUMHOMBIILICHHUKY, HET HYX bl YIITyOJIAThCS
B TEMbI Pa3BUTOM JYXOBHOM *U3HU. JIMIIb B KOHIIE MTOCJIAHUS BBOJUTCS TeMa HE3aBUIAHOMN CyAbOBI 1103Ta,
BBIHYKJIGHHOTO HaXOoAuThCs B [leTpormonie, cpein «310CI0BHONU YSPHI.

MpbICIb O HE3aTCHJIMBOM CYACThe MpHOOpeTaeT 0oJjiee KOHKPETHBIE YEPThHl B CTUXOTBOPECHUU
«IloxBana cenbckoit xu3HU» (1798) (B pykomucH CTUXOTBOpEHHE Ha3bIBaJloch: «l opalus mMmoxBajia
CCJIbCKOM KHU3HH, COOOpaKCHHAsh C POCCUHCKUMH HpaBaMW»), TIJIe XO3AWH ycaanObl yrono00JieH
«CMEPTHBIM TIEPBOPOJTHBIMY», HUCTHHHBIM JETSM MPUPOJBI, CBOOOJHBIM TPYJIOM JOOBIBAIOIINM XJIEO
HACYIITHBIN U 3aNIOJHSIONIMM CBOM JIHU HYXXHBIMHU ¥ TPUATHBIMU 3aHATUSAMH. MOTHB CBOOOIBI 3BYYHT BCE
0ojiee OTYETNIMBO: 3TO CBOOO/A OT HEOOXOTUMOCTH «OUTh UYEIOM)» TrocIojaaM, cBoOOma OT CIyX OBl B
apMuu U cyze. Jlupuaeckuit repoii HaJleleH YepTaMy yMEIIOTO X03s5IiHA, 3aHATOr0 (PU3HMYECKUM TPYIIOM.

Ho caoum ou 6 cady ceoem

Kycmot u ogowgu ysemywu;

Unob ouxux opes, Kpusbim HOAHCOM

Obpe3zas nuu, u n100 darouu

Yepenvs npususaem K HUM...

B 3TOM CTHXOTBOpPEHHMHM Ba)X€H XapaKTEePHBIH IS HMIWLIMM MOTHUB LUKIWYHOCTH BPEMEHH,
CMEHBI BpEMEH To0jJa M 3aHATHH, COOTBETCTBYIOIIMX KaXJIOMy ce30Hy. Oco00 BbIIeIEH MOTHB
CYNPYKECKOTO CUACTHSI, TOJICPKUBACTCS POJIb JOMOBUTOMN XO3SUKH, TIEKYIIEHCS O IETAX W O TMOPSIIKE B
nome. PazBopaunBaeTcs kapTUHA OOMIILHOTO «PYCCKOTO 00€a» ¢ TOPIIKOM IIeH, KOIYeHBIM OKOPOKOM
«IoA JBIMOM» M IMPOYMMHM SICTBAMH, B CPaBHEHHHM C KOTOPBIMH JaKe (PPAaHIy3CKHE YCTPHUIBI HE
BbI3bIBAIOT anmeruta. OIHAKO CTUXOTBOPEHHE 3TO — MOHOJIOI OTKYIIIHKA, KOTOPBIA coOpalics ObLIO
CTaTh TOCEISHUHOM, J]a «OCTaJlCAd TaKd MEIIaHWHOM», «a HbIHE IEHBIM OTAal B pocT». 1o ecTh o
JIEpEBHE «MEUTAETCS», 3TO 0co0asi TOUKa 3pEHHUs, OTCIO/Ia TIOMYEPKHYTAsT HIIMDITHIHOCTh N300paXeHusl,

JIMINCHHOT'O APKO BBIPAXXCHHOT'O JIMYHOCTHOI'O Haydaja.
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Bcé Te xxe pamoctu ommcansl B «JlepeBenckoit xxu3Hm» (1802), HO yXKe OT IMepBOTO JINIA U PEYb
UaeT «o cebe». BHOBb IMOAYEPKHBAIOTCS  ONIO3UIIMH  «TOPOI/IACPEBHS»,  «CJIaBa/CBOOOIA,
«cmy»0a/cuacTINBOE KUTHEY, KICTUHHOE U JIOXKHOE» O0TraTcTBO.

Ymo Hys#covl MHe 00 epada?

B oepesne 5 ocusy;

Mmue nenm u 36e30 He HaOo,

Benvmoorceu ne cvigy;

O mom nuwb 8 cmaparocy,

Ymob cuacmaugo nposicums,

Co scemu 0bHUMAarOCy,

U ecex xouy mobumv<...>

boeam, konv 30pas, obunen,

Moecy noecmo, nonums;

oouac u He beccunen

C Munenoti nowanume.

OnHako OIHO JENO BBICKA3bIBATh TOATUYECKHE XBaNbl JepeBHE, KOTAa €CTh BHIOOp — ciyxba
BbIHYX/1aJja ObIBaTh B TOpoJie, O KOTOPOM TaK HEJIEeCTHO OT3bIBaica Jlep)kaBuWH, COBCEM Jpyroe
COCTOSIHUE TIEPEKUBAII MTOIT, IEHCTBUTENHHO MOMYYHBIINHA OTCTABKY, YTO MPOU3OIIO B HAYAJE OKTAOPS
1803 roga. B 310 Bpems Hamucano ctuxorBopeHue «CBoGoma» (okTssOpp 1803), mo cymecTBy, 3TO
MIPOIIIAHKE C MPOIIESANTNM U IPUHATHE HOBOTO HACTOSIIETO, CBOOOHOTO OT Ur'a «TUTIIA, 30JI0Ta, YECTH.

B.®. XonaceBuu B 6uorpaduu mosra nucan: «J{o orcraBku oH 00MI 3BaHKY 3a TO, YTO OHA
ObL1a KpacuBee u Oorade ero COOCTBEHHBIX JIEPEBEHbB; 3a TO, YTO OHA Jie)Kalla B CTa CEMHUIECSITH BEpCTax
ot IletepOypra, y 60ybI1oli MOCKOBCKOH JTOPOTH: OBLIO JIETKO, HEXJIONOTHO yOerath Crofa W3 CTOJHIIBL.
Ho mocne orcraBkm oHa crama jgopora eMy B OCOOGHHOCTH: BHIHYXKIEHHOE Oe3/eiicTBHE camo CoOOM
MIPEeBPaIIaIOCh B JOOPOBOJILHOE, OTCTaBKa — B OTABIX. OH MPUBBIKAN K IMOJIOXEHUIO YaCTHOTO YEI0BeKa U
Kak ObI TocTs B camoli Poccuu. OH 3Bast ce0si OTCTaBHBIM CITYKHBBIM — 57 OOHIIBI CTapaJiCsl PACTBOPUTH B
urytke» [XomaceBuu, c. 194]. OmnHako xu3Hb B 3BaHKE BOBCE HE IMOXOJWJIA HA «OTCTaBKy», OHa Oblia
HAIOJHeHAa BaXHBIMH JejilaMu — Osaromapst mocyry JlepskaBuH Hamucasl OOJIbIION Tpyn «3alucKu U3
M3BECTHBIX BCEM MPOU3IIECTBUER M MOJITMHHBIX e, 3aKIF09aonus B cede xn3Hb [ aBpuisl Pomanosuya
HepxaBuHa», co3gan «OObACHEHUS HAa COYMHEHHs JlepkaBHHA OTHOCHTEIFHO TEMHBIX MECT, B HHUX
HaXOJISIINXCS, COOCTBEHHBIX MMEH, WHOCKa3aHUH W JBYCMBICIICHHBIX PEUYEHHH, KOTOPBIX IOJJIHHHAS
MBICITb @BTOPY TOKMO HM3BECTHA; a TAK)KE M3bSICHEHUS KapTHH, IPH HUX HAXOASAIIUXCA, ¥ aHEKJOTOB, BO
BpPEMsI X COTBOPEHUS CITyUUBIIIHEC.

«Eprennro. Xusnp 3Banckas» (1807) maer mambosiee TOJHOE MPEICTABICHHE O IOMAITHEM
JICPEBEHCKOM OBITE, B KOTOPBIH MO3T HOrpy3miics. 3mech GUiIocoPCKuii, CoruanbHblii, OBITOBOM IUIAHBI
OpPTaHWYHO COCYIIECTBYIOT. 3A€Ch KaKJI0€ MEPEKMBAEMOE MTHOBEHHE MOCPEACTBOM XYIOXKECTBEHHOTO

CJIOBA CTAHOBUTCSA 4aCThIO BCYHOCTH.
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3BaHKa npeBpatwiack il JlepkaBHHA B MECTO, TJ€ OH MOT OTPEIIUTHCA OT MEYATUBIINX €ro
IyM ¥ TPEBOT TI0 TIOBOAY HE YAOBIETBOPSBIIEH €0 CITy>KOBI, KaK 3TO BUAHO U3 ero «3amucok». imenne ¢
1797 r. npuHaIeKaI0 BTOPOH KeHe 1o3T1a, Jlapbe AnekceeBHe [psxoBoii. C 1803 r. 1 qo camoii cmepTH
B 1816 r. JlepkaBuH JI€TO MPOBOAMI B 3BaHKE, TIe MM OBLIO HAIMMCAHO OKOJIO 60 CTHXOTBOPCHHIH,
BKJTIOUAs 3HAaMeHHTOE mocianue «EBrennto. XKu3ues 3BaHcKass», 5 TeaTpaTbHBIX COYNHEHUH, «3aTUCKI) U
mp. Jlep:kaBuHCKas 3BaHKa ObLIa OTCTpOEHA MO TpoeKTy ero Apyra H.A. JIpBoBa, 1mo3Ta U apXUTEKTOpA,
wieHa Poccuiickol akameMun U AKaJIeMuH XyZ0XKeCTB, pa3HOCTOPOHHE OJIapeHHOTO YenoBeka. Mmenne,
YKUBOIIMCHO PAacCIONI0KEHHOE Ha BBICOKOM Oepery BoirxoBa, BKIIIOYANIO JBYXATAKHBIA TOCTIOACKHHA JIOM C
OempBenepoM, (GOHTAaH TIepex JOMOM, CaJl W I[BETHHK, XO3SICTBEHHBIE IOCTPOHKH, KOBPOBYIO U
CYKOHHYIO (haOpuKH, KPECThIHCKYI0 OosbHUIly. COXpaHWIMCh H300paKCHHsI MMCHHS, CJC/IaHHBIC B
pasHble rofsl. ABTOp ogHOTO M3 HUX — E.M. ABpamoB (AOpaMoB), cekpeTapb M03Ta, MPUHUMABIIHNA
aKTHBHOE y4yacTHE B OpPraHHW3allid MPa3IHUKOB B 3BaHKE, a MPH HEOOXOAMMOCTH WCIONHSBIIMN POJb
apxuTekTopa U KkuBomucua. Ero akBapenbHbII pHCYHOK BuAa 3BaHKH JlepXaBUH MOJApHI
E. BonxosutunoBy [['porT, ¢. 642-659]. Ha oOpaTHOl cTOpoHE aBTOrpad mosra:

Ha namame meoezo, Egzenuii, nocewenusa

Ycaovbwr manenvkoii uzobpasicen 30eco U0.

Topayuii kax 6wi6an Meyenom @ socxuujenvu,

Tax 6vi1 06padosan mMyp3a-nuum.

A TIOJT pPUCYHKOM COJIEpIKaTCsl CTPOKH, HalmMcaHHbie EBreHnem B OTBET:

Cpeow cux bonom u porcasun

C beccmepmubimM 9XOM 8EYHBIX CKAT

beccmepmust necnu nosmopsin

beccmepmmuniii naw nesey eporcasun.

N.3. Cepman TO4HO 3aMeTHI, 4TO «B “YKu3Hm 3BaHCcKoi” [lep»aBUH MOITUUECKH BOCIIPOU3BEI
“Beuep” cBoell coOCTBeHHOI km3HH. «lloxBama» CelbCKOM KU3HU — TeMa TPAJAWUIIUOHHAS JUIS PyCCKON
nmo33un BTopod mnonoBuHel XVIII Beka — coegunHmnace y JlepkaBMHA C TEMOW D3JIETHYECKOH, C
pasayMbesMu o cebe, 0 BpeMeHH, 0 cBoeM mocMepTHoM yaene» [Cepman, c. 100]. Beé cruxoTBopenue,
OCHOBHOE €T0 COJEp)KaHHWEe — OMHCaHWe ObITa 3BAHCKOTO, MPUYEM, BOCIIPOU3BOMAA PACIOPSIOK OJHOTO
nHst, JlepikaBuH gaeT 0000IIEHHYI0 KapTHHY )KU3HU B ycap0e. M )KHU3Hb 3Ta H30IMpOBaHa OT OCTATLHOTO
MPOCTPAHCTBA, OCOOEHHO OT MPOCTpPaHCTBa ropona, [lerepOypra, B KOTOPOM TECHOTA, «3aTBOPBI»,
«Opemsi pockolm», «HecBoOOaa». 3BaHKa — 3TO CBOOOJHOE MPOCTPAHCTBO, «BOJLHOCTH 3J1aTasy,
yeauHEeHHEe, TUIIHHA, JTOBOJIBCTBO, 31PAaBHE, COTIACHE C )KEHOM, T.€. «TIOKOH JHEHW B OCTAaHKE». 3aBepIias
OIMCaHNE YCaJbObl, TepOoil OJHOBPEMEHHO Kak OyITO 3aBeplIaeT M ONUCAHWE COOCTBEHHOW J>KW3HHU.
«OTUM TUIIHAN pa3 MOAYEPKUBAETCS TATOTEHHE ycaleOHOM KU3HU K TIOTHON M30JIALWU U MPETCH3UH ee
Ha a0CONOTHYIO 3aKOHYEHHOCTh W COBEPILIEHCTBO; 3TO MCUEPITBIBAIOIINN MHpP, B KOTOPOM €CTh BCE, UTO
HEOOXOAMMO YEJIOBEKY IS TOJHOIICHHOW CUaCTIIMBOM >KW3HW» [BecemoBa, c. 216]. 3mech HE TONBKO
TPYABI CENIbCKUE, HO U KAOMHET ¢ KHUT'aMu, U 0aibl («BHYTph JoMa TeMMCsl CTOJIHIL YBECEIICHBEMY), U

6€CC,Z[I>I C APY3bsIMHU, U KApPThHI, U 6J'IaFOTBOpI/ITCJ'II>HOCTB, 1 3a00THI O COOCTBEHHBIX KpCCThsAHaxX (B 3BaHKe
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ecTh OOJIGHUIIA) W MPOYre pajiocTh ObITHS. BocrnponsseneHHbI MUp TapMOHHYEH, B HEM JIyIlIa H TEJIO,
BO3BBHIIIEHHOE M OpeHHOE B IMOJNHOM coriacud. Kak TOYHO yKa3plBaeT HMCCIEAO0BATENb TBOPYECTBA
HepxaBuHa, ObIT B CTUXOTBOPEHHU ITOJHUMAETCS IO YPOBHS TO33WMH, «BEIIECTBEHHOE B ycaanbe He
MIPOTHUBOIIOCTABIIEHO IyXOBHOMY, a HamoJHEeHO uM» [[lepxaBuHCKHeE..., C. 122]. «OmyXOTBOpEeHHBIN
ycaneOHsIit Ob1T» [TaM jke] crrocoOCTBYeT TBOPUECTBY, MOTOMY YTO CO3/Ia€T CUTYAIHIO, TPH KOTOPOU IS
JUPUIECKOTO Teposl YacTHas J>KM3Hb TaK X€ BaXKHA, Kak oOmecTBeHHas. «OTTyma», U3 OBITOBOTO
MPOCTPAHCTBA, OTBJIEKIINCh OT CAMBIX «HU3MEHHBIX» yTeX (MTphl B KapThbl, K MPUMEPY), JTHPHIECKUI
Tepoil MPUXOANUT «B CBIATHIHINE My3», TAe ymomoOmnsercs npeBHHM modTam, [opamuio u Iluapapy,
BEJIMKUM JINPUKAM aHTHYHOCTH, ¥ TBOPHUT CBOHM MOSTHUYECKHH MU} 0 3BaHKE, BMUT MPEBPATHUBIICHCS B
MPOCTPAHCTBO YHCTON ICTETUKU. 31ech OH TBopel.

I'oBOps B 3aKIIIOUUTENBHBIX CTPOdax O pa3pylIeHHH ycanabObl, JlepaBuH BHOBb IOAHUMAET TEMY
«[lamsiTHHKa» ¥ TAMATH TOTOMKOB, JUISl KOTOPBIX OH «BECHh HE YMPET», U MOI3USI

Tax 6 Mpaxe eeyHocmu oHa cgoeld mpyooii

Yoobua nuws seums mo mecmo, 20e om3swviebl

Om nupsl Moest wymsaujero pexo

Hecnucwy upes xonmul, 0on1vl, HU8bI.

Tl civiwan ux, — u mol, 6y0s MEOUM NePOM

Iomomkoe omo cua, 61u3 Cesepa cmoauywl,

Lllennewiv 8 ciyx cmpanHuKy, 8 0aiu KAk Muxuti 2pom:

«30ecv boea sicun nesey, — Denuybi.

Hesanonro no cmeptu, 6 urons 1816 r., lep:kaBuH Hanmucan akpoCTUX:

Pexa epemen 6 ceoem cmpemnenvu

Yuocum ece dena nooeii

U monum 6 nponacmu 3a66envs

Hapoowi, yapcmesa u yapei.

A ecau umo u ocmaemcst

Upes 36yKu upvl u mpyovl,

To seunocmu srceprom noxcpemcs

U obweti ne yiioem cyovoul.

[Iucan modT mox BHeuaTieHWeM OT TaOmuIel «Peka BpemeH, wm IOMOJIEeMaTHIECKOE
n300pakeHne BCEMHUPHOW HCTOPHUU OT JIPEBHEWIIMX BPEMEH MO KOHEI] OCbMAaro HaJecsTh CTOJICTHSL.
Counneno ®punepukom Crpaccom. Ilepeseneno B CankrrnerepOypre. 1805». Bee crpanbl H300paxeHbI
KaK PEeKU M Py4YeHKH, BIaJaroIIUe B SUHYIO PeKy BceoOInel nctopurd. BHOBb 3ByUUT CKOPOHBIM MOTHB
3a0BEHHUs, PaBEHCTBA BCEro CYIIETO Tepes JIMIOM CMEpPTH, W Jake TBOPUYECTBO «oOIIeil He yiimer
CyZIbOBI», IOTJIOMIEHHOE BEYHOCTHIO. JKM3HEHHBIH UK IT03Ta 3aMKHYJICS.

B snermm IL.A. IlmerneBa «I'pobuumia JlepxaBuna» (1819) [Ilmernes, c. 322] oOBscHICTCA
3HAYMMOCTh TPUCYTCTBHS W3BECTHOHM JIMYHOCTH B TOM WJIM MHOM MECTE — WM NPHUBJIEKAET BHUMAaHUE U

K caMOMY IMPOCTPAaHCTBY, U KO BCEM CO6LITI/I)IM, KOTOPBIC C HUM CBA3AaHbI:
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O cuacmauevlil [lesey cuacmausetiviux epemern!

IIpuoym, npudym crooa uz omoanenvs

I'paoywux yada nem u uyxcOovix Ham niemeH

Bnysrcoams, kax 5, u cnywame necnHonenvs —

U opsaxnviii Hoszopoo moboio ne ympem...

B passanunax omeuecmea Baouma

Ewe npuoym uckame meoeti epobHuysl ceo,

Kax 6 Pume npax Ilesya Epycanuma.

JepeBus 3BaHKa Iepekmiia cBoero IieBna, B cepemuae XIX crometws B Hel OBUT OTKPHIT
MOHACTBIPb, KOTOPBIA CTal IICHTPOM MPUTSDKEHUS JUIS JKUTEICH OKPECTHBIX JICPEBCHb U HOBIOPOJILICB.
Ceituac Ha MecTe noMa Jlep>kaBUHA CTOUT MAaMSITHBIN 3HAK, HE BpEeMs, a JIOJU YHUUTOXUIH MTOCTPONKH,
HE OCTaJIOCh JIaK€ PYHMH, XPAaHHUBIIMX MaMATh O OBUIOM, OJHAKO 3BaHKa BOILIA B MCTOPHIO Ojarojaps

JepxaBuHy, ero 0€CCMEPTHOM JIPE, POCIABUBIICH 3TO MPOCTPAHCTRO.

Jlutepatypa

1. Abpamosckas, U.C. «Pycckas uauimish» B acteTuke U npose konna XV — mepBoit monosunasr XX Beka. Benukuit
Hogropona, 2005. 88 c.

2. Becenosa, A. YcaneOHas H3Hb B CTHXaX MOATOB JIbBOBCKO-AepkaBuHCKOro kpyxka// XVIII sek. C6. 24. CII6.,
2006. C. 206-218.

3. I'pom, A. Xuzns [Jepxasuna. M., 1997. 685 c.

4. Jlepowcasun, I'.P. CtuxotBopenus. JI., 1957. 469 c. TekcTsI CTUXOTBOPEHUH UTHPYIOTCS 110 STOMY H3IaHHIO.

5. HepxaBunckue urenws. . CII6., 1997. 192 c.

6. Jlebeoesa, O.5. Uctopus pycckoit murepatypsl 18 Beka. M., 2000. 415 c.

7. ITnemnés, M. A. I'pobunna [lepxauna. Dnerus // [Toater 1820-1830—x ronos. bubnmoreka noata. T. 1. JI., 1972. 792 c.

8. Cepman, U.3. lepxasun. JI., 1967. 119 c.

9. Xooacesuu, B.®. [lepxxasun. M., 1988. 327 c.

10. lunnep, ®@. Cobp. cou. B 7 1. T.6. M., 1957. 793 c.

References

1. Abramovskaya, 1.S. (2005) «Russkaya idilliya» v ehstetike i proze konca XVIII — pervoj poloviny XIX veka
["Russkaya idilliya" in ehstetike i proze the end of the XVIII — pervoj half of the XIX lid]. Velikij 88 p., Veliky Novgorod. (In
Russian).

2. Derzhavin, G.R. (1957) Stihotvoreniya [Stihotvoreniya]. 469 p. Leningrad. (In Russian). Teksty stihotvorenij
citiruyutsya po ehtomu izdaniyu.

3. Derzhavinskie chteniya. I. (1997) [Derzhavin readings]. 192 p. Saint-Petersburg. (In Russian).

4. Grot, Ya. (1997) ZHizn' Derzhavina [Derzhavin's Life]. 685 p. Moscow. (In Russian).

5. Hodasevich, V.F. (1988) Derzhavin [Derzhavin]. 327 p. Moscow. (In Russian).

6. Lebedeva, O.B. (2000) Istoriya russkoj literatury 18 veka [History of Russian literature of the 18th century]. 415 p.
Moscow. (In Russian).

7. Pletnyov, 1.A. (1972) Grobnica Derzhavina. Elegiya [The Tomb Of Derzhavin. Elegy] //Poehty 1820-1830-h
godov. Biblioteka poehta. T.1. 792 p. Leningrad. (In Russian).

8. Serman, 1.Z. (1967) Derzhavin [Derzhavin]. 119 p. Leningrad. (In Russian).

9. SHiller, F. (1957) Sobr. soch. V. 7. T.6. [Coll. CIT. in 7 t. T.6]. 793 p. Moscow. (In Russian).

10. Veselova, A. (2006) Usadebnaya zhizn' v stihah poehtov I'vovsko-derzhavinskogo kruzhka [Manor life in the
verses of poets of the Lvov-Derzhavin circle] // XVII1 vek. Sb. 24. Pp 206-218. Saint-Petersburg. (In Russian).

Kazanckuii nuarsuctuueckuii xypaan. 2018. Tom 1. Ne 3 (3)



ABTOpBI My0IMKaALMH
Abpamosckaa Hpuna Cepzeesna — kanouoam Quioi. HayK,
doyenm, Hoezopodckuii eoc. ynusepcumem, 173003, Poccus,
Benuxuii Hogeopoo, ya. bonvwas Canxkm-Ilemepoypeckasn,41.
E-mail: Irina.Abramovskaya@gmail.com
Ezoposa Kcenua Muxaitnoena — acnupanm, Hoszopoockuii
eoc. ynueepcumem, 173003, Poccus, Benuxuu Hoezopoo, yi.
Boavwas Canxm-Ilemepbypeckas, 41.
E-mail: kcenyu@rambler.ru
Knazeea Tamwvana Cepzeeena — acnupanm, HoezopoOckuil
eoc. ynugepcumem,173003, Poccus, Benuxuii Hoe2opoo,yn.

bonvwas Cankm-Ilemepoypeckas,41.

E-mail: tanysosh2@yandex.ru

85
Authors of the publication

Irina S. Abramovskaya — Associate Professor, Candidate of
Philology, Novgorod State University, 41 Big St. Petersburg
Str., Velikiy Novgorod, 173003, Russian Federation.
E-mail: Irina.Abramovskaya@gmail.com
Ksenia M. Egorova — postgraduate student, Novgorod State
University, 41 Big St. Petersburg Str., Velikiy Novgorod,
173003, Russian Federation.
E-mail: kcenyu@rambler.ru
Tatyana S. Knyazeva — postgraduate student, Novgorod State
University, 41 Big St. Petersburg Str., Velikiy Novgorod,
173003, Russian Federation.
E-mail: tanysosh2@yandex.ru

Hoctynuna B pexakuuio: 03.11.2018.
IIpunsaTa k nydaukxanuu: 16.11.2018.

Kazanckuii nuarsuctuaeckuii xypaai. 2018. Tom 1. Ne 3 (3)


mailto:Irina.Abramovskaya@gmail.com
mailto:Irina.Abramovskaya@gmail.com
mailto:kcenyu@rambler.ru
mailto:kcenyu@rambler.ru
mailto:tanysosh2@yandex.ru
mailto:tanysosh2@yandex.ru

86

YK 80; 10.02.19

SI3LIKOBBIE OCOBEHHOCTH MOCTMOJEPHUCTCKOI'O POMAHA
U COHELU®UKA ErO MEPEBO/JIA (HA MIPUMEPE POMAHA B. HEJIEBUHA
«GENERATION “II”» 1 ETO IEPEBOJIA 3.5POM®UIIJIA)

A.A. Kupnuunurxoea

kirpanna@yandex.ru

Kazanckuit (Ilpueonicckuiil) pedepanvhulii ynueepcumem, 2. Kazann, Poccus

AHHOTammsi. B craTbe paccmarpuBaloTCs 0COOSHHOCTH ITOCTMOJEPHHUCTCKOTO pOMaHa Ha IpUMEpe IPOU3BEICHHS
Bukropa ITeneuna «Generation “IT”», ony6ukoBanHOro B 1999 rofy u MOCBAIICHHOTO PeKiiaMe — SIBJICHUIO BOPBABIIEMYCS B
poccuiickylo IeHCTBUTENBEHOCTE B KoHIIE XXBeKa M 3aBOEBaBIIEMY YMBI TpakaaH Hamieil crpaHbl. Cpein Takux ocoOeHHOCTeH
MOYKHO BBIZICNIUTH, BO-TIEPBBIX, HJICI0 O HEOOXOAMMOCTH KOMOWHHMPOBATh Pa3iIMYHBIC CTHJIM: POMaH, B YaCTHOCTH, IOJIOH
MAPTOHHBIX CIIOB, UANOM U JaXKe HayJHBIX TEPMUHOB, KOTOPbIE BMECTE CO3Jal0T YHUKAIBbHBIN CTHIIb IPOU3BeAeHH. Bo-BTOPBIX,
SI3BIKOBYIO Uy, KOTOpas MOXET OBITh IpeJCTaBieHa Ha IBYX YPOBHSX: CMEIICHHE CTWICH (0OCOOCHHOCTH >KAQHPOB JICTCHJIbI,
PEKIAMHBIX TEKCTOB, HAYYHBIX TEKCTOB M JaK€ MOJMTBBI) M pa3pylIeHHE 0Opa3HOCTH ()pa3eolorH3MOB, a TAKKe CO3JaHHUE
HOBBIX YCTOHUYMBBIX BBIPOKCHHUH, HallpUMep, IMyTeM KOMOMHAIMHU Yy)Xe CyIecTByIomHX. boiee Toro, B poMaHe NMPUCYTCTBYET
OTPOMHOE KOJIMYECTBO OTCBUIOK K APYTUM HMPOU3BEICHUSIM, H B 3TOM CIydae MBI MOJKEM T'OBOPUTH 00 MHTEPTEKCTYyaIbHOCTH.
[MpuueM OTCBUIKM MOTYT OBITh KaK K HMpPOU3BEICHUSIM PYCCKOM JNMTEpaTypsl, Tak U 3apyOexHOH, a Takke ObITh SBHBIMU
(YymoMuHaeTcsi aBTOPCTBO, TIPUBOJMTCS LIUTATa) WM 3aByaMPOBAaHHBIMU. [10CKOIBKY SI3BIKOBasi MTpa M MHTEPTEKCTYaIbHOCTh —
MOHATUSL BECbMa CIIOKHBIE ATl TEpeBOja, B CTaTbe TakKe aHAIM3HUpyeTcs MepeBOJ pOMaHa Ha AaHTIHMHCKHUN S3BIK,
Mpe/cTaBIeHHbIN DHIpro bpombuniom.

KiroueBble c10Ba: nocTMoziepHUCTCKUN poMaH, Bukrop [1eneBuH, HHTEpTeKCTYanbHOCTD, SI3bIKOBAs UTPa, CMEILIEHUE CTUIIEH.

s nutupoBanusi: KupnmuankoBa A.A. SI3pIk0BBIE 0COOEHHOCTH MOCTMOAEPHUCTCKOTO POMaHa M clienu(uKa ero
nepeBoja (Ha npumepe pomana B. Tlenesuna «Generation “IT”» u ero nepesozaa D.bpomduina) / KazaHCKuil TMHIBHCTHYECKHIA
xypHaan. 2018. Tom 1, Ne 3 (3). C. 86-93.

THE LINGUISTIC FEATURES OF POSTMODERNISM NOVELAND ITS TRANSLATION
SPECIFICITY (THE CASE OF THE NOVEL “GENERATION “P”
BY VICTOR PELEVIN AND ITS TRANSLATION BY A. BROMFIELD)

A.A. Kirpichnikova

kirpanna@yandex.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The article considers the linguistic features of postmodernism novel using the example of the literary work
«Generation “P” » by Victor Pelevin. Firstly, the idea about the impossibility of new style invention and the necessity of different
styles combination. The novel is full of different jargon words, idioms and even scientific terms which are used all together
creating unique style. It is important that in postmodernism literature good or bad words or styles do not exist; they are all equal.
Secondly, the idea of language game. There are two levels of representing this idea: the mix of styles and the loss of
figurativeness by phraseological units. Moreover, the novelis full of references to other stories and poems and in this case, we
can speak about “rewriting” as a common method of postmodernism.

The language game and intertextuality are really difficult things to translate so the author analyses the novel’s
translation by Andrew Bromfield.

Keywords: postmodernism, Victor Pelevin, language game, “rewriting”, mix of styles
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OpmHOlt W3 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH TOCTMOJEPHHUCTCKHX POMAHOB  SIBIIIETCS WX
WHTEPTEKCTYaTbHOCTh, HHBIMH CIIOBAMH, TOCTMOJIEPHUCTCKUAN TEKCT COTKAH U3 COTEH APYTUX TEKCTOB. B
CBS3M C STUM MHOTHE HCCIEOBATENd OTMEUAIOT, YTO «OCHOBHOU 3adauell nepesooyuxa 8 ciyuae
nepesooa  NOCMMOOEPHUCMCKUX — MeKCMO8  AGIAeMmcs  PACNO3HABAHUE  pPA3HO20 pood  MUNos
UHMeEPMeKCMYAIbHbIX céa3ell, Ux dewiugposxa u nepedaua Ha Asvike nepesooay [Hectepona, Ilomoga, c.
151]. Kpome TOrO, SI3BIKOBas Wrpa, SBISIOMASCS HEOTHEMJIEMON YacThIO NAHHOTO JIHTEPATypPHOTO
HaTPaBIIEHUS, TAKXKe MOXKET TPEACTABIATH CIIOKHOCTD JIS TIEPEBOTUHMKA.

be3 mpeyBenmnueHWs MOXXHO CKa3zaTh, YTO ITOCTMOJEPHUCTCKHE IIPOWM3BEACHUS POCCUHUCKUAX
aBTOPOB OCOOCHHO WHTEPECHBI ISl TIEPEBOAYMKOB. BO-TIEPBBIX, B CBSI3U C «HETIOXOXKECTHIO» PYCCKOTO
S3bIKa HU Ha OJIMH €BPONENCKHil SA3bIK (pa3Has rpaMMaTHKa, COBEPIICHHO HEMOX0KHE (Pa3eooTU3MBI U
T.J.), @ BO-BTOPBIX, B CBSI3U C OOIIUPHOHN KYJIbTYPOJIOTHUECKON 0a30ii.

IToxanyi, caMbIM SpKUM HPEICTABUTEIEM POCCUMCKOrO MOCTMOJEPHU3MA MOXKET CUUTATHCS
Bukrop IleneBun, 4eit poman «Generation “IT”» moy4us mHPOKY0 U3BECTHOCTH 3a pyOexoM. B AHrimun
JTAHHOE TPOM3Be/icHHe ObUIO BHepBble omyOnukoBano B 2000 romy B mepeBoae Ouapro bpomdunna,
MTO3HAKOMMBILIETO aHIVIOA3BIYHBIN MUp ¢ BynrakoBeiM, XapMcom, BoHHOBHYEM ¥ MHOTUX JPYTHMH.

«dnsa mocTMoiepHU3Ma XapaKTepHBI TOTAJIbHAs HWPOHHS, WIPOBOC Hayalo, a TaKke
ICXATOJIOTHYECKOE HACTPOCHUE KOHIA ThicsueneTus u “déja vu”, addekr KoToporo OcHOBaH Ha
“IUTEpaTypHOM BOCIIOMHHAHHUM, T.€. HA UHTEPTEKCTyalbHOI cTpareruu, — ormevaeT E.1O. Ilomosa. —
Bce BhImeynoMsiHyThie OCOOCHHOCTH HAIIIM SIPKOE BBIpaXKeHHEe B TBOpuecTBe Bukropa [leneBnHan
[[Tomosa, c. 10].

l'oBopst 0 s3BIKOBOM wurpe, clieyeT OTMETHTh, 4YTO OHa B pomaHe Buxrtopa IlemeBuna
MPOSIBIISIETCS, HAMpUMep, B CMEIMICHWH CTUJedl W BOJBHOM oOOpamieHuu ¢ (ppa3eororuzMamu.
YcToiunBbIE BEIPAKEHUS! HEOIHOKPATHO HCHOJIB3YIOTCS B CLIEHAPHUAX M CIOTaHaX, HAIMCAHHBIX TJIaBHBIM
repoeM npowusBeneHuss — BaBuieHom Tarapckum. [IpuMepom MOXKeET ClIyXHUTh BBICKa3blBaHUE « P00
NPpUXo0Um, u poo yxooum, a 3emisi npedvlgaem 606eKuU», KOTOPOE OPraHUYHO BIIUCHIBACT B PEKIaMy
KOHJIMTEPCKOTO KOMOMHATa, 1a0bl MOJYEPKHYTh 3bIOKOCTH CYIIECTBYIOLIETO MHpa W HaJM4YHE JIMLIb
OTrpaHHUYEHHOTO KOJHMYECTBA MOCTOSHHBIX Belleld (B OpUrMHaje K TaKUM IMOCTOSHHBIM BEIAM MOXKET
OBITH OTHECEHA 3eMJISI, B POJINKE — KOHIUTEPCKUI KOMOMHAT).

OnHako Tocie TOro Kak KIIMEHT, 3aKa3aBIIMK POJIMK, OKa3bIBAETCS YOWT, C 3TUM H3pEUCHHUEM
NPOUCXOAAT MHTEpecHble MeTaMopdo3bl: «Pod npuxodum, u pood yxooum, — QuUIOCOPCKU NOOYyMan
Tamapckuii, — a ceoa pybawxa oaudice k meny» [Ilenesun, c. 29].Takum o00pa3omM, MPOUCXOIUT
COEIMHEHHE IUTAThI MPO poJ U MocioBHIbI «CBosI pyOamika OMmke K Telry», W IPH 3TOM H3pEUYCHHE
JIUIIb YCHJIMBAET CMBICI TOCTIOBHIIBI: CBOM CTPEMIICHHSI M YKEJIaHUS BCer/a OyIyT MPEBBINIE CTPEMICHUN

1 JKCJIAaHUH OCTaIbHBIX.
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Bcro cyth aTOrO CcnmsHUS  (pa3eosOTM3MOB yIaloCh Iepenath TpU MEpeBojie W DHIPIO
Bpomdunay: “One generation passeth away and another generation cometh”, Tatarsky thought
philosophically, “but thou lookest out always for number one”. B 3TOM ciy4yaeWHTEpPECHO HE TOJIBKO
camo crusiHue (pa3eosoOTH3MOB, HO M TOT (DaKT, YTO OHU HAXOJATCS B Pa3HBIX CTHIMCTUYCCKUX IIIACTAX,
W 3TO OTYETIUBO MPOSBISETCS HE TOJNBKO B PYCCKOM, HO M B aHTIHUICKOM si3bike. J[eno B TOM, 4TO
BeIpakenre “One generation passeth away, and another generation cometh: but the earth abideth
forever” oueHn JApeBHEC W MPHHAIICKHUT K BHICOKOMY CTHJIIO, O YeM CBHJICTEIBCTBYET YIOTpeOJCHUE
apxanuHbix (opm “passeth”, “cometh”, “abideth”. Bropas sxe yacth coderaer B cebe ycTapeBiiee CIoB
“thou” (you — coOBpeMeHHBIH OSKBHUBAJICHT), YycTapeBmiyio ¢opmy “lookest” wu BbipaxkeHue
“lookoutfornumberone”, koTopoe faeTcs B CI0BapsX ¢ IOMETKOM «pa3roBOPHOEY.

HWrak, 31ech S3bIKOBast UTPa MPOSIBIISICTCS Cpa3y Ha HECKOJILKUX YPOBHSX — BOJIBHOE 00palieHue ¢
(dpazeonoru3MaMy U CMELICHUE CTUIICH, a 3HAYHT, IEPEBOAUUKY YAAIOCH epeaaTh CyTh OPUTHHAIHLHOTO
TEKCTA.

Eme oaHuM mnpuMepoB HCMONB30BaHUS (Ppa3eoOrM3MOB B pEKIaMe MOXKET CIYKHUTb
BbICKa3bIBaHuE «/lenveu ne naxuymy. Tak, B co3gaHHON BasuieHom TaTapckum pekigaMe HOBOIO
apomata Hugo BO0SS wHapymaeTcs 00pa3HOCTh JaHHOrO (hpa3eosoru3Ma U IMPOUCXOIUT  €ro
npeoOpa3oBaHre B AWAMETPaJbHO MPOTHUBOIOJIOKHOE BBICKa3bIBaHME: «/eHveu naxwymy». B ganHOM
cllyyae pedb WJAET He O TOM, YTO HE BaXKEH CIOCOO IMONYYEeHHUs JIGHET, a O JOCTYHHOCTH HOBOTO
OJICKOJIOHA W3BECTHOW (HUPMBI JIMIIL OOTaThiIM W 3HAMEHHTBIM JOASM. PaspyiieHue o0Opa3HOCTH
(pazeonoruzma npoucxomut u mnpu nepesoxe: ‘MONEY DOES SMELL! "BENJAMIN" THE NEW
COLOGNE FROM HUGO BOSS”. B nannoM cityuae DHpto bpombwig orpannunBaercsi HpakKTHYECKH
JOCJIOBHBIM TIEPEBOJIOM TEKCTa, IOCKOJIbKY CaMoO BbIpaxkeHHe «J[eHbrm He MaxHyT», KOTOpoe
MPUIKCHIBAIOT HMMIIepaTopy BecnacuaHy, HaXomuTcs B OOMIEKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE W 3HAKOMO
MPECTABUTEIAM JIF000H HAI[MOHATBHOCTH.

3HAYUMO, YTO KPBUIATOE BBIPAKECHUE, OTHOCAIICECS K BHICOKOMY CTHJIKO, MCIOJB3YETCS IMPH
peKiIaMe OJEeKOJIOHa — TpeAMeTa OBITOBOrO, IOBCEIHEBHOIO, M 93TO IOMOTaeT CO3/aTh HEKHUi
KOMHYECKHN 3PPEKT, MOAISPKHYTh a0CYypIHOCTE O0IIeCTBa MOTPEONICHUS: «AOCYPOHOCMb, HENEnOCHb
PEKIAMHBIX TMEeKCMO08, GNUCAHHLIX @ He MeHee CHMPAHHYIO C MOYKU 3PeHus 0ONOCHMOOEPHUCHICKOL
JIO2UKU  CIOHCEMHO-AOYIbHYIO AUHUIO, O0aem YUmameno G32IAHYMb U NOHAMb 6Cl0 abCYpOHOCHb
omxo00a om c80e20 OyX08HO20 HAYANA 8 CHOPOHY HeOOYUleBIeHHbIX euyel, AIKOObl CNOCOOHBIX peuums
6ce npobaemvl u coerams ooaadamens cuacmausvimy [Kyraesckuit, c. 155].

OnHAaKO CTOMT OTMETHTh, YTO MPH MEPEBOJC HA AHTJHMUCKHHA SI3bIK 3TOT KOHTPACT MEKIY
MOBCETHEBHBIM MPEIMETOM U HCIOJB3YIOIIUMCS MIPU €r0 PeKiiaMe KPbUIATHIM BBIPAKEHHEM BBICOKOTO
CTHJIS HECKOJIBKO Pa3MBIBAETCS, TIOCKOIBKY HCIIONB3YyeTCs rpaMmaTrdeckas dopma “doessmell”. Owna, ¢
OJTHOH CTOPOHBI, TIOMOTAeT YCWJIUTh 3MOIIMOHAIBHOCTh, & C JAPYrod, MOXeET ObITh MapKHpOBaHa Kak
pasroBopHas B oTiimane oT hopmsr “smells”.

Pa3pymenne 00pa3HOCTH MPUCYTCTBYET M IPH UCIIOJIb30BaHUU (hpa3eoioru3mMa «riayxo, Kak B

TaHKe», KOTOPBIH XapaKTepu3yeT OeclepCleKTHBHOE NEeJI0 WM BOHpoc/ Mpoch0y, OcTaBIIyrocs 0e3
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orBeta. B pomane Bukropa IleneBnmHa MBI BCTpedaeM IIMIIb TEPBYIO €r0 4YacTbh «KaK B TaHKE» MpHU
OTIMCaHWH JIaphKka, B KOTOPOM €IIle 0 MPUXoaa B peKiIaMHbIN On3Hec padbortan Basuien Tarapckwmii: «B
Japvke OblI0 NOIYMEeMHO U NPOXAAOHO, Kak 6 mauke...» [lleneBun, c.15]. B wmrore, ocraercs nwirb
MpsIMO€ 3HAa4YeHWe, W MBI BHIUM CpPaBHEHHE MAalIEHBKOTO, HEYAOOHOTrO TMOMEIIeHHs ¢ TaHKoM. lIpu
nepeBoge DHApPIO bpoMmdunay He ynamoch mepenaTh 3TO KyJIbTYPOJIOTHYECKUH KOHTEKCT, CBSI3aHHBIN
HE TPOCTO C TECHOTOW, HO W OE3BICXOMHOCTBHIO, M IEpe] aHTJIOS3BIYHBIMA YHUTATEISIMU TIPEICTAeT
crenyromuii BapuanT: “Inside the kiosk it was half-dark and cool, like inside a tank...”.

[oxamyit, ogHUM u3 HambOoJiee WHTEPECHBIX MOMEHTOB, CBSI3aHHBIX C (Dpa3eooTH3MaMu B
pomane «Generation “TI”», MOXeT CUMTAThCS CO3MAHME HOBHIX BHICKa3hIBaHMi. BaBwien TaTapcKwif,
HampuMep, ToBopsi 00 OrPOMHOM KOJMYECTBE PEKIAMHBIX areHTCTB, YIOTPEOJsieT He OOIen3BECTHOE
BBIpOKEHHUE «KAK 2pubvl nocie 00dcos», a TPUAYMaHHOE MM CaMHUM «KaK 2podbl NOcae 80XHCOs»
[[leneBun, c. 31]. HewictButenrHo, B CoerckoM Coio3e, CyIIeCTBOBaHHE KOTOPOTO HAYaIOCh C
PEBOIIOIIUN U I‘pa)KIlaHCKOﬁ BOI\/'IHI)I, a IIOTOM 6I>IJIO O3HAMCHOBAHO CTAJIMHCKHUMHU PEHPECCUAMA, UMCHHO
CpaBHCHHUC C 6OJ'II)H_II/IM KOJIMYECTBOM CMepTeI\/'I, BbI3BAHHBIM CTOAIIMMHU Yy BJIACTU JIIOABMU, 6LIHO BIIOJIHE
MOHATHBIM, a BOT TpuObI B 90-bie o161 XX BEKa JIFOJIU YKE ITOYTH HE COOMpaIH.

Uro xe KacaeTcs mepeBoja, TO TaM JlaHHas 4YacThb TEKCTa MPOCTO OTCYTCTBYET, MOCKOIBKY
nepeaaTbh UCTOPUYECKUH KOHTEKCT JaHHOW (pa3bl MHOCTPAHIAM TMPEACTABISAETCS BO3MOKHBIM JIHIIb
IIOCJIE JTOJIFOT0 pacckasa npo ucropuro Poccuu. bonee Toro, ecin Bukrop IleneBun npu paccyxa1eHUH O
COBETCKOW MEHTAIILHOCTH UCIIONB3YET CIOBO «BOXK/IbY», HA/IESACh HA MOHUMAaHUE YNTATENs, TO B TIEPEBOJIE
Ounpto bpomdung BcTpewaercst yke KoHKpeTHoe uMs — JIeHWH: «A 600icOb HaKOHey-mo HOKUOAL
nacudicennyto Poccuro. E2o cmamyu yeosunu 3a 20poo na 8oenHuix epyzosuxax....» [IlenesuH, c. 31] —
“Lenin's statues were gradually carted out of town on military trucks...” (nepeson Suapio bpomounna).

Takum 0Opa3om, Ipu MEePEBOIe A3BIKOBON UTPHI, CBA3aHHOM C MCIIOIB30BaHNEM (hpa3eoIOorn3MOB
Y KPBUIATHIX BBHIPAKEHUH, CYIIECTBYET HECKOJIBKO CTPATETHI:

1. momBITaThCS HAWUTH aHAJIOTHYHBIA (Pa3eosOru3M U MPOU3BECTH C HUM MaHUTYJISAINHA OJTU3KHe
k opurunaiy (“One generation passeth away and another generation cometh,but thou lookest out always
for number one” — «Poo npuxooum, u poo yxooum, a ceos pybawika oaudice Kk menyy);

2. HCTIOJIH30BATh JIOCIIOBHBIN MEPEBO/I, €CIIH KPBUIATOE BHIPAXKCHUE BITUCAHO B OOIIECKYIbTYPHBIH
KOHTEKCT («/Jenveu naxnymy — “Money does smell”);

3. ecnu BBIpa’>KCHUE yHOTpe6J'I${eTC$[ KakK B IIpsIMOM, TaK U B IIEPEHOCHOM 3HAYCHUU, MOKHO OITATH
K€ MCTIOJIb30BaTh JOCIOBHBIN MEPEBOJ], OJHAKO MPH 3TOM TEPsIeT TIIyOMHHBIH CMBICT BBIpAXKEHUS («KaK B
TaHKe» — TeCHO (mpsmoe) u OecipocBeTHO (epenocHoe) — “like inside a tank™ (Tonbko TpsMoe 3HaUCHKE
— KTECHO»));

4. ymoirdanue («Kak TpOOBI TIOCTIE BOKIS»).

Kax yxe OpI10 cKa3aHo, OOJBINION HHTEPEC B pOMaHe MPEACTABISICT CMEIICHUE CTHIICH, a TOUHEE
Jlake pasIMuHbIX KaHpoB. ['epoit mpousseaeHuss — BaBunen Tartapckuil — co3/aeT peKkiaMHbIE POJIMKH,
pabotaer B 3TOH OBICTpOpa3BHBarouieiics cdepe. I MMEHHO cLEHapUH 3THUX POJMKOB COCTaBISAIOT

Oonpurylo yacte pomana. Bor, Hampumep, OIHO U3 «TBOpeHHM» BaBunena: «Credyiowuil xkadp: ose
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nayku nopowka. Ha oownoit naonuce «Apusnvy. Ha Opyeoil, 6aexno-cepoii, naonuce «QObbiuHblil
Kanubany. I'onoc Mupanowt 3a kadpom: «06 Apusne s ycrviana om noopyauy [Ilenesun 2011, c. 75].

Kpome ponnkoB, co3gaeT OH M peKIaMHBIE CJIOTaHBI, OTPOMHOE KOJIHYECTBO KOTOPBIX TaKKeE
MIPEICTaBICHO B POMaHE:

Henveu naxuym!

«benoorcamuny

Hoesuvuii ooexonon om XyY1'O FOCC [Ilenesun 2011, c. 82].

Eme omun »xaHp, jermuid B OCHOBY [aHHOTO IIPOU3BEACHMs, - JiereHna. [JaBHBIA repoii,
pa3bmpast cTapeie Oymaru, HaXOIWT 3aml¥CH C JlereHnor o Oormae Umrap um ee 3aragkax: «/Ipedanue
0 mpex XandeucKux 3a2aokax 2a1acuio, Ymo myxcem bo2unu moe cmamov mobotl scumenv Basunona. /las
91020 OH 001XHCeH Dbl 8bINUMb 0COOBLL HAnUmMoK u e3oumu Ha ee suxkkypamy [IleneBun, c. 43]. Tyt
B2)KHO OTMETHUTh, YTO B (huHaJIe pou3BeAcHUs caM BaBuiien Tarapckuii okaspiBaeTcs MyxxeM Mirap.

OTpBIBKH, TIOCBSIIEHHBIC JIETCHIE, U300MITYIOT CIIOBAMHU BBICOKOTO CTHIIS («OO2UHSLY, «BEPUIUHAY,
«pumyany) 1 Jaxke UCTOPU3MAMHU («Xxanoelly, «dcpeyvl»). B TO ke BpeMs IpUMEPhl PEKIIAMHBIX POJIUKOB
Y CJIOTaHOB BKJIFOYAIOT B C€0s1 OBITOBYIO JIEKCHUKY, YTO CaMo IO ce0e He YAMBHUTEILHO, BEIb HA MEPBBIH
IUIaH 3€Ch BBIXOJAT CHrapeThl, MOPOIIOK, OJCKOJIOH, CIIOPTUBHAS OJACKIa — B OOIIEM, BCE TO, YeM
PAAOBOH MOTPEOUTENb MONB3YETCS KaXIblid NeHb. OHAKO WHTEPECHO, YTO TaKHe HEMYJIPCHBIC CIIOBa
COCEJICTBYIOT B peKlIaMe C [UTaTaMH W3 PYCCKHUX U 3apyOeKHBIX KIACCHKOB, IOCIOBUIIAMU U
MTOTOBOPKaMH, B 00 ATOH METaTeKCTyaIbHOCTH peYb MOMIET ajee.

B pomane Buxkropa [leneBrnHa MOXHO HaONFOAATh TaK)Ke 3JIEMEHTHI TaKWUX KAaHPOB KaK Hay4yHas
CTaThsi 1 MOJUTBA. B 0IHOM M3 Mara3mHOB TJIaBHBIN T€pOM MOKYMHAeT IUIAHIIETKY, KOTOpast, KaK yBepsia
MPOJIABIINIIA, MOXET JaTh OTBETHl Ha Bce Bompochl. OIHAKO HAANKCH, TOSBISIONINECS Ha HEW,
MIPENICTABISIFOT COOOW OTPBIBKM W3 HAYYHBIX TPYIOB, ITyTaHble, HEMOHSATHBIC, BKIIOYAIONINE B CeOs
TEPMHUHBI U3 CaMbIX pa3HBIX oOnacTedl 3HaHWil. BoT, HampuMmep, YTO MHUINET IJIAHIIETKA HA MPOCHOY
TaTapckoro pacckaszare 4T0-HAOYIb HOBOE O peKiame: « Panviue y opanyca Oblia moibKo gecemamuenas
HepsHas cucmema,; nosenerue snexkmponunvix CMHU o3nauaem, umo 6 npoyecce 36010YULU OH 8blpAOOMAN
yenmpanvuyio....» [Ilenesun, c. 126].

Uro ke KacaeTcs MOJIMTBBI, TO MMEHHO €€ MPOM3HOCUT BaBuWileH, KOrja NMOHHMAET, YTO eMy
CTAaHOBUTCS IUIOXO OT HAPKOTHUKOB. [IprueM MOJMTBA 3Ta BKIIIOYACT B ceOs, KaK YepPThl KAHOHUYECKOM
MOJIUTBEI, HAIPUMED JPEBHIOI0 POPMY «80336aX», TaAK U CHUIKEHHYIO JIGKCUKY («OPSIHbY, «(KOHIO SICHOY).

be3ycioBHO, CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH TOTO MJIM HWHOTO JKaHpa YUYUTHIBAIOTCS M DHIPIO
Bpomdungom mpu mnepesoge. Koporkume u  emkue (¢Gpassl — TpU  IEPeBOAE  PEKIAMHBIX
CITOTAQHOB;UCTOPM3MBI  (Hampumep, “ziggurat”) — B serenme o0 MWmrap, Hay4HbIE TEPMHHBI
(“exaggeration”, “‘vegetativenervoussystem”) — B KOMMEHTapPHIX «BOJIIEOHON TuIaHIIETKH». OCoObIi
WHTEpeC MPEACTaBIseT OTPHIBOK ¢ MONWTBOW BaBmiena Tarapckoro: kak W B OpUTHHANE, B TIEPEBOJIE
31IECh COCEACTBYIOT ApeBHKe Gopmsel (“thou”) u xaprounsie Beipakerus (“junk’™).

Eme onuH ypoBeHb, Ha KOTOpoM B poMaHe Buktopa [leneBuHa mposiBIIsieTCs SA3BIKOBAas UTpa —

CMCHICHHUC PYCCKOTO U AHTJIHICKOT O A3BIKOB, KOTa Ieporu B CBOUX AUAJIOrax HCIOJB3YIOT OI'POMHOC
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KOJTMYECTBO MHOCTPAHHBIX cJIoB. JleWcTBUTENbHO, TTociie pacmana Coerckoro Coro3a Eppomna n CIIA
CTalld I PYCCKOTO HeJIOBEKa CBOEOOPa3HBIM HJEANOM, W AHTJIMICKHUHA, KOTOPBHIA paHBIIe
paccMaTpUBAaJICs JHIIb KaK OeCIIoNe3HbI MIKOIbHBIM IPeAMET, HEOXKUIAHHO BOPBAJICS B XKHU3Hb JIIOJCH.
Ho, x coxasneHuto, 3HaHUE SA3bIKa 3a4acTyl0 OTPAaHUYUBAJIOCH JIMIIb HECKOJIBKUMH (hpa3aMu, KOTOpbIE U
CTPEMMJINCH BCTABUTH B Pa3roBOp.

bonee Toro, cdhepa pekigaMmpl cTaja COBEPIICHHO HOBOH it Poccuu, W JIOAM CTPEMIIIHCH
MOYEPITHYTh 3HAHWSA O HEH, YUTAl0 JUTepaTypy, HamedatanHyio B EBpome m CIIA. Tak, HacTompHOMN
kuuroii Basunena Tarapckoro cranosurcst "Positioning: a battle for your mind”, otkyaa on uepmaer
WHOCTpPaHHEBIE CI0Ba. J[MAlOTH TepoeB, TaKMM 00pa3oM, mecTpsAT Belpakenusmu: "free lance"”, "cultura
Ireferences”, "identity", u npyrumu.

3HaUYMMO, YTO Jake B CAaMOM Ha3BaHWM POMaHa MCIOJIB3YETCsl aHTJIMHCKOe cIoBO “generation”
(BMecTo TpUBBIYHOTO "TOKOJNIeHHE") B COUETaHUM ¢ pycckoil Oyksoii "I1". JlaHHOE cMeleHue MOYXKHO
TPaKTOBAaTh KaK MOMBITKY MOKa3aTh, YTO IOKOJEHHE, K KOTOpOMY IMpHHAANe:KUT BaBuien Tarapckwid,
HAXOJIUTCS MEXIY ABYMsI MUpaMu — "pycckuM'" U "3amagHeiM".

WuTepecen ¢ 3ToW TOUYKM 3peHHA M elle OoAWH (akT: MMs TJIABHOTO reposi, BaswieH, ObLIo
cocTapJieHO U3 cioB «Bacunuit AxceHoB» u «Bnaanmup Uneud JleHnH», 0AHAKO HECKOJIBKO pa3 10 XOAY
pOMaHa OHO COOTHOCHTCSI C BaBHIIOHOM, KOTODBIH, KaKk M3BECTHO, PyXHYJ, TIOTOMY 4YTO >KUBYIIHE TaM
JIFO/IN CTaJIM TOBOPHUTH HA Pa3HBIX SI3bIKaX.

BbesycnoBHo, mpu mnepeBoge Takoro 3¢¢ekra IOCTHYb OYEHb TPYAHO, OJIHAKO DHIPIO
bpomunny B onpeneneHHON CTENEHH YAAlOCh NOOMTHCS M OTPAXKEHUS HAEH O CMELICHUH SI3BIKOB.
C 9T0i1 TOYKH 3peHUs BeChbMa MOKa3aTeJeH TOT (akT, 4To B MepeBojie poMaH HasbiBaercs “Babylon” mo
QHAJIOTMHU C UMEHEM TJ1aBHOro reposi — Babylen (Basmiien). Ognako tak xe — Babylon — mo-anrnuiicku
NUIIETCA U Ha3BaHue roposaa Basunona. Takum oOpa3om, B aHIIIOSI3BIYHOW BEPCHH pOMaHa MPOUCXOAMUT
oTchUIKa K BaBuioHckol OaiHe, pyxHYyBIIEH M3-3a TOTO, YTO JIIOAH CTAJIM TOBOPUTH HA Pa3HbIX A3bIKAX.
3HaYMMO e1Ie U TO, YTO B MEPEBOJIC HANWYHNE TAKOTO CTPAHHOTO MMEHHM Y TJIaBHOTO Ieposi OOBSCHIETCS
HECKOJIbKO MHaYe: ciokeHueM cioB “Baby Yar” («babwuii SIp» — u3BectHas nosra Esrenns EBrymenko)
u “Lenin”. OOBSCHUTH 3TO OTCTYIUICHHE NMEPEBOAYMKA MOXKHO JIOCTATOYHO MPOCTO: €Cd Oparh MMs
«Bacunuiiy, Kak 3T0 OBIJIO B OpUTHHANIE, TO MPH TPAHCIUTEPAIMHA Ha KHPWLIHIYY OHO HAYWHAIIOCH OBI C
“V” u He ummeno Obl Huuero obrmiero co ciaoBom “Babylon”. ITapamrens mexay «BaBmioHoM» H
«BaBuneHom», AeWCTBUTENBHO, Oollee 3HAYMMa ISl TIepeAadd OCHOBHOW HWJEW pOMaHa, YeM TaKoe
HE3HAYHUTEIHHOE OTCTYIUICHHUE.

Kak yxe ObLIO cka3aHO paHee, MOCTMOACPHHUCTCKHE MPOW3BEACHUS MPEACTABISIOT OOJBIIYIO
CIIOKHOCTH JUIS TIEPEBOTYMKOB M3-32 CBOEH MHTEPTEKCTyalbHOCTH. K BOIIpOCY O MeTaTeKCTyallbHOCTH
(MHTEPTEKCTYaTLHOCTH) OOpaIaimch MHOTHE HcciieqoBaTenn kKak poccmiickue (A.K. JKomkoBckui,
M.H.JIunosenkwuii), Tak u 3apyoexxnasie (Kepap XKenerr, Mapuan Mbaiicn).

Yro ke Kacaercs pomana Bukropa IlemeBmna «Generation “I7”», TO 31eCh TaKKe MOYKHO
Ha0II01aTh OTPOMHOE KOJIMYECTBO OTCHIIOK K MPOM3BEICHHUAM PYCCKOM M 3apyOexkHOi mutepatypsl. Tak,

YKe YHOMHHYTBIf/’I cueHapHﬁ PCKIIAaMHOI'0 PpOJIMKa CTUPAJIBHOI'O IMOPOIIKa ApI/IBJ'IB OCHOBBIBACTCA Ha
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oOpazax meecsl Lllekcrinpa «byps», a cnoranom curapet «llapmameHT» CTaHOBHTCS M3BECTHAsl CTPOUKA
u3 mpousBeneHus A.C. ['puboenosa «l'ope oT yman: «H dbim Omeuecmea Ham CAAOOK U RPUSIMEH ).

Ecnu B npuBeneHHbIX BhllEe cinydasx Bukrop IleneBHH 4eTko yka3blBaeT aBTOPCTBO LIUTAT, TO,
HaIpUMep, Ha3BaHKMe OHOTO M3 MUTEHHBIX 3aBeleHui (1a U oIHOM U3 r1aB pomana «Generation “I77») —
«bennsle IO — CTAHET TOBOPSIILIKUM JIMILb JJIs TEX YUTATENEH, KTO 3HAKOM C PYyCCKOU JIUTEpaTypoi u
3HAET O CyIECTBOBaHNM Npou3BeneHus @.M. JIocTOEBCKOro ¢ aHATIOTUYHBIM Ha3BAHUEM.

B nenom, B npousBenenun Bukropa I[leneBrHa ynmoMHHArOTCS TaKHE MHCATEIM M MO3THI, Kak
Opyomn, Yexos, llekcrmp, ['puboenos, Maskosckuii, AkceHoB, [lacteprak... [I[poncxonut u obpamenue
K KMHOUHJYCTpUH, YIIOMHUHAeTcsd, B 4acTHocTd Jlapr Belaep — LeHTpanbHBIM mepcoHax BceneHHOM
«3BE3THBIX BOWH», a TAKXKE MY3bIKe (IIPOUCXOIUT OOpalleHue K TBopuecTBY u3BecTHO# rpymnmst J/1T).

be3ycnoBHO, ynoMyHaHUE AaHHBIX KyJbTYPHBIX peaiiii UMEeT MECTO U B IepeBOjie poMaHa, a
snamenutas ¢paza A.C. ['puboenoBa nepeBomutcs mocioBHo: “Sweet and dear is the smoke of our
Motherland”. Onnako HempsiMble IIUTaThl HUKAK HE KOMMEHTHUPYIOTCS, M, HAlpUMep, Ha3BAHUE TJIaBbI
«bennbie moaum» mepeBomutcs npocto kak “Poorfolk”, 4to y HMHOSA3BIYHBIX YMTATENCH MOXET M HE
BbI3BaTh HUKAaKMX accoluauuid. bonee Toro, ynoMuHanue, Hanpumep, necHu rpynnsl T Toxe
OIIYCKAeTCs IOCKOJBKY C TaHHOH KyJIbTYPHOU pealield MHOCTPAHLbI BPSIA JIU 3HAKOMBI.

Ecnu xe roBopuTh 0 mepeBojie NUTAT U3 PYCCKON KIACCHKH, TO B OOJNBIIMHCTBE CIy4YacB 3/1€Ch
peyb HIET O MOJACTPOYHUKE, KOTOPBIM HE MOJpa3yMmMeBaceT Mepedauyd SMOLMOHAIBHOrO COCTOsiHUS. B
KauecTBe NMpUMepa MOXKHO MIPUBECTU U3BECTHOE YeTBepocTuiire Mapunsl L{BeTaeBoii:

Pazbpocannviv 6 noliu no macazunam

(I 0e ux Hukmo ue 6pan u He bepem)

Moum cmuxam, kax OpazoyenHviM UHAM,

Hacmanem ceoii uepeo....

B nepeBone Ouuprto bpomounaa ono 3Byuut cnemyromumM obpazom: “‘Scattered along the dusty
shelves of shops (No one has bought them and no one buys!) My poems, like precious wines, will have their
day ”. Mo)HO 3aMeTHTb, YTO JINTEPATYPHOE U JIa’KEe HECKOJIBKO BBICOKOIIAPHOE BBIPAKEHHUE «HACTAHET CBOM
4epe/» 3aMEHEHO BIIOJIHE TPAJMIIMOHHOMN, COBpPEMEHHO# aHrimiickoil dpasoit “willhavetheirday”. Uraxk, B
JIAHHOM ClTy4ae TepseTcs riryOuHa Qpasbl, a TakKe OIIyIICHUE OXHIaHUS KaKOTO-TO yJIa.

Takum  obpazom, B pomane Bwukropa IleneBuHa TpPHCYTCTBYIOT BCE  IPHMETHI
MTOCTMO/IEPHUCTCKOTO TPOU3BENEHUS: SI3IKOBASI UTPA, MPOSBIAIONIA’CS B CMEIIEHUH CTUJIEH U BOJIHHOM
oOparieHun ¢ (Qpa3eororu3MaMu, WHTEPTEKCTyalbHOCTh — OOpallleHHe K WHBIM IPOU3BEICHUSIM
JTUTEpaATypHl, )KUBONMUCH U My3bIkH. VI DHapro bpomduna moctapancsa, ucnonb3ys Bce UMEIOIIMECS B

AHTJIMACKOM SI3BIKE CpeacCTBa, N€peaaTo 3T 0COOEHHOCTH.
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HUHTEPIIPETALIUA POMAHA «BJIACTEJIMH KOJIEL» 7K. P.P. TOJIKHHA
B POCCHUHA HA ITPUMEPE PACCKA3A Bb.b. 1 H.b. ’ KYKOBBIX «9KCKYPCHUS»
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AHHoOTanus. B crathe 3aTparuBaercs BOIPOC AUAIOra pycCKOM U aHITIMHCKONW HallMOHAJIBHBIX JIMTEpaTyp. B yactHOCTH,
pabota TmoCBsIIIeHa BRISBICHUIO XapaKTepa CBsI3U M crocoba B3ammopeiictus pacckaza b.b. m H.b. XykoBeix «Jkckypcus» ¢
pomanom «Bmacrennn Konen» [x. P.P. TonmknHa Ha BCEX CTPYKTYPHBIX YPOBHSX. ABTOpPHI paccka3a HCIOJIB30BAIH 3TO
HpOU3BE/ICHNE B KadecTBe 0a3bl, HA OCHOBE KOTOPOH CO3Jalld CHTYallHO, BO3MOXKHYIO B YCIIOBHAX, 3aJaHHBIX IHCATENIEM.
HUccnenosanue nokasano, uto b.b. u H.b. )KykoBbl B cBoeM pacckaze cleqyloT TOJKUHOBCKOW Tpamuuuu. Ha 3To ykaspiBaroT
OUYEBH/HBIE CXOJACTBA B O0JACTH TEMAaTUKH, HPOOJIEMATHKH, WHTEpHpeTanud o0pa3oB. OTIHYMS MOTYT OBITh OOBSICHEHBI
CyOBEKTHBH3MOM B TPaKTOBKE MEPBOMCTOYHHUKA, a TAKXKE 337a4aMU CAMHUX aBTOPOB — HE TOJIBKO JaTh KAPTUHY M3MEHUBIIETOCS
CpenuseMbsi, HO B COOTHECTH 3Ty KapTHHY C COBPEMEHHON CUTYyaIue.

Knrouesnie ciioBa: [x. P.P. Tonkun, B.b. 1 H.b. XKykoBbl, ToJIKHHOBCKAs TpauLys, HHTEPIPETALUs, TUTEpaTypHBI 11aor.

s uurupoBanus: llycrosa O.B. UaTepnperanus pomana «Bnactemnn koneny» k. P.P. Tonkuna B Poccun Ha nprmMepe
pacckasa B.b. u H.b. J)KykoBeix «Okckypeus» // Kazanckuit imarBucrideckuii sxypHai. 2018. Tom 1, Ne 3 (3). C. 94-98.

INTERPRETATION OF “THE LORD OF THE RINGS” BY J.R.R. TOLKIEN IN RUSSIA AS
EXEMPLIFIED IN “THE EXCURSION” BY B. AND N. ZHUKOVY
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Abstract. The article touches upon the dialogue of national literatures, namely British and Russian ones. It reviews the
connection between “The Excursion” short story by B. and N. Zhukovy and “The Lord of the Rings” novel by J.R.R. Tolkien on
all structural levels. The authors of the short story used the novel as a base and modelled the situation which appears to be
hypothetically possible in terms of “The Lord of the Rings” imaginary world. The study has shown that B. and N. Zhukovy
follow the Tolkien tradition. Resemblance between issues addressed, interpretation of images indicate that. The difference can be
conditioned by personal interpretation of the matter and also by the authors™ aims, which are not only about representing the
Middle-earth changed, but also about relating it to current situation.

Keywords: J.R.R. Tolkien, B. and N. Zhukovy, the Tolkien tradition, interpretation, the dialogue of national literatures.
For citation: Shustova E.V. Interpretation of “The Lord of the Rings” by J.R.R. Tolkien in Russia as Exemplified in
“The Excursion” by B. and N. Zhukovy // Kazan linguistic journal. 2018. Vol. 1, No. 3 (3). Pp. 94-98.

OpHOl M3 BOXHEHIINX TEOPETUIECKHUX MPOOJIEM COBPEMEHHOTO JUTEPATYPOBEIACHHUS CTaHOBUTCA
mpo0JieMa Auasora JINTepaTyp, UX B3auMOEHCTBUS. PaccMaTpuBarOTCsS TMYHOCTHBIE W OOMIEKYIBTYpHBIE
(hakTOpBI 3TOTO JUANIOra, €r0 MEXaHW3MBI, KOTOPBIC OIPEACISIIOTCS KaK KOHTAKTHEIC, KOHTPACTHEHIC,
KOH(JIMKTHBIE W JPYrHe€ CBSI3U, a TaKKe pe3yslbTaThl 3TOr0 JHajiora, TaKue, KaK TBOPYECKOE

MEPCOCMBICIICHUEC, 3aMMCTBOBAHHC, IIOJAPAKaHUC. O6paH_ICHI/I€ K np06neMe nonpaxcaHHﬁ CBsA3aHO C
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XapakTEepHBIMA JUISl CETONHSAIIHErO JTala pa3BUTHUS JIMTEPATyphbl SBICHUSMU pa3IMYHOIO poaa
«IONUCHIBAaHUI MOMYJISIPHBIX XYIOKECTBEHHBIX POU3BEICHUN.

OmauM W3 mHcaTelield, Ybe TBOPUYECTBO CTAJO IUTATSIPHOW MOYBOH M MOM00HOTO pona
«nepenucbiBanuity, gapiserca Jx. P.P. Tonkun. Ero mnpousBeneHus TMOPOAWIM MHOXKECTBO
XYIIOKECTBEHHBIX OINBITOB Pa3HOrO TOJIKA, HAMNMCAHHBIX IOJ BHedarieHueM «Bmactrenuna Konemy,
«CunpMapmiuIoHay, «Xo00uTta» u 1p. BHUMaTenbHBIE YUTATETN CKOPO YBHIENH, YTO B TIPOU3BEACHUIX
JIx. P.P. TonkuHa mponucaHbl HE BCE MOMEHTHI KM3HHU MEPCOHAXKEW, U 3Ta HEIOCKa3aHHOCTh, B CBOIO
odepeb, MPOBOIMPOBATa BOSHIKHOBEHNE TaK HA3BIBAEMBIX «armokpudoB». TakuM o0pa3oM, y mucaTens
MOSIBUWINCH MOJPAXKATEIU U MPOAOLKATENN. MHOXECTBO TaKUX BapHalydii BOZHHUKIIO U Ha PyCCKOH MOYBe.

Cpenu Bcero S5TOro MHOrooOpasusi HpoOIeMaTHYHO HAaWTH TaKoe TNPOU3BEICHUE, KOTOpOe
HacyenoBaio Obl «OykBYy M ayx» Mmucdosnoruu Jx. P.P. TomkuHa, OpraHMYHO BIHUCHIBAJIOCH ObI B
CO3JJaHHBIM UM MHp; Ja U BPsJ JIM CEHYac KOMY-TO I10J] CUILy 3TO CHEJIATh.

OpnHako «IpEeTeHAEHTH» Ha 3TO €CTh, M OAHMM W3 HUX, Ha HaIl B3TJIAA, sABIseTca paccka3 b.b. u
H.b. XKykoBpix «9xckypcusi» (1993). OH oTnnuaercs cBOeil TBOPUECKOM OPUIHMHAIBHOCTBIO, a TaKKe
JIBOMCTBEHHOCTBIO, TaK Kak 4yepe3 onucanue CpennzeMbs AaeTcs aBTOPCKOE BHJIEHHE COBPEMEHHON HaM
JefcTBUTETHbHOCTU. B 3TOM pacckase Oblia MpeANpHHATA MOMBITKA «IONUChIBaHUs Tpuioruu k. P.P.
Tonkuna «Bnactenun Komem». Ero mnpousBeneHue HCMONb3yeTcss Kak 0a3a, Ha OCHOBE KOTOPOM
CO3/1a€TCs CUTyallls, BO3MOXHAsl B YCIOBHUAX NepBOMCTOYHMKA. [Ipy 3TOM He co3aeTcsi KaueCTBEHHO
HOBAasl KApTUHA MUPA, a JOMBICIMBAETCS UCX0AHasl, co3aaHHas k. P.P. Tonkunom.

CroeT pacckasa CBs3aH C 9KCKypCHeH IIaBHOro repost — xooouta Panau — B Mopnop. OH Moxer
OBITH cOOTHeceH ¢ croxeToM «Bmacrenmra Komem». B o0oux mpow3BeneHUSX MPHUCYTCTBYET MOTHB
nytewmectBusi, Tonbko b.b. u H.b. )KykoBbIx 310 pa3BnekartenbHas 3kckypeus, a y k. P.P. Tonkuna —
noxoj XpaHureiei ¢ uenpio yauuroxeHus Konbia BeeBnacTss.

BpemenHoli mpoMeXyTOK, ONMHCAHHBIA B «IDKCKYPCHUH», HEBEIUK — OH COCTAaBJSIET IPUMEPHO
Heneno. Y B 3ToM miiaHe Tak:ke MOXKHO IpoBecTH aHanoruto ¢ tpunorueit k. P.P. Tonkuna. Ee aBTop B
OJIHOM W3 IIHCEM IHCall O CBOEM IPOU3BENEHUM: «S BBIXBAaTHJI M3 MHUPO3/AHUS KPOIICYHBIH KyCOUEK,
UCTOPHUIO KOTOPOTO U TorpoOoBai oTpasutky [Tonkun, 2002, €. 541]. X0Ts B aHAIM3UPYyEeMOM paccKase
HET TONBITKA OTPaKEHUS HMCTOPUYECKOTO IMpollecca KaK IIeMd COOBITHH, TeM HE MEHee HCTOpus,
M3TI0’KEHHAs B HEM, SIBIIIETCS] 9aCThIO O0siee KPYITHOTO U TII00aIBHOTO IIEII0TO0.

JlelicTBre MPOMCXOAUT CITYCTS OBOJIBHO JIONTOE BpeMsl 1mocie Hu3BepkeHns: CaypoHa v BO3BpAILICHUS
Ha mpecton HacienHuka Vcummypa. TONKMHOBCKas TOMOHMMEKA B OOJBITMHCTBE CBOEM COXpaHEeHa, HO 3a
BHEIIHEH 000JI0YKOM OOHapyKMBaeTCd COBEPIIEHHO WHOE cojepkaHume. Hamuio sBHBIA Hay4dHO-
TEXHUYECKHUI MPOTpecc, TOBBIIIEHHE POJIM JIEHET, TIOJTHOE OTCYTCTBHE BephI (B CMBICIIE PEHUIWH), a TAKKe
W3MEHECHUST OMOJIOTHUSCKOW, COIMAIbHON W IyXOBHOU Tpupombl kuteneid Cpemmsembs. OO0 H3MEHEHHUH
MHPOBO33pEHHUS KHUTeNel mpeodpasuBiierocs Cpean3eMbsi CBUACTEIBCTBYIOT MHOTHE JIETANN, CONIEP KaHHe
KOTOPBIX CTaHOBUTCs cie Oojiee penbedHbIM Npu mpoBedcHun mnapamteneii ¢ x. P.P. TomkuHoM.
Hanpumep, B Tpwioruu u Apyrux €ro MPOU3BEACHUSX T'€POH YacTO OOMEHHMBAIOTCS TalMCMaHaMH. ApBEH

Japut q)pO,I[O JKCMUIYXKXUHY Ha cepe6p51H0171 [CHOYKE, KOTOpasi AOJDKHA 3alllUTUTL €ro «OT HAIlJIbIBa TbMbI U
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ykacay [Tomkws, 2002, €. 911]. B pacckase ke yIIOMHHAETCS «3eJIeHBIN TamucMan» [JKykos, XKykosa, 2004,
C. 86], KOTOPBII yCTaHABIMBAET «Japhl MOHUMaHIS» [ TaM *xe); peds unet o AeHprax. Beicimii, cakpaIbHBINH
CMBICT TIOAMEHSIETCS IPU3eMIIEHHBIMH, MEPKAaHTHIIEHBIMI HHTEPECAMHL.

B pacckase Bo3HuKaroT 00pa3bl, 3aMMCTBOBaHHbBIE U3 ipon3BeacHui Jx. P.P. Tonkuna. [Ipn sTrom
Bb.b. u H.b. XXykoBsr puberator Kk OoJiee MOIHOW OOPHCOBKE BTOPOCTENEHHBIX TEPCOHAXEH C IIEIHI0
3aMOTHEHUS «JIaKyHBD» B TOJIKHHOBCKOW muQomnorun. Co3mgaBas CBOM OpHUTHHAIBHBIE 00pa3bl, aBTOPHI
3a9acTyl0 HE W3MEHSAIOT BHyTpeHHee conepxanme obpazoB JIx. P.P. Tonkmua, a crpemsrcs k Gomee
MOJTHOMY WX PAaCKPBITHIO. DTO MPOSIBIIIETCS B OTHOIIEHUH 00pa3za xo06mrta PaHIN, OJHOTO M3 TIIABHBIX
repoeB pacckasza, OT JIMIIa KOTOPOro Bexercs moBecTBoBaHMe. OH ajd BOZMOXKHOCTD TIOCTeIHEMY by
Cpenuzembst (B pacckaze — KeneOopHy) monacte B bnarocnoBennsiii Kpaii. [lomHoe mms xo00uta —
Dapenawi, 3auMcTBoBaHHOe W3 «CuminbMmapuwumonay. Y Jk. P.P. Tonkuna wuctopus DapeHmauna
Mopexona, kak u uctopusi KenebopHa, eIMHCTBEHHA W UCKIIIOYUTENbHA 110 CBOCH CyTH, OHa CBS3aHA C
OTCTYIUIEHHEM OT HEpYyIIMMBIX 3aKoHOB. Y JKyKOBBIX Bce MpPOHM3OLICAIIEE C TepOsSMU TOXKE He
COOTBETCTBYET M300pa€HHOW KapThHe Mupa. Beap um oboum otkpeiBaetcst [Ipsamoii ITyte B Aman.
Xo00uT U 2b() CTAaHOBATCS OYKBaJIbHO PaBHBIMHU, 0OJiee TOro — PaHaM 3aHMMaeT BHUMAaHUE YHUTATEIIS
Oonbiie: ecnu Obl He oH, KeneGopH He cMor Obl momacth B beccmeprtabie 3emin. Takum oOpaszom, K
xo00uty B.b. u H.Bb. XKykoBbix moaxoaut mnannas JIx. P.P. TonkuHOM XapakTepuctuka — repos 0osee
no6ecTHOTO, «deM npodeccronansn [Tonkuw, 2002, ¢. 532].

O6pa3 snpda KemnebopHa Takke WHTEPIPETUPOBAH B COOTBETCTBHH C TOJKWHOBCKOW TpaaUIUEH,
HO TIPM 3TOM OH BHEIIIHE «aJalTHPOBaH» K OMHCHIBaeMOW cuTyanud. OH BBITISANT COBCEM HE Kak
Brnagpika JlopmsHa smoxu Boitabl Kombia: «9To ObIT BBICOKHI XyAOH CTapuK, TOJI0OBa €ro Oblia
yBeH4YaHa OyHHOU celol rprBOi JaBHO He YecaHbIX Bosioc. Ha Hem Oblia aimmHHAS cepast pybaxa u cepbie
ke y3kue Oproku. Hapsn momonHsui caHmanuy Ha 00Cy HOTY M CyMKa 4Yepe3 IUIeUO — HEeYTO BpOoje
srarama»[XKykos, XKykosa, 2004, c. 105]. [Ipu stom KeneGopH co cBOMM IpeCTaBICHUEM O MHUPE «HE
BITMCHIBACTCS» B CIIOXKHUBIIeecs oOmectBo. Hampumep, Bozne Opoapynna Panmu, momymaB o ToM, 9TO
35b() MOXKET CTrOpeTh Ha COJIHIE, TOBOPUT €My OO0 3TOM, OJHAKO €ro peakuus Kaxercs Xo00uTy
cTpaHHOW. Mpiciu Panam mo sTomMy moBoay TakoBbl: «S cooOpasmi, 4TO HAIIM MPOCTEUIINE MOHSATHS
MOTYT OBITh HEU3BECTHBI CYIIECTBY JAPYroit KyabTypb» [JKykos, XKykosa, 2004, c. 85].

Taxoke B CperzeMbe, OMMCAHHOM B pacckase, MosBiseTcsl HoBasi paca — «CapyMaHOBBI BHyJAaTay
[’KyxoB, Kyxosa, 2004, c. 106] (moToMKH OpKOB W AWKapeH, cryxuBmmx CapyMmaHy), BOSHUKHOBEHHE
KOTOPO¥, IO MHEHUIO aBTOPOB, 3aKOHOMEPHO.

B pacckaze b.b. u H.b. KykoBeix, Tak e, kak u y k. P.P. TonkuHa, mpocMaTpuBaercs
CTpEMIICHHE K BBIXOY Ha GUIOCOPCKHI yPOBEHb OCMBICIICHHSI COBPEMEHHOTO MHPa. ABTOPHI JIOCTHTAIOT
3TOr0 MyTeM Hu300pakeHWs W3MEHEHWH B MupoBochpuaTruu xuteneit Cpemmsembs. llpu stom onHum
onupatorcs Ha uaeu camoro JIx. P.P. TonkuHa, B TpUIOTHUM KOTOPOTO JIEUTMOTUBHO 3BYYHMT MBICIBH O
Oyoymux HE Bceraa OJarompusATHBIX W3MEHECHHSIX B oOmiectBe. Jlms skxutenedl mpeoOpasuBIIETOCS
Cpenuzembs |V smoxu MHOroe ocranoch B mpouuioM. Hampumep, npoGiieMbl BOWHBI ¢ MHPOBBIM 3JI0M

YK€ HCT, 1a U CaM (baKT TOIr'0, 4TO 3Ta BOIiHA Koraga-to 6I>IJ'Ia, YK€ HC CUHUTACTCA rI[OCTOIx/iHLIM BHHUMAaHMU.
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«OTtHomenue kK Boitne Konblia — Kak K CIIOPTUBHOMY MaTdy. DTH TTOOEINIHN, TE€ TIPOUTPpaIH, Imodena 1o
OuYKaM», — TOBOPHT OJWH W3 MepcoHaxked pacckaza [Kykos, Xykosa, 2004, c. 90]. Ha nepBsriif muran
BBIXOJIST JACHBTH, OJIUTHKA U T.11.

B «Oxkckypcum» MOAHUMAIOTCS BOIPOCHI BEPHI, KU3HW M CMEpTH, mamsata u ap. [lpm stom
HEKOTOPBIE U3 HUX PACCMATPHUBAIOTCS Ha ApyroM marepuaie, Hexenu y Lx. P.P. Tonkuna. Hampumep,
MaMSITh BOIUIOIIAETCS YK€ HE B IOATHYECKH BO3BBIIICHHBIX BOCTIOMHHAHIX, & B CyBEHUPAX, B H300MIHA
BBICTABIIEHHBIX Ha TMpoaaxy ((uam-mmmoHKa, nasepHble roiorpammbl «Oxo Caypona» u «Koctep
Heneropa») [’Kykos, XKykosa, 2004, c. 91]. D10 00ycioBieHo crermudukoid pacckasza. ToOIKHHOBCKOE
CpenuzeMbe COOTHOCHTCS C PEATbHOW NEHCTBUTEIHHOCTHIO. ATEIUTHPYS K COBPEMEHHOMY YHTATEINIO,
aBTOPBI BBOJAT B PACcCKa3 peajiMi COBPEMEHHOTO MHUpa (SKCKYpCHsl, CYBEHHPEHI, (palblIMBbIC PEIMKBUH U
Ip.). DTUM IOCTHTaeTcs «CHIbKeHne» atMochepsl Cpeanzembs n3 «Bnacrennna Koseny, npubnmkeHue ee
KO JIHIO cerofnsiiHeMy. TakuM oOpazom, nmpoOnemsl, 3atponyteie JIx. P.P. TonmkuHoMm, B nccnemyemMom
pacckaze paccMaTpHBAaIOTCS Yepe3 3aMMCTBOBaHHbIE 00pa3bl, HO B KAYECTBEHHO WHON CUTYAIUH.

SI3pIK  «OKCKypcum» OTIAuYaeTrcss OT s3bika mpomsBeAaeHuit Jx. P.P. TonkuHa akTHBHBIM
WCIIOJIb30BaHUEM TPOCTOPEYHOM JIEKCHKH. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO aBTOPBI COOTHOCST KapTHHY MHUpa B
pacckase, T.e. npeobpasusiieecs Cpenusembe 1V 3moxu, ¢ coBpeMeHHOM cutyarueit B Poccun. Onnako
cTuxoTBOpeHus pycckux mo3toB XX eka (H.A. 3abomonkoro, M.K. IllepbakoBa u zip.) KOHTPACTUPYIOT
C SI3BIKOM «OKCKypcum». [IpuMmedaTenbHO, 9TO OHM OPraHUYHO BIUCHIBAIOTCS B CTPYKTYPY BCETO
paccka3a. CTHXOTBOPEHHsI OTpaKaloT MbICIH U HacTtpoeHHe KenmeOGoprna. Takke OHM COOTHOCHIMEI C
SI3IKOM TPWJIOTHH, T.€. B KAKOW-TO MEpe BOCCO3/IAI0T aTMOC(epy MePBONCTOYHHKA.

Taxum 00pazoM, «IKCKYPCHsD» — 3TO HE TOJBKO MPOHM3BECHUE, HAMMCAHHOE TI0 MOTHBAaM TBOPYECTBA
k. P.P. Tonkuna, HO U Pa3MBIIUICHHE €TO aBTOPOB O COBPEMEHHOCTH. MOXHO 3aKIIFOYHUTh, YTO B IIEIIOM

Bb.b. u H.b. )KykoBbI B cBoeM pacckasze ClIeayI0T TOJIKUHOBCKON TPaqULIUU.
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WHHOBAIIMOHHBIE METOJIMKA U KOMIIETEHTHOCTHBIN ITOIXO/I
B IPEIIOJABAHUU NHOCTPAHHBIX A3BIKOB

V]IK 378

BJIMSHUE MEXIYHAPOJIHOM OBPA3OBATEJLHON MHTETPALIMA HA
AKTYAJIM3AIIAIO ITPOBJIEMbBI PA3BUTHUSI TIPO®ECCUOHAJIBHOM HHOSA3BIYHOMN
KOMIIETEHIIMU CTYAEHTOB

E.B. I'ymman
egutman@rambler.ru

Kazanckuit (Ilpusonscckuit) peoepanvnutii ynugepcumem, 2. Kazaunn, Poccus

AnHoTammsi. B crathe mpencTaBieHbl HaydHBIE IOAXOIBI K Pa3BUTHIO NPO(PECCHOHAIBHOW KOMMYHHKATHBHON
WHOS3BIYHOM, a TaKke MEXKYJIbTYPHOH KOMIETEHIMH depe3 MpHU3My MEXIyHAapOIHON 00pa30BaTENbHON MHTETPAlld U POCTa
aKaJeMHYeCKOH MOOWMIPHOCTH CTYAEHTOB YHHUBEPCUTETa. BBImeneHbl KIIIOUEBBIE AacCleKThl NMPO(ecCHOHATIBHON ITOJrOTOBKH
KOMIIETEHTHOTO CIEIHUAaNNCTa 10 AUCUUIUIMHE «/HOCTpaHHBIM A3BIK», OOECIEUMBAIONINE ONTHMAIBHYIO OPTaHHU3AIUIO
00pa30BaTENLHOTO MPOIIECCa X BO3ZMOXKHOCTD YJacTHs B MEXXIYHAPOJHBIX IPOrpaMMax akageMHIeCKOH MOOHIEHOCTH.

KiroueBble  ciaoBa:  MexIyHapoAHas — oOpasoBaTesibHas  MHTErpalus,  akaJeMHueckas  MOOWMIBHOCTB,
npodeccHoHaNbHAask HHOS3BITHAS] KOMIIETEHIINS, MEXKYJIbTYPHAs KOMMYHUKAaTHBHAsI KOMIETSHIHS, CTY/ICHT, YHHBEPCHUTET.

Jnsi uutupoBanusa: ['yrman E.B. Bnmsuue MexayHapoaHOWH o0pa3oBaTeNbHOW HHTETpAllMM HA aKTyalH3alHio
mpoOIeMbl pa3BUTHS NPO(ECCHOHANBFHON WHOSA3BIYHONH KOMIIETCHIMH CTyIeHTOB // KazaHCKWH NTUHTBUCTHYECKUH >KypHAI.
2018. Tom 1, Ne 3 (3). C. 99-103.

THE FORMATION OF UNIVERSITY STUDENTS PROFESSIONAL FOREIGN
LANGUAGE COMPETENCE IN INTERNATIONAL EDUCATIONAL INTEGRATION

E.V. Gutman

egutman@rambler.ru
Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The article deals with the approaches to the development of professional communicative foreign language
and intercultural competences in the prism of international educational integration and the university students academic mobility.
The key aspects of students professional teaching in the discipline «Foreign language», providing the optimal organization of the
educational process and the opportunity to participate in international programs of academic mobility are determined.

Keywords: international educational integration, academic mobility, professional foreign languagecompetence,
intercultural competence, students, university.

For citation: Gutman E.V. The formation of university students professional foreign language competence in
international educational integration // Kazan linguistic journal. 2018. Vol. 1, No. 3 (3). Pp. 99-103.

[Ipomiecchl WHTEpHAITMOHATU3AUA W TJIO0ANHM3AIMA  COBPEMEHHOM OOIIECTBEHHON IKU3HH
TpeOYIOT MPOBEJACHHUS KapAUHAJIBHBIX pPePopM B cHCTEMaX NPO(PECCHOHATBLHOIO 00pa30BaHUS U

INOATOTOBKH KOMIICTCHTHBIX CIICIIUAINCTOB. Ecimm TpaaAUIIUOHHO 06pa30BaHHe OBLIO HUHCTPYMCHTOM
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BOCTIPOM3BOJICTBA M TEpefadyd OT TIOKOJICHUS K TIIOKOJIGHWIO HHTEUIEKTyaJbHOTO W KYJIBTYPHOTO
MOTEHIIHaNa OOMIECTBA, TO TEMEPh OHO CTAHOBUTCS TOUIMHHBIM CYOBEKTOM Mpeo0pa3oBaHUil COLMyMa,
MEXaHH3MOM OOIIECTBEHHOTO W KYJIBTYPHOTO Pa3BUTHS PETHOHOB W CTPAHBI B IEJIOM, IMPOCTPAHCTBOM
JTIHOCTHOTO Pa3BUTHsA Kaxkmoro denoseka [JlazapeB, 2005; CunenpaukoB, 2007]. BomsmmumHCTBO
COBpEMEHHBIX BY30B BOBJIEYEHO B MEXIYHAPOIHYIO NEATENHHOCTh, B XOJI€ KOTOPOH peamn3yroTcs
W3MEHEHUS CTPYKTYPBI; MOJIEPHU3UPYETCS coJlepyKaHue 00pa3oBaTeIbHBIX Iporpamwm,
COBEPIICHCTBYIOTCS TEXHOJIOTHH, (DOPMBI ¥ METOABI OOYYEeHHS, B3aNMOOTHOIIEHHUS MPO(EeCCHOHATBHBIX
y4eOHBIX 3aBE/IEHUI U PBIHKA TPy/Ja MEPEXOIT Ha HOBBIA ypoBeHb. OTKPHITOCTH COBPEMEHHBIX BY30B U
JOCTyNl K OoraTtoMy 3apyOeXHOMY OIBITy TaK)Ke COACHCTBYIOT OOpa30BaTENbHBIM HHTETPAIOHHBIM
nporeccam. KadecTBo u BOCTpeOOBAaHHOCTH TpeljiaraeMbix 00pa3oBaTeNbHBIX YCIYT paccMaTpUBAETCs
kKak (Qakrop paszBuTHs ~ KOHKypeHTocmocoOHocTu [@axpyramuoBa, 2012]. MexayHaponHas
aKajgeMuuecKkas MOOMJIBHOCTh OJHO3HAYHO TIPU3HACTCS HEOOXOAMMBIM YCIIOBHEM MPOIYKTUBHOTO
pa3BuTusi 00pa3oBaHHMS W HAyKH, HEOTHEMIIEMOH COCTABJISIONICH JCATEIBHOCTH BBICIIMX YYSOHBIX
3aBEJICHUH, IMO3BOJIAIONICH peliaTh CICAYIONIUE 3aJadyd: aKTHBHM3AIMKU YYacTHs B MEXITyHApOJHBIX
MPOEKTaX, CO3JaHHUS B BY3¢ MHOTOSI3BIYHOW CpPEIbl, MHTCHCU(UKAIUU Pa3BUTHS UMIIOPTA M IKCIIOpPTA
00pa3oBaTebHBIX YCIYT, MHTETPallid B HAay4YHOE MEXIYyHapoJHOE 00pa3oBaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO
[@axpyTauHoBa, 2012].

KnroueBoii 3aiaueli yHUBEPCUTETCKOTO 00pa30BaHus SBISETCS PO(ecCHOHATEHOE CTAaHOBJICHHE
CHEIMaNCTa, CaMOUIeHTH(DUKAIHS ero TMIHOCTH ¢ npodeccueit. Ha cragum ocBoenus npodeccuu peub
HUIET O TPOTPECCHBHOM IMPO(ecCHOHATHLHOM pa3BUTHH, KOTOPOE OITMCHIBAETCS Yepe3 MOHATHE
npoecCHOHaNbHONH KoMIleTeHTHOCTH. K  dakropam, ONpenensiomuM KII0UYeBble KOMIETEHIINN
CHEIMaNCTa, OTHOCSATCH Tiolanmm3amus oOpa3oBaHUS W akKaJeMHUYecKas MOOWMIBLHOCTh, PacIIUpeHUe
cheppl mpodeccHoHaTbHON [EeATENIbHOCTH B CBS3M C YBEIMYEHHEM KOJHYECTBA KOHTAKTOB C
MIPEICTAaBUTENSIMI WHBIX KYJIBTYp; HEOOXOJUMOCTh CBOOOJHOTO BIIAJICHWST WHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMH U
3HAaHUSMHU KyJIbTYpPHl CTpPaHBI, HCIOJB30BAHHE COBPEMEHHBIX WH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHHA B
Mpo(heCCUOHATBHON NIEATEIIEHOCTH, TOTPEOHOCTh B ITOCTOSHHOM TOBBINICHUN KBATH(HUKAIMHA, HOBBIX
00pa30BaTeIbHBIX YCIIyTrax JUIsl pa3BUTHS KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CIICIUAIINCTOB HA MUPOBOM PHIHKE.
B nesTeabHOCTH CHEIMATUCTOB YPE3BBIYAHYIO BaXKHOCTH MPUOOPETAOT HE COOCTBEHHO CIEIMaJIbHBIC
3HaHUS, HO O0IIas CHOCOOHOCTh K OpraHM3allMd KOMMYHHMKAIlMM B NPO(EeCCHOHANBHON cdepe B
Pa3HOOOpPA3HBIX  COLMAIBHO-3KOHOMHMYECKHX  YCIOBHSX  C  MPEACTABUTSIIAIMA  Pa3IMYHBIX
po(heCCUOHATIBHBIX COOOIIECTB M KYJIBTYP.

CerojHsi  CTpaTerHyecKodW I€JIbI0 B  OOYYEHMH HWHOCTPAHHBIM  SI3bIKAM  CTYJICHTOB
HEJIMHIBUCTHYECKUX  CIEHUAJIBHOCTEH  BBICTYyNaeT pa3BUTHE NPO(ECCUOHATBHONH  HMHOS3BIYHON
KOMIIETEHIINM W CHOCOOHOCTH 00y4aeMbIX K MEXKYIbTYPHOMY OOIICHHUIO JIsl MPO(ECCHOHATHHOTO U
JUYHOCTHOTO B3amMoAecTBuA. g MOCTIKEHHWsS MaHHOW Ienmd HeoOXOAMMO: C OIHOH CTOPOHBI,
o0ecneunTs TMOATOTOBKY CTYAEHTOB K cClade MEXIyHapOTHBIX OK3aMEHOB, C JPYTrodl CTOpOHBI,
00eCIeYnTh MOATOTOBKY CTYACHTOB K MPOCITYIIUBAHUIO W HM3JIOKEHUIO JICKIUH 1O CIIeIHATbHOCTH B

paMKax MCKIAYHAPOAHBIX CTYACHUYCCKUX 00OMEHOB.
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[IpodeccnonanbHbIii  BBIOOp CTYIEHTOB M WX IIParMaTHYECKUA WHTEPEC K TPEIMETY
CTUMYJHPYET Tpo¢eCCOPCKO-TIPETIOaBaTENbCKIII COCTaB K CO3JAaHHMI0O HOBBIX OOYYarOIIUX MOJIYJEH,
pa3paboTKe TporpaMM KypCOB B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHMWAMHU K C/Iade MEXKTyHAPOIHBIX IK3aMEHOB.
3anayn U3y4eHUs JUCIHUIDIHHBI (OPMYIHPYIOTCS CIeAYIOIIM 00pa3oM: pa3BUTHE CIIEIIMANBHBIX YMEHUH
¥ HaBBIKOB /IS BCEX BUIOB pPEYEBOM JesATenbHOCTH (hopMaTa MexITyHapomaHoro sk3amena (Listening
Comprehension, Structure and Written Expression, Reading Comprehension, Test of Written English);
0oTpabOTKa OCHOBHBIX CTPAaTErHil BBIIOJHEHUS OK3aMEHAIMOHHBIX 3aJaHuil (TpaAWIUOHHBIA U
KOMITBIOTEPHBIH BapHAHTHI); Pa3BUTHE YMEHHs MOHUMaHUS NMPO(ecCHOHATHFHO 3HAYNMOM aHTIIOA3BITHON
nH(pOpPMAIMN B TIPOIECCE ayMUPOBAaHUS WM UTCHHSA, H3NOKEHHS MAHHOW WH(GOpPMAIM B YCTHOW U
nuchMeHHOH Qopme. Kypc pasnmenen Ha 1Ba Onoka: 0a30BBI (COIMAIBLHO-KYJIBTYpHAs M HAydHO-
MOMTYJISIpHAsT HATIPABJICHHOCTb) M MPOECCUOHANBHBIN (CTieManbHas HalPaBICHHOCTD ).

[Iponecc opMupoBanust rpymm s OOy4EeHUS aHTJIMHCKOMY SI3bIKY HAYMHAETCS C BXOJHOTO
TECTUPOBAaHMs, Jdajee CleAyeT IMPOMEXYTOUYHOE M HUTOrOBOE II0 3aBEpIICHHIO Kypca. PesynbraTsl
TCCTUPOBAHUS MMOKA3bIBAIOT, YTO CaMbIMU CJIOKHBIMH OKa3bIBAOTCA 3aJaHUA HA ayAUPOBAHUC. CTYI[eHTI)I
HE TOTOBBI K 3aJJaHHOMY TEMITY PEYH, HE YCIIEBalOT MPOYUTATH U BEIOpPATh MpaBUiIbHBIE OTBETH. C OJHOMN
CTOPOHBI, MbI ITOJTYYHUJIM OUCHb HU3KUC PE3YJIbTAThI 110 JAaHHOMY BUIY pC‘ICBOﬁ JCATCIBHOCTH, C Ipr1"OI71
CTOPOHBI, Y CTYACHTOB CYIICCTBYCT OTJIMYHAA BO3MOXHOCTHL IMOCMOTPETH, K 4YEMY OHU IOOJIKHBI 6BITI)
TOTOBBI B 6yI[yHIeM, YTO OYCHb BaAXHO [1JI1 MOTUBAIIUHU O6yquI/IH. 3aIlaHI/I$I Mo ayaupoOBaHUIO
MIPEJICTaBICHBI CIEIMaIbHO 10100paHHBIMU ayJIMOTeKCTaMu Hay4YHO-TIOTYJIIPHOTO u
obmenpodeccnoHaTbHOTO cofepxkanus. llens paboTbl B JaHHOM HaIpaBIIeHWH — OTPabOTKa YMEHHU
MMOHUMATh TPO(EeCCHOHATBHO-HANIPABICHHYID pPEYh HOCHTENeH s3blKa W Uu3Jlarath HWH()OPMAIUIO
MUChMEHHO. BTOpOii, crienmanbHbIi 3Tarm 00y4eHus, MpearoiaraeT U3MEHEeHNsI B CTOPOHY yBEITUYEHUS
JIONT TIPOECCHOHAILHOW WHOSI3BIYHON TTOJITOTOBKH C MapajlIeIbHOW OTPabOTKOW OCHOBHBIX CTpaTeTruit
BBITIOJTHEHUS 3aJJaHUI MEXKTyHAPOIHBIX 3K3aMEHOB.

Hactpoit Ha mnpodeccroHanpHOe OOIIEHHE HE TONBKO HE OrpaHWYMBACT YPOBEHb BIIAJICHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, TpeOysl OTIMYHOrO 3HaHWs TPO(PECCHOHATBFHOM JIEKCHKH, HO W TPEAToyiaraet
00s13aTeNbHOE  HCIIONIL30BAaHUE HMHOCTPAHHOTO $SI3bIKa B COIHMATBLHO-TIPO()ECCHOHATBHON Cpe/ie, YTO TakkKe
MOIPa3yMeBacT pa3BUTHE MEKKYJIBTYPHOH KOMIICTEHIIMH. YCIEHIHbIe HPOPEeCCHOHAIbHBIE KOHTAKTHI
BO3MOKHBI IIPU YCJIOBUU XOPOILIETO 3HAHUSA A3bIKa, OCO3HAHUA 3KCT’paJ]HHFBHCTH‘{eCKOI>'I CUTyaliuu, ITIOHUMaHus
KYJIBTYPBI COIMATEHO-YKOHOMUYCCKUX OTHOMICHUH. (CIefoBaTellbHO, OCOOYI0 aKTYaJlbHOCTh IPHOOpETaeT
(hopMHPOBaHHE MEKKYJIBTYPHOH KOMIICTCHIMH Y OOYYArOIIMXCsS B KOHTEKCTE Pa3BUTHS aKaJCMHUUCCKON
MOOWIBHOCTH. Llenbio pa3BUTHS MEKKYJIETYPHOH KOMIICTCHITH SIBIISICTCS JOCTYDKEHHE TaKOTO KadecTBa
SIBEIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOPOE TTO3BOJIUT €¥ BBIATH 3a MPEACITbl COOCTBEHHOMN KYJILTYPhI U TPUOOPECTH KauecTBa
Menuaropa KyJIbTyp, He yTpaurBas COOCTBEHHOU KYJIbTYpPHOU HICHTHIHOCTH [I ermanckast, 2016].

KoMreTeHTHOCTE B MEXKYIbTYPHOM OOIICHWH IOHHMAaeTCs KaK OCHOBaHHAs Ha 3HAHUAX U
YMEHHSX CHOCOOHOCTH OCYIIECTBISTh MEXKKYJIbTYpHOE OOIIEHHE MOCPEACTBOM CO3JAHUS OOIIEro s
KOMMYHUKAHTOB 3HA4CHHS TMPOMCXOJANICTO M JIOCTUTaTh B WTOre TO3UTHUBHOTO I OOCUX CTOPOH

pe3ynbrata obmenus [3eep, 2002].
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Pa3Burie MeXKyIbTYpHOW KOMIETEHIMM IOApa3syMeBaeT o] coOO0H peanu3alyio CIeIyHOLX
0a30BBIX YMEHHH U CTIOCOOHOCTEH:

— OCO3HaHHE ce0sl B UyKOM KyJIbTYPHOH MISHTHYHOCTH U €€ MOJIHOE NPUHATHE, YTO MPEAIoIaraeT
OCBOEHHME $I3bIKA, NPU3HAHNE COLMAIBHBIX LIEHHOCTEH M ITOBTOPEHHUE MOBEAECHUECKHUX IIA0JIOHOB APYroro
KOMMYHHUKAaTUBHOTO COOOILECTBA; B JAHHOM CJy4ae OCHOBHAs Lelb OBJAJEHHUS MEXKYJIbTYPHON
KOMIICTEHIIMEH COCTOUT B U3y9UEHHH MaKCUMAaIbHOIO 00BbeMa HH(POPMALIUH O «UYXKOi» KyJIbTYpE;

— IOCTIDKEHHUE MO3UTUBHBIX PE3Yy/IBTaTOB IPU OOIIEHHUH C PE3UICHTAMU HHOTO KYJIBTYPHOI'O COOOIIECTBA,
9acTO U B YCJIOBHSIX HEJIOCTATOYHOM OCBEIOMIEHHOCTH 00 OCHOBHBIX JIEMEHTAX KYJIbTYPBI BU3aBH;

— CIIOCOOHOCTh WIEHOB HEKOTOPON KyJIBTYPHOH OOIIHOCTH IOOMBaThCA IOHMMAHUS B IPOLECCE
B3aMMOJIEHCTBUS C MPEICTABUTEIISIMU APYTOM KYJIbTYpPbI C MCIOJIb30BAaHUEM KOMIIEHCATOPHBIX CTpaTerui
JUTSl TIPEIOTBPAILICHUS] KOH(PIIUKTOB «CBOETO» U «UY)KOTO» U CO3[aBaTh B XO/I€ B3aUMOJICHCTBHS «HOBYIO
MEXKYJIbTYPHYIO KOMMYHUKATHBHYIO 00HOCTEY» [Camoxun, 2004].

Takum 00pa3oM, MEXKKYJIbTypHas KOMIICTEHIMS OIpeleNsieTcss KaK TMPaKTHYeCKUH HaBBIK
CO37aHusI COOCTBEHHOTO IPEACTABICHUS O KyJIbTypax, COCYLIECTBYIOIIUX B OOIIECTBE, U CIIOCOOHOCTh
HE3aBHCHMO B HEM CYIIIECTBOBATD.

OnHOl M3 0COOCHHOCTEH COCTOSIBILICHCS MPAKTHKH BBICIIMX OOpa3oBaTENIbHBIX YUPEKACHUHA B
o0nacTy MpoghecCHOHANTEHO-OPHEHTHPOBAHHOTO 00YYEeHHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM SIBJISIETCS TO, UTO JaXe
CHEIMAJUCThI, UMEIOIINE BHICOKUN YPOBEHb BIAJACHHUS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, B XOJ€ MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYHHKAIIUM HCTBITHIBAIOT 3HAYWTENBHBIE 3aTPyJHEHUS B TIOHUMAaHUM CMBbICIA WHOSI3BIYHON
npodeCCHOHANBHOW KOMMYHHUKAIMKM H3-3a HE3HAHUS COLMAIBHBIX HOPM M MOPAJbHBIX LIEHHOCTEH,
COCTABIISIIOIIMX KYJNbTYPY CTpaHbl, OTCYTCTBUSl NaTTepH IOBeIEHHs, 0€3 KOTOpBIX 3(¢EKTHBHOE
B3aMMOZEHCTBHE B MOJIUKYIBTYPHOH Cpeie 3HAUUTEIBHO 3aTPYAHEHO.

CoBpeMEHHbI CNENUAINCT JOJDKEH BIAIETh ONpENETIeHHBIM OOBEMOM HE TOJBKO SI3BIKOBBIX,
KyJIbTYPOJIOTHYECKUX W COLMOKYJIBTYPHBIX 3HaHMHA, HO W YMEHMSIMH, a TaKKe CIIOCOOHOCTSIMHY,
TIO3BOJISFOIIIMMH €My COOOpa3HO MPOSIBIISTH ce0sl B MPOIIECCEe MEXKKYIIBTYpHOTO 00mIeHus [ Bunankosa, 2017].

OpnHuM u3 ¢GaxTopoB (HOPMHUPOBAHUS MEKKYIHTYPHOH KOMIETEHIIMH MOTYT SIBJISATHCS BCTPEUH
CTY/ICHTOB C Pa3sHOOOPA3HBIMU KYJIBTYPaMH B CIIEIMATbHO OPraHM30BAaHHOH JAJIsl HUX IeJaroraMu cpene,
MIPUBJIEKATEIBHON, UMEIOIIEH JUIsl HUX ONPEAEICHHYI0 LIEHHOCTh W PEAJIBHBIM NMPAKTUYECKUM OIBIT, B
KOTOpPOM CTyNEHTHl HAXOAATCS B TMO3UIMHM aKTHBHOTO CyObekTa. PacmmpeHne KOMMYHHKaTHBHOTO
JMATa30Ha CHEINAINCTA TAKKe OCYIIECTBISIETCS ¢ MOMOIIBIO aKaIeMUIEeCKOH MOOMIBHOCTH. bomoHckas
JeKIapansl PEeKOMEHAYET KaXJOMy CTYAEHTY TPOBOAUTH CEMECTp B HEKOTOPOM JPYrOM BY3e€,
MIPEATIOYTUTENHHO 3apyOeIKHOM.

Ceroansa B 00IIECTBE ypOBEHb OBJAJICHHUA KIFOYEBHIMH KOMIIETEHIMSIMH SBJISIETCS TOKazaTelleM
KauecTBa IOJyYEHHOTO O0pa30BaHMS M OJHMM M3 OCHOBHBIX KPHUTEPUEB S3BIKOBOW MOATOTOBKH Kak
00s13aTeNIbHOM €ero cocTaBisifollell. B COBpeMEHHBIX YCIOBHMAX BIIafieHUE HHOCTPAHHBIMHU S3bIKAMU
OKa3bIBaeT 3HAYMTENIPHOE BJIMSHHME HAa BOCTPEOOBAHHOCTH OYIYIIMX CIIELHAINCTOB U SBILIETCS Ba)KHBIM

(baKTOpOM nux HpO(I)eCCI/IOHaJ'IBHOFO CTAaHOBJICHUSA U counaanoﬁ ajJarTanuu.
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AHHOTanms. B craTbe paccMaTpuBaeTcs MCHOIb30BaHUE IPaMMATUUYECKUX UTP HA 3aHATHAX MO aHTIIMHCKOMY S3BIKY.
[MpuBeneHs! mpUMeEpHl WTP, ONMCAH JWYHBIN OINBIT aBTOPOB M CHCNAHBI BHIBOJBI O TOM, KaK WIrpa BIHAET Ha MOTHBAIHIO
CTYZICHTOB M TIOMOTaE€M UM COBEPIICHCTBOBATH CBOM HABBIKH.

Kniouesble cii0Ba: urpa, rpaMMaTU4eCcKie HaBbIKY, aHIJIMHCKUIM A3bIK, TPaMMaTH4ecKasi KOMIIETCHIIUS.
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Abstract. The article is devoted to grammar games used at the English language classes. The authors describe personal
experience, give examples of using the games, and explain how it affects students” motivation to study English and improves
their grammar skills.
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MHorue ciymareny, U3ydarolue HWHOCTPAHHBIA S3BIK BO B3POCIOM BO3PACTE, YBEPEHBI, UYTO
M3y4YEHUE IPAMMATUKH — 3TO 3ay4YUBAHUE U TPEHHUPOBKA PANIMUHBIX IPAaBWI U KOHCTPYKLUHI, CKyYHas U
MOHOTOHHAsi  HEOTbeMJIeMas COCTaBisIommas Jioboro  Kypca. JleiicTBuTenbHO,  BhIpaboOTKa
rpaMMaTHYECKUX HAaBBIKOB — pabora ponmras u Tpynoémkas. OgHAKO €e MOYKHO TpPEBpaTUTh B
3aHUMATEJIbHBIN U BECEIBIN MpoIece.

OpgauM w3 HauOosiee 3((PEKTHBHBIX MPHEMOB OpTaHMU3AlMK YYCOHOH EATEIBHOCTH II0
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBIIICTCSI UTPa KaK CPeJACTBO 0OydeHus. OHa MO3BOJSET MPEICTAaBUTh MaTepHall
HarfsgHO M SPKO, TakuM oOpa3oM ClielaB 3aHATHE KUBBIM W YBJICKATCIbHBIM, U CIOCOOCTBYET

3¢ (HEeKTUBHOMY YCBOCHHIO SI3BIKOBOTO MaTepHala.
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Urpa mnpenmonaraet akTUBHOE BOCHpPHUATHE HWHPOPMAIIUHM, YTO YPE3BBIYAHHO aKTyalbHO B
COBPEMEHHOM KOHTEKCTE, TJie MMACCHBHOE BOCIIPHATHE MH(POPMAIH CTAHOBUTCS MMPOTHBOECTECTBEHHBIM
JUTSL COBPEMEHHOTO MOJIOIOTO HYelloBeKa. B mpemofaBaHwy HEOOXOIWMO HWHTEHCHBHO HCIIONB30BATh
BOBJICUEHHE O0Oy4aeMbIX B pa3HOOOpa3HbIE TBOpPYECKHE BHUIBl JACATEIBHOCTH (AaKTUBHBIE U
WHTepakTuBHBIE (opmbl oO0yuenws). W1 wMeHHO wWrpa sBISETCS METOAOM, KOTOPBIM ITO3BOJIIET
MaKCHMaJIbHOMY YHCITy 00y4aeMbIX MPUHUMATH HETIOCPECTBEHHOE YJacTHe B XoJe 3aHATHA. B pamkax
y4e0HOTO MpoIIecca UCTIONb30BaHNEe UTPOBBIX METOAOB OTINYAETCS OT TPAAWIMOHHBIX METOIOB TEM, UTO
CO37aeT HEOOXOIWMBIA TICHXOJIOTO-dYMOLMOHATBHBIA (JOH, Ha KOTOPOM CTPOUTCSI TPOILECC OOYUEHUS.
CTOHUT OTMETHUTH U TOT (DaKT TO, YTO UTpa HE 3aMEHSET MOJHOCTHIO TPAJAUIIMOHHBIE METOIBI 00YIEHHS, HO
OHa JONOJHACT HX, IMO3BOJACT AJOCTUTHYTH 6OJICC BBICOKUX PE3YJIbBTATOB TaM, I'IC€ TpPpaJUIHUOHHBIC
METO/JIbI HE CIIPABIISIFOTCSL.

CeroaHs cymecTByeT IENbIi psii TEOpHUl MPOUCXOXKICHUS M POJIM UTPbl B 0OyueHuu [Amiep,
l'asman, MyxunnunoBa, Cnencep, Xomi, OJbKOHUH, OpukcoH]|. Tak, COIVIACHO TEOpHUH
KOMIICHCAaTOPHOCTH, UTpa 3aMEIIacT, KOMIICHCUPYET aKTHBHOCTh, PE3yJIbTaT YPEe3MEPHONW aKTHBHOCTH,
BO3MOXHOCTH KOTOPOM HE MOTYT OBITh HCUEPIIaHbl B OOBIYHON AEATEILHOCTH. TeopHs MpeaynpaKHeHUsI
TPaKTyeT WUrpy Kak MIKOJY TMOBEICHHUS, B KOTOPOH YHPaXHSIOTCS TOJBKO WHCTUHKTHL. KoHIemms
PEKaUTYISIIMK (COKPAIEHHOTO MOBTOPEHHUS 3TAllOB Pa3BUTHS YEJIOBEUECTBAa) YTBEPXkAAeT, YTO UIpa
ImoMoracT mnpeoaojICBaTb HMHCTUHKTBHI MPOILIOTO, CTAHOBUTLCA IHWBUJIIM30BAHHCC. CornacHo TCOpUHN
aHTUIHIIANMY OyAyIIero, Wrpa IpelBOCXUINaeT Oyaymiee, HO paboTaeTr Ha HacTosmee. Teopus
(YHKIIMOHAIBHOTO yIOBOJIBCTBHSI PACCMATPUBAET UTPY KaK PEaTM3aIlHIO JKeJIaHuH, KOTOpbIe peOEHOK He
MOJKET OCYIIECTBUTH B ACUCTBUTEILHOCTU. TEOPHUS OTJBIXa CYMTAET UTPY CIIOCOOOM TPUBIIEYb B padoTy
paHee Oe3/eiicCTBOBaBIIINE OpTaHbl U TEM CaMbIM BOCCTAHOBUTH JKMU3HEHHOE paBHOBecHe. MHOTHe yu€HbIe
MOJIarajii, 4TO Wrpa BO3HHUKAET B CBETE TYXOBHOCTH W CIy’)KUT WCTOYHHUKOM JIyXOBHOT'O PAa3BHUTHUS
pebénka. CTOPOHHUKH TEOPHH IOAPAKAHUS IIOJIATAIOT, YTO WIPHI JIETell BO3HHUKINA W3 WX BEYHOTO
CTpEeMJICHHS TOJpaXkaTh B3pOCIbIM. [Ipw 3TOM MHOTHE WCCIIeoBaTeIN MCTOYHHUKOM WIPBI CUHTAIOT
KYJBTYpy, PAaBHO KaK W HWIPy HCTOYHHKOM KYJNbTyphl. [lpyrue e Ha3bIBalOT HMCTOYHUKOM WIPHI
OOIIECTBEHHBIN Pa3yM.

K ocoboii kateropuu cieayeT OTHECTH IEIarornyeckyro Urpy, KOTopas o0i1agacT CBOHUMH
YETKUMHU XapaKTECPpHUCTHUKaMU: KOHerTHOﬁ ICJbI0 MU COOTBETCTBYHOIINMU el neagarorntyeCKuMu
pe3yiabTaTaMu, KOTOPBIE MOTYT OBITH O6OCHOBaHLI, BBIZICJICHBI B SBHOM BHUAC M XapaKTCPU3YIOTCA
y4eOHO-TI03HABaTEIbHON HampaBieHHOCThIO. [Ipu 3TOM I1ienb mpuoOpetaeT (GopMy MIPOBOM 3ajaud, a
yqe6Ha$[ ACATCIIBHOCTE OCYHICCTBIIAACTCA IO IIpaBWjlaM HUIPbl W B HEEC BBOJAUTCA JJIEMCHT
COpPEBHOBATEIIHLHOCTH.

Ha 3aHsaTHsX 1O MHOCTpaHHOMY SI3BIKY HWTIpa MpPEICTaeT, KaK NPaBUJIO, B BHJE CHTYyaTHBHO-
BapHATHBHOTO YIPaXHEHHS, KOTOPOE IAeT BO3MOXKHOCTH JUISI MHOTOKPAaTHOTO TIOBTOPEHUSI PEYEBOTO
obpasma B YCIOBHSAX, MaKCHUMaJIbHO NPHOIIKEHHBIX K pealbHOMY OOIIEHUIO, obecreunBas

MCUXOJIOTMYCCKYI0 TOTOBHOCTH K KOMMYHHUKAIIUW, YCJIOBUA [JII MHOT'OKPAaTHOTO TIOBTOPCHUA U
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aJIeKBaTHOTO BBIOOpA SI3BIKOBOTO MarepHuaiia. Urpa Ha 3aHATHSIX 1O WHOCTPAHHOMY SI3BIKY 3TO HE
pa3BiedeHne, a OCHOBHOM CIOc0o0 JOCTH)KEHHS OTIPEICICHHBIX 3ajad.

B wurpe Bce paBHBI, 4TO co3maeT arMocepy MCHXOIOrHYecKoro kKomdopra, a 3TO MPUBOIUT K
MIPEOIONICHHI0 KOMIDIEKCOB, K OIIYIIEHHIO IMOCHIBHOCTH 3aJaHWi W OJaroTBOPHO CKasbIBaeTCsl Ha
pesynbpraTtax oOy4deHHs. WrpoBele TEXHOJOTHH OOECHEeYMBAIOT KOMMYHHUKATHBHO-TICHXOJIOTHYECKYIO
aIanTalyio0 yJalmuxcs K MHPY HWHOS3BIYHOTO OOIIEHWS [UIA TPEONONIeHHs B JajbHEHIIeM
TICMXOJIOTHYECKOT0 Oaphepa W HCIONB30BAaHHMS HWHOCTPAHHOTO S3bIKa Kak cpeacTtBa oOmeHus. Urpa
CTUMYJHPYET MBICIUTETBHYIO IEeATeTFHOCTD, OHA JIENIaeT yUeOHBIN TPOIIECC YBIEKATEFHBIM, HHTEPECHBIM.
[onmoxuTenpHBIE IMOINH, ITOyYaeMbIe CTYIEHTaMH, OJIATOTBOPHO OTPAYKAIOTCS Ha MX yCIIEBAEMOCTH.

M.®. CrpoHrH mpejiaraeT CieIyroIlyl0 THIOJOTHIO WIP Ha YpOKaX HHOCTPAHHOI'O A3bIKa:
TBOpYECKHE HUTPBI, ((OHETHUECKUE UTPHI, IEKCHYECKHUE UTPBL; OporpapuuecKie Urpbl, TpaMMaTHUECKIe
urpel [CtponuH]. Cregyer y4UTHIBaTh, YTO JIEKCHYECKHMM M TpaMMaTHYECKUN acHeKThl S3bIKa
CYIIECTBYIOT B TECHOW B3aMMOCBSI3H, [IO3TOMY B Mpoliecce OOydeHHs] OHM Hepas3pbiBHBL [Ipu oTOope
JIEKCMYECKOTO M TPaMMaTHUYECKOr0 Marepuana HeoOXOAWMO YYHUTHIBATh €ro KOMMYHHKATHBHYIO
3HAYUMOCTh OOBEKTHBHYIO CJIO)KHOCTb, CIHOCOOHOCTh JaHHOW JICKCUKH M JAaHHOW TpaMMaTH4YeCKOU
ofepalyy K B3aMMHOMY COTJIACOBaHHIO.

VYueOHass wWrpa SBISCTCS YHUKAIBHBIM METOJMYECKHM CPEIICTBOM, B KOTOPOM PEaIU3yIOTCS
YeThIpe METOAMYCCKUE To3MiuHu, Tak Ha3biBaeMbie 4Cs: Critical thinking (kpuTHueckoe MBIILICHUE),
Communication (o6menue), Collaboration (cotpyanudectso), u Creativity (TBopdyectBo) [Greenwood].

Urpa B pamkax y4eOHOTO Tpoliecca B OTJIMYUE OT UTP BOOOIIE 00IagaeT psAaoM O0COOEHHOCTEH.
OHa MMeeT 4eTKO MOCTaBICHHYI0 00pa30BaTeNbHYIO eNb, a PE3YIbTAT UTPhl — y4eOHO-TI03HABATEEHYIO
HaIpaBJIE€HHOCTb [ MakiiakoBa].

[legarornveckasi IEHHOCTh UTPOBOTO METOA 3AKIFOUAETCSI, BO-TIEPBBIX, B TOM, UTO MIPH PEIICHUU
WTPOBOM 3a]]a41 aKTyaTU3UPYIOTCS paHee YCBOCHHEIE peueBble YMEHHsI U SI3bIKOBBIC HABBIKH. BO-BTOPBIX,
WTpa MOMOTAET CHATh CKOBAaHHOCTh, TOTOMY YTO B MT'PE BCE PaBHBI. 3aCTCHUMBBIA W CIAOBIN CITyIIATENh
MOJKET CTaTh NEPBBIM, T.K. 3a4acTYI0 COOOpasHTENbHOCTh OoJiee BaKHA B UIPE, YeM 3HAHUS CaMOro
npenMera. B-TpeTbux, ObICTpasl CIIOHTaHHAs WTpa MOMOTAET PACCIA0WTHCS, TOBBINIACT BHUMAaHHE U
YIIyqIIaeT BOCHPHATHE, KOT/Ia CTYAEHTH PACCESHHBI WM yCTAJIH TOCIE YTOMUTENBHBIX YIPaKHEHHH.
310 OTAMYHBIN crocod «pa3dymuTh» clymiarenel, 3acTaBUTh WX aKTUBHO pPa0oTaTh Ha YpOKE.
B-geTrBepThIX, Bcerga ydine 3alOMHHAETCS TO, YTO NPHUATHO JeNaTh, MOSTOMY HIPOBOM MaTepual
OTKJIaZIBIBAETCSI B TaMATH TIIyOOKO W Hazmomro. KpoMe Toro, fA3bIKOBOM Marepwan yCBanBaeTCs
HE3aMETHO, a BO3MOXHOCTh TOBOPHUTh Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIKE, HE HCIBITHIBAS TPYIHOCTEH, HaéT
CIIyIIATeI0 YyBCTBO YJOBIETBOpPEHUs. HakoHel, WIphl JENalT mpolecc OOydeHHs BECENbIM, U Yy
CTY/ICHTOB (POPMHPYETCS MO3UTUBHOE OTHOIIICHHE K yueOHOW JeaTelbHOCTH. BeE BhIeniepeuncieHHOe
YCHIIMBAaET MOTHBAIIHMIO K YICHHIO, TTOBBIIIAET YCBOSEMOCTh MaTepHaa.

Boznukaer Bompoc, Korja urpats. Mbl cdiTaeM, 4TO UTPATh Ha 3aHATHUSAX WHOCTPAHHOTO S3bIKA

MOKHO B J1000€ BpEMs, CCJIU 3TO HOﬁﬂeT Ha OJIb3Yy BalllUM CIIYIIATCIISAM.
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MoskHO Ha4yaTh YPOK C MATUMHUHYTHOW WUTPHI, YTOOBI CTYyICHTaM Jierde OBLI0O BOWTH B yUEOHBIH
pUTM, 0COOEHHO TIOCJE TPYIOBOTO JHS WM, HA000pOT, paHo yTpoM. Mrpa Takke MOMOXKET OCBEXHTH
MaMmsTh, 3aMHTEPECOBAaTh B HM3y4YeHWH HOBOro Martepuaia. CIIOHTaHHas Wrpa B CepeArHE 3aHATHS
CrocoOHa 3apsAaUTh CTYICHTOB M BEPHYTHh MX K aKTUBHOU JesTeNbHOCTH. Mrpa B KOHIIE 3aHATHS TOXE
OYeHb T0JIe3Ha, 0OCOOCHHO €CITH MMO3UIIMOHNPOBATE ee Kak Harpamy. CTyaeHTsl paboTaroT Oosee ycepaHo
B MPEABKYIIEHUH OTABIXA, a MPEIOAaBaTENI0 ATO MO3BOJIUT 3aKOHYHUTH 3aHATHE HA BBHICOKOH HOTE, YTO
BO3MOJKHO 3aCTaBHT CITyIIATeNeH KIaTh CIEAYIOMIETO yPOKa C HETepIIEHHUEM.

Hcmonp3oBaTh rpaMMaTHYeCKHE WPl  MOXKHO 1) Tiepem  MpeACTaBICHHEM  HOBOM
TPaMMaTHYECKON CTPYKTYPHI, ISl «IHarHOCTUKNY, YTOOBI BEISIBUTh YPOBEHD BIAICHUS TPYIIBI TaHHBIM
rpaMMaTHYECKUM SBJIEHHEM; 2) TOCJe MpeACTaBICHHsS HOBOTO MaTepHalia, YTOOBl MOHSATh HACKOJBKO
rpymIa NoHsAJIa U yCBOWIa ero; 3) Al HOBTOPEHUS MIIM KOHTPOJISl YCBOCHHS MaTepuaa.

Cy1iecTByeT OBOJIBHO MHOro mocoduit m3marenbctB Cambridge, Pearson, Oxford u ap., B
KOTOPBIX MPEJCTABICHBI Pa3IMYHbIE HIPBI M pa3laTouHbie MaTepuanbl. OTHAKO HE BCe OHU paboTaioT B
HAIlIUX YCIOBUSIX. MBI COBETYEM IIPH BBIOOPE TOW MM WHOW UTPBI IPUIACPKUBATHCS CIIEAYIOIINX MPABUIL:

1. VuauBepcanbHOCTE. BribupaliTe HIpbl, KOTOPBIE JIETKO MOJCTPOUTH MOJT KOJITMYECTBO, BO3PACT
YPOBEHBb 3HAHUW CTYAEHTOB.

2. IIpoctora npasui. [IpaBua Urpsl JOHKHBI OBITH IPOCTHI MIIM 3HAKOMBI ciaymiaTtensM. Eciiu Bbl
caMH HE MOJKETE MOHATH NMpaBWJIa UTPbl CO BTOPOTO NMPOUTEHHsI, CKOpEe BCEro y CIyIIaTeNed Toxe
BO3HUKHYT MPOOJIEMBI ¢ IOHUMaHUEeM. B mjeane MCIonb30BaTh UIPhl, B KOTOPHIE CIYIIATEH UTPAIOT B
TTOBCETHEBHOW XKM3HU Ha POJHOM SI3BbIKE, HAlpUMEp, Urpa KPEeCTUKU-HONMHUKH. Eciu jxe urpa He3HakoMa
CIIyHIaTesisiM, TO JOMYCTHMO OOBSCHUTH TMpaBWIa WUTPHl HA POJIHOM SI3bIKE, a OCTaBIIeecs BpeMs
MOTPATHUTh Ha caMy HTpy. DTO Jydllle, YeM BCE 3aIUITaHMPOBAHHOE BPEMS OTNIaTh HA OOBSICHEHHUE TTPAaBHI
Ha U3y4aeMOM SI3bIKE.

3. OTCcyTCTBHE TOPOTHUX H CIOKHBIX MAaTEPUAIIOB JIJISl UTPHI.

Hwxe MBI mpencTaBuiiM HECKOJIBKO TPAMMATHYECKHX WP, KOTOPHIE SBISIOTCS HA HAII B3TIISI
3¢ (EKTUBHBIMHA U MHTEPECHBIMH.

KpecTnku-HOIMKH (C BBIPAKEHUSAMH KOJIHYECTBA)

[lenb: MOBTOPUTH BEIpakeHUs KoiamuecTBa (MUch, many, a lot of, few, a few, little, a little, some,

any)
Omnucanue:
Much Little Any
Some A lot of Few
Many A few A little

Krmacc memures Ha aBe komaHmsl (komanma X 1 komadna O). CTyaeHT U3 KOMaHABl X BEIOHWpacT
STYENKy W COCTaBIIET MPEIIOKEHHE, B KOTOPOM MCIIONB3YETCs CIIOBO M3 3Toi suekiku. Hampumep, | have a
little money, so we can go to a café today. IlpaBuIIbHO COCTABICHHOE MPEUIOKECHIE TIO3BOJISIET €My 3aHSTh

Ty H‘-ICﬁKy CBOMM CHMBOJIOM. B CiIydyac OIMOKHU suciika ocTaercs HYCTOﬁ, " XO04 mepexoauT I[pyFOﬁ
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komaHae. KomaHapl Mo ouepeay MHITAIOTCS 3aHATH TPH SUYEHKH 10 TOPH3OHTAIH, BEPTHUKAIM WM IO
muaroHany. [TobexmaeT koMaHIa, cIeNaBIas 3T0 TEPBOH.

BapuanTsr:

1. MoxeT ObITh BEIOpaH JIFO00M TpaMMaTHYECKUH MaTeprall: BpeMeHa, yCIOBHBIE MPEIOKECHHA,
apTUKITU, CTENICHN CPABHEHUS NPUIaraTelbHBIX U T. 1.

2. MoXHO Wrpath TpyIa Ha rpymiy, napa Ha apy WM OJMH Ha OJUH, B 3aBUCUMOCTH OT HYX][
KJacca.

BbuHro (¢ HempaBUJIbLHBIMU IJ1ar0J1aMm)

Llens: moBTOPEHME TIEPBOM M BTOPOH (HOPMBI HETTPABUIIHHBIX TJIar0JI0B

Onucanue:

Kapra Benymiero Kapra yuactHuka

take see put cut meet build beat begin go come buy write | forgot spoke was thought went read cut bought had brought took got
read feel fall speak forget get hit be have pay say give | paid were wrote met fell felt forgot hit saw began built put beat came
think bring understand gave understood

st urpel TpeOyeTcs oHa KapTa BEIYIIETO ¢ HENPaBUIbHBIMU IJIarojlaMHu, KOTOPbIE YKa3aHbI B
nepBoii 0a30Boil ¢Gopme, M HEOOXOAMMOE KOJUYECTBO KApTOYEK YYACTHHUKOB C HEMPaBHUIBHBIMU
TIIarojiaMu, KOTOpbIe yKa3aHbl BO BTOpol ¢opme. Bemymmii (mpenogaBatenls WM CTYACHT) CIIy4alHBIM
00pa3oM 3a4MTBHIBAET TJAarojibl M3 cBOeW KapTOoukd. OcTallbHbIE YYACTHUKW WTPBHI MIIYT WX B CBOHX
KapToO4YKax U OTMEYAIOT, €CJIM HAXOIAT. TOT, KTO IIE€PBbIM HepeqepKHéT BCC€ MMPOAUKTOBAHHBLIC TJIaroJibl,
KPUYHUT «OUHTO» U 3a4NUTHIBACT MEPEUCPKHYTHIE CJIOBA BCIYX.

BapuaHTsr:

1. UrpaTth MOXHO B TpyIax u3 3—4 4ernoBex.

2. YYaCTHUKU WIPHI MOJIy4YarOT 1O 2 KapTOYKW, B OJHOW yKa3aHbl IJIaroJibl BO BTOPOH Qopme,
BTOpasi KAPTOUKA COACPIKUT IJIaroJibl B TpeThel popMe. BeIUrpbIBaeT TOT, KTO 3alOJIHUT 00€ KapTOUKH.

3. ®opMbI T1arojioB B KapTOYKax BEIyLIEro M HMIPOKOB MOTYT BapbupoBaTbesi. Hampumep,
BEAYIINH Ha3bIBAaeT IJIAroJIbl B TpeThed (popMme, a KapThl UTPOKOB COAEPKAT IJIarojibl BO BTOPOH Win
0a30Boii opmax.

I'nyxoii Tesiegon

Ilens: 3akpenuTh WK aKTUBU3UPOBATH 3HAHMSI 110 TEME «KOCBEHHAs peUb».

Onucanue:

Kmacc nmenmmrcss ma Tpynmel mo 3 demoBeka. IlepBeiif 3amaeT BOMPOC, JaeT KOMAHIY WIIH
MPOU3HOCUT YTBEPAUTEIHLHOE NPENSIOKEHNE. BTOPOIl yUacTHUK MPETBOPSAETCS, YTO HE pacClibIIal €ro u
CTpallliBaeT TPEThEro, 4Yro CKaszan TNepBbld. Tperwil mepeckasplBaeT €My, 4YTO OBbLIO CKa3aHo.
[IpenonaBarens ciaeau 3a TeM, YTOOBI YIACTHUKH MEHSUIMCh U MOTJIM HCIIOMHHUTH Bee poiu. Tlocnemumit
HauMHAET HOBBIM payH]I.

TIpumep:

A: “I’ve left my notebook at home”.

B: “What did he say?”
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: “He said he had left his notebook at home”
: “Where did you go last night?”
: “What did she ask you?

o > O 0O

: “She asked me where I had been the previous night.”

Bapuant:

Tpernii yyacTHUK TOJDKEH BOCCTAHOBUTH OPUTHHANIBHYIO (pa3y U 03BYUUTH €e.
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KPOCC-KYJIbTYPHBII ACHEKT IOATOTOBKHA NEPEBOTYUKOB

A.B. Azeeea, M.C. J/Iykuna
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Kazauckuit (Ilpusonncckuii) pedepanvuutii ynusepcumem, 2. Kazanw, Poccus

AnHoTtammsi. B wuccnenoBaHnM 00OCHOBBIBACTCS IENIECOOOPA3HOCTh aHAKM3a CPEACTB Iepenaud  crenubuKu
pPETHOHANBHON KyJAbTYpHl B paMKax IPEIOJABaHMs HHOCTPAHHOTO $3bIKa B SI3BIKOBBIX By3aX KaK OIHOTO M3 KIFOUEBBIX
3JIEMEHTOB MOJATOTOBKH IEPEBOMYMKA. [IpHHIMII pernoHaNM3allil BBICTYHAET OJHOM W3 OCHOBHBIX CTpATeTHMi pPa3BUTHSA
00pa3oBaHus, peanu3aiys KOTOPOro 0003HAYaeT HOBBIM OTall CTAHOBJICHHS BapUATHBHOIO KOMIIOHCHTa OOpa3oBaHUS Ha
Tepputopun coBpeMeHHoi Poccum. lllmpokoe pasBUTHE TYpPHCTHYECKOH W CHOPTUBHOW HHQPAcTPyKTypsl B PecmyOmuke
TarapcTaH, ABISAIONICHCS OJHAM W3 Hamboyiee BOCTPEOOBAHHBIX C 3TOW TOYKH 3peHHs CyObekToB Poccuiickoit denepamum,
IUKTYET ONpeNeIeHHbIEe TPeOOBaHMA K MOJM(UKAIIMKA KOHTEHTA S3BIKOBOTO OOpa3oBaHUS 3a CUET HM3YYCHHs KYJIbTYPHOH H
JIMHTBOKYJIBTYPHOU crielM(UKA peruoHa. [Ipy 3TOM OCHOBHOHM IENbIO pEaM3allid PETMOHAIBHON COCTABISIONMICH B
00pa3oBaTeNbHON MPAKTUKE S3BIKOBBIX BY30B BBICTYMACT OOYYCHHE CTYICHTOB-TMHIBHCTOB OCHOBAM HAIIMOHAIBLHOU KYJIBTYPHI
yepe3 NPHU3MYy HHOCTPAaHHOTO S3bIKA C OJHOBPEMCHHBIM BKJIIOUYECHHEM €ro B CHCTEMY MHPOBBIX OOMIEKYIbTYpPHBIX H
HPAaBCTBEHHBIX LEHHOCTEH: MOHUMAaHMS U YBAXKEHUSI UYXKOHW KYJIbTYpbI, TOJEPAHTHOCTH W BeporepnuMoctd. [IpenmyiiecTBom
BBE/ICHUS PETMOHAIBHON COCTaBJIAIONICH B MPAKTHKY S3BIKOBOW MOJITOTOBKH CTYICHTOB-TICPEBOJYUKOB SIBISICTCS PACIIUpEHHE
OOIIEKYIBTYPHOTO U JIMHTBHCTHYECKOTO KPYro30pa CTYACHTOB, aKTUBU3AIMA U Pa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOSATEIBHOW pabOThI,
COBEpIICHCTBOBAHNE YMEHUH CPABHUTEIHHOTO aHAM3a U CHHTE3a MaTepuana.

Ha wmatepmane oOyueHms (paHIy3CKOMY S3BIKYy pa3paboTaHa CHCTEMHAas XapaKTepUCTHKAa METOIOB BHEIPEHUS
pPErMOHANIBHBIX 2JEMEHTOB KYJIbTYPHOTO M LIMBUJIM3AIIMOHHOIO IUIaHA B MOJTOTOBKY YCTHBIX M NMHUCHhMEHHBIX MEPEBOAUYMKOB. B
paboTe Takke NpPEACTaBICH CPAaBHUTENBHBIN aHATM3 TPAKTHYECKOTO TPUMEHEHHS pa3NIUYHBIX THIIOB AayJUTOPHOH H
BHEAYIUTOPHOM PabOTHI CO CTYJCHTAMU-TMHIBHCTAMH U €70 PE3yIbTaThI.

KioueBble cioBa: Beiciiee oOpa3oBaHHe, (DPaHITy3CKHH SI3BIK, JIMHTBUCTUKA, MEPEBOJ, PETHOHANbHAs KYyJIbTYpa,
o0pa3oBarenbHbIE TEXHOJIOTHH.

Jas untupoBanus. Areea A.B. PerronanbHas KynbTypHas crieliiduka B MPEIOMICHHU MOITOTOBKH MEPSBOTYMKOB
// Kazanckuit muarBucTHYecKuil xypHai. 2018. Tom 1, Ne 3 (3). C. 111-118.

CROSS-CULTURAL SPECIFICS OF TRAINING TRANSLATION/ INTEPRETING

A.V. Ageeva, M.S. Lukina

anastasia_ageeva@mail.ru

Kazan (Volga region) Federal University, Kazan, Russia

Abstract. This study proves the feasibility of analyzing the means of transmitting a regional cultural specific character
in the framework of foreign language teaching at a linguistic university as one of the key elements of training for translators and
interpreters.

The principle of regionalization is one of the main strategies of education development, the implementation of which
signifies a new stage in the formation of the elective component in modern Russian education. Wide development of tourism and
sports infrastructure in the Republic of Tatarstan, being one of the most popular constituent entities of the Russian Federation from
this perspective, dictates certain requirements to modify the content of language education through the study of cultural and linguistic
specificity of the region. At the same time the main purpose of realization of the regional component in a language university
educational practice is the training of Linguistics Degree students the basis of the ethnic culture through the prism of a foreign
language with its simultaneous inclusion into the set of world common cultural and moral values: understanding and respect of
foreign culture, leniency and religious tolerance. Owing to the introduction of the regional component in the practice of language
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training for students-translators, there can be observed several advantages: wider common cultural and linguistic world view of
students, development of skills for the self-guided work, perfecting of abilities for contrastive analysis and synthesis of the material.

The system characteristic of implementation methods of regional elements of cultural and humane terms for the
training of students-translators/interpreters has been worked out on the basis of French language teaching. This paper also
presents a comparative analysis of different types of in-class and extra-curricular activities with Linguistics Degree students and
the corresponding results.

The findings may be used by foreign language teachers at secondary school and higher educational institutions, as well
as by students, graduates and post-graduates researching foreign language teaching methodology.

Keywords: education, the French language, Linguistics, translation, regional culture, education technologies.

For citation: Ageeva, A.V., Lukina, M.S. Cross-cultural specifics of training translation/interpreting // Kazan
linguistics journal. 2018. Vol 1, No 3 (3). Pp. 111-1118.

BBenenne HalMOHATBHO-PETHOHATBHOTO KOMIIOHEHTa B YYEOHBIM NPOLECC BHICHICH IIKOJIBI
SBIISIETCS. OJTHMM W3 MPHUOPUTETHBIX HAaNpaBieHWH pedopmupoBanus oOpazoBanus. «Pernonanmszannio
00pa3oBaHUsl PACCMATPHUBAIOT KaK CPEACTBO BO3POXKICHHS W Pa3BUTHS 0Opa30BaHMS, OHA SIBISCTCS B
HACTOSIIIIMI MOMEHT BEAYILIEW U JIOJITOBPEMEHHOM CTpaTeruei, Kotopas ONpeaeisieT MyTH CTaHOBJIEHUS
LIEJIOCTHOI'O PETMOHAIBHOTO MPOCTPAHCTBA HA OCHOBE B3aMMOJICHCTBUS HALIMOHAIIBHOT'O, PErMOHAIBHOTO,
(henepanbHOTO ¥ MUPOBOTO OTIBITA Pa3BUTHS 00pa3oBaHus» [PaTHEp].

Bmecte ¢ Tem, B Hacrosiiee BpeMsi HaOJIOJaeTCsl 3HAuMTENbHAs cemapalus B paMKax
peanu3anuy HallMOHAJIbHO-PErHOHAIBHOIO KOMIIOHEHTA COZepKaHUsl 00pa3oBaHMs Ha peciyONUKaHCKUX
Y MYHUIMIIAIBHBIX YPOBHAX, KOTOPAsl XapaKTEPHU3YETCs COCPENOTOUYECHUEM BHUMAHHS HCKIIOYUTEIBHO
Ha COLMAIBHO-KYJBTYPHBIX IIEHHOCTSIX CBOEH 3THHYECKOM TIPyNIbl BHE B3aUMOACHCTBHA C JPYTHMMH
ATHOKYJIBTYpHBIMH 00pa3oBanusMu [benorypos].

IIpakTHka 1MOKa3bIBaeT, YTO LEJIEHANPABICHHOE HCIIOIB30BaHUE PETMOHATBHOIO HAIIHOHAIBHOTO
KOMIIOHEHTa Ha 3aHATHAX 10 HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY CTUMYJHPYET HHTEIUIEKTyallbHYI0 U
SMOLHMOHAIBHYIO C(epbl JIMYHOCTH YYaIIMXCS, CHOCOOCTBYET ICHXOJIOTMYECKOW KOM(OPTHOCTH Ha
ypOKe, TOBBIIICHUIO MOTHUBAIMM, KaK WM3Y4E€HUS WHOCTPAHHOTO f3bIKa, TaK U POJHOU KYyJIBTYpHI, a B
KOHEYHOM UTOI€ U TBOPYECKOW caMOpeaIn3aiiy JJMYHOCTH.

[MpuHIMIT pernoHaIM3anyuy B HACTOSIIUH MOMEHT BBICTYIAeT OJHUM W3 OCHOBHBIX (pakTopoM
pasBUTHs O0Opa30BaHUs, peau3amys KOTOPOro O0O3HAYAET HOBBIM 3Tall CTAHOBJICHWS BapHATUBHOTO
o0pa30BaHUs Ha TEPPUTOPUH COBpeMeHHOW Poccuu. JlaHHBIH MPHUHIIKI MO3BOJISIET STHOPETHOHAIBHBIM
00pa3oBaTeibHBIM CHCTEMaM BBICTYNATh CYOBEKTAMH CTpATeTMi pa3BUTHS B COOTBETCTBHU C
MPHUCYIIMMHU PETHOHY T'€0PKOHOMHUYECKHMH M COI[MOKYJIBTYPHBIMH OcoOeHHOCTAMU [AcmaHoBa, Kynaes].
Taxk B Tarapctane ¢ WIMPOKO pPa3BUTHIMH TYPUCTUYECKOW W CHOPTUBHOW WHQpaACTPyKTypamu
MOBBICHIINCh TPeOOBaHUS K BBEJICHHIO HAIMOHAILHO-PETHMOHAJIBHOTO KOMITOHEHTA COJICPIKAHHUS
00pa3oBaHUsl B CBSA3U C HEOOXOAMMOCTBIO PELIMTH CIOKHEHUIIYI0 MpoOieMy MpHOOIIEHUS! MOJIOACKH K
OOIIECIMBUIN3AIMOHHBIM 3HAHUAM M IIEHHOCTSIM OJHOBPEMEHHO C o0OecrieueHHeM e€ HaMOHAJIbHOM
camoneHTHUKaMyu. IIpy 5TOM OCHOBHOM LENbI0 peanu3aldd HalWOHAIbHO-PETHOHAIHLHOTO
KOMIIOHEHTa B BY30BCKOW OOpa30BAaTENbHOW MPAaKTUKE BBICTYNAET BOCIUTaHUE U OOy4YeHHE 4YeJIOBEKa
OCHOBaM HAallMOHAJBHON KYJIBTYPHl M MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, C OJHOBPEMEHHBIM BKIIOUYEHHUEM €r0 B
CHCTEMY MHPOBBIX OOLICKYJNbTYPHBIX M HpPAaBCTBEHHBIX LEHHOCTEH. [lo3TOMy 4Ype3BBIYaiiHO Ba)KHO

BOCIIUTBHIBATH Y CTYACHTOB I000BEL K POAHOMY Kparo, YBa)XCHHUC U ITOHUMAHUC ‘ly)KOf’I KYJbTYpPbl U
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penurum, a TakKe TPAOulHuid IPYyTUX HApOIOB, BOCIUTAHHWE Y YYaIIUXCS TaKHe HEOOXOTUMBIE B
HACTOsIIee BPEMS Ka4eCTBa KaK TOJIEPAHTHOCTh 1 BEPOTEPITUMOCTb.

locynmapcTBeHHBII 3aKka3 HAa BOCIHTAaHWE JIMYHOCTH OIPENEICH B OCHOBOIIOJIATArOIINX
3aKOHOAATENbHBIX akTax Poccuiickoit ®@enepamu — Koncturymum Poccwmiickoit denepannu, 3axone
Poccuiickoit @eneparnu «O06 oOpazoanum». [IpobreMaTnka JaHHOW TEMBI HaIlllla CBOE OTPaKEHUE B
paboTax MHOTHX POCCHHACKHX W 3apyOeXHBIX Yy4eHbIX. LIeHHBII BKiaj B pa3palbOTKy HaIMOHAIBHO-
pPETHOHAIFHOTO KOMIIOHEHTa B TIPENOJaBaHHWE WHOCTPAHHBIX S3BIKOB BHECIH TaKWE Y4YEHBIE, Kak
A.IL. Ky3uenona (2002), E.B. leauncosa (2002), I1.A. Kopauenko (2005), @.JI1. Patuep (2007).

Konnenmust KynbTypbl H KyJIbTypHBIX Pa3Hddil B IMYHON M MPO(hecCHOHATHHOMN JKU3HH Halllia
cBoe orpaxkenue B paborte XX-M. ®apa (2013). @pannysckue yuensie [Ibep Ockymd u Ilbep Kansu
(2013) B cBoem Tpyme «Intégration des langues et des disciplines» aHaTU3UPYIOT HHTETPALIUIO SI3BIKOB U
HAYYHBIX TUCIUILIUH.

AHanmu3 TeopeTHYecKUX pPadOT U MPAKTHYECKOH JEATENbHOCTH B acleKTe HCCIeTyeMOon
npoOjeMbl, a B YacTHOCTH TPENOAaBaHUs HWHOCTPAHHOTO S3bIKa B BBICHICH IIKOJIE C YYETOM
HAIIMOHAJIbHO-PETHOHATFHOTO KOMITOHEHTa, TOKa3al, 4TO JlaHHas OOJIACTh OCTaeTCs HEIOCTATOYHO
W3yYEHHOW, YTO IMO3BOJWIO HaMm C(HOPMHPOBATH THIIOTE3y HCCIEIyeMOW MpPOOIEMBI: HCIIOIb30BAHUE
HaIIMOHAJIbHO-PETHOHAIFHOTO KOMIIOHEHTa B MpEnojaBaHUH (PaHIy3CKOTO SI3bIKa B BBICHICH IIIKOJE
Oyzner 3(GQeKTHBHO, €clM 3TOT KOMIOHEHT OOpa30BaHMs HAIONHACTCS KOHKPETHBIM COJCpIKaHUEM,
UCTIONB3YeTCA U TMParMaTHYeCKUX Ieel, CHocoOCTBYeT camMOuICHTH(DHUKAUKA M COIUAN3alluN
JTUYHOCTH cTyJeHTa BY3a B coBpeMeHHOM MOIMKYIETYpPHOM OOIIECTBE.

OO0mue menn MeXKYJIbTYPHOTO OOpa3oBaHUS IIPENIONIaraloT pas3pelieHrne KOH(MINKTOB Yepes
JTNAJIOT, KPUTUYECKOE OCMBICIICHHE COOCTBEHHOUH KYJIBTYpPhl U TPAAHIINN, BOCITUTAHUE TOJEPAHTHOCTH,
TIpU3HAHKUE PABEHCTBA IIIAHCOB ISl BCEX, OTBETCTBEHHOTO COIMAILHOTO TTOBEISHUSI.

Tak kak qus 0O0pa3oBaTeNbFHOW CHUTYyallMd COBPEMEHHOM Poccuu XapakTepHO ycHIIeHHE
STHHU3AIMKA COJEPKaHUs O00pa30BaHUs, BO3PACTAHHE POJU HAIMOHAIBHOW KYyIbTYpPHl B IPOIECCE
COIMAN3AIM U WHTEPUOPU3ALUU JIMYHOCTH, MMEHHO ITHOKYJIBTYPHBIH (DAKTOP JODKEH BBICTYITUTH
OCHOBOW Il TOJUKYJIBTYPHOTO 00pazoBaHHUA. Bemymuii NpUHOMI peanu3aliil HalMOHAIBHOTO B
MOJIMKYJIBTYPHOM OOpa30BaHUHM — COLMOKYJILTYPHBIM KOHTEKCT Pa3BUTHSI JIMYHOCTH — IpEJIoiaraer
MaKCHUMAaJIbHBIH y4eT KOHKPETHBIX HAIlMOHAJIBHBIX PEaiuii U ONpPEIC/ICHHE MX MECTa M 3HAYMMOCTH B
WHTEpHAIMOHAILHOM Mupe. Ha ocHOBe NaHHOW IIeJIeBOM yCTAHOBKM OIpeneNseTcs: o0pa3oBaTenbHas
cTparerusi, HampaBjieHHas Ha (OPMUPOBAHUE JIMYHOCTH, CIIOCOOHOW K aKTUBHOM M 3((EeKTHBHOMN
KU3HEESITENEHOCTH B MHOTOHAI[MOHANILHON W TONUKYJIBTYpPHOH cpejlie, oONiajaronield pa3BUTHIM
YYBCTBOM IMOHUMAHHMS U YBKEHUS Pa3IHUHbIX HAIIMOHAIBHBIX KyJabTyp [LllamoBaior].

JlaHHas oOpa3oBarelbHasl CTpATerdsl OINpeNelsieT Ccieaylonme o0pa3oBaTelbHBIC 3aauu:
rTyOOKOE ¥ BCECTOPOHHEE OBIIAJICHHE OCHOBAMH HAI[MOHAIBHOMN KYJBTYPBI, YTO SIBIISIETCS HEMPEMEHHBIM
YCIIOBHEM HHTETpalud B JApyrue KyiubTypbl. DopMmMupoBaHWe TMpENCTaBICHUNA O MHOT000pa3nu
HAI[MOHAIBHBIX  KYyJbTYp, BOCIHTAHUE IIO3UTHBHOTO OTHOIICHHS K KYJbTYPHBIM  pa3IHUHUsM,

O6CCHC‘-II/IBEIIOI]_[I/IM yCioBudg A caMopeain3alv JIMYHOCTH, HpI/IO6H_[CHI/I€ K OCHOBaM MHpOBOﬁ
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KYJIbTYPBI, PacKpbITHE OOBEKTHBHBIX MPHYUH IpoIiecca rIo0ann3aliy, B3auMO3aBUCHMOCTH HApOJIOB B
COBPEMEHHBIX yCIOBUSIX.

CHCTEeMHO-CTPYKTYPHBIH IMOJXO0J MPEJOCTABHI BO3MOXKHOCTh KOMILIEKCHO PACCMOTPETh CHCTEMY
MPENoJIaBaHUsl PErMOHAIBHOTO KOMIIOHEHTA B BBICIICH IIKOJIE Y BBHIOPATh ONTHMAIBHBIE METOINYECKUE
MPUEMBI ISl U3Y4YeHUs] reorpaduu, UCTOPUH M KYJIbTYPBI CTPaHbI W3y4aeMOTO SI3bIKA JJISl CTYIECHTOB
YHHBEPCHUTETOB.

B mnpormecce m3ydeHHs IUCIUIUIMH OOIIepodecCHOHAaTBFHOTO MHKIAa OblIa paspaboTaHa H
peann3oBaHa B OOpa30BaTENBHOM IPOIECCE HHTETPATHBHAs MpOrpaMMa € Y4YeTOM PETHOHAIBHOTO
KOMIIOHEHTa, OCHOBHOE Ha3HAuYeHWE KOTOPOW 3aKiiodaeTcs B (OPMHPOBAHHH MPO(HECCHOHATIHHO
3HAYNMBIX 6330BLIX 3HaHUH U Pa3BUTUA MOTUBAIIUU JIMYHOCTU K YCBOCHHIO 3TUX 3HAHUM. Pa3pa60TaHHa;1
crenuanbHas y4yeOHas mnporpamma «[loAroToBKa T'HIOB-3KCKYPCOBOJOB Ha (DPAHI[y3CKOM S3BIKE)
MaKCUMaJbHO MPHUOJIIKEHA K MPAKTHUYSCKOW JEATEIBHOCTH, pealu3yeT MPHHIMUIT MPo(ecCHOHATBLHON
MOTHUBaAllMM MW OTBCYACT COACPKAHUIO IIOATOTOBKHU CTYACHTOB-BOJIOHTCPOB B YCJIIOBUAX pa3BPITOI71
CHOPTUBHOM HWHQPACTPYKTYPhl PErHOHA, IO3BOJIAIONICH TMPOBOJAUTH CIIOPTUBHBIC COPEBHOBAHUS

MEKyHAPOJHOIO YPOBHS.

Ta6auua 1
Yuyacrue CTYA€HTOB—BOJIOHTEPOB 10 JaHHbLIM caiiToB
www.sport-in-kazan.ru., www.kazan2015.com

KonnvecTBo y4acTBYIOIIMX CTY1€HTOB-BOJOHTEPOB M3
HaumeHoBaHMSI MepONIPUSITUS
BYy30B Kazanu

VYuusepcuana B Kazaun 2013 15000
YemmnmoHat Mupa o ¢exrosanuio 2014 200
FINA 2015 1588
Yemmnnonar EBporsl mo 6aamunTOHYy 2016 200

OCHOBOHOHaFaIOH_II/IM KpUTCPUCM PCKPYTHPOBAHHA CTYACHTOB-BOJIOHTCPOB SBJISAACTCA 3HAHUC
HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, 0CO0EHHO npu H3,60p6 aTTame i HeHOCpeHCTBeHHOfI paGOTBI C KOMaHIJaMH

3apyOeKHBIX YUACTHUKOB,

Tabauua 2
YuacTHe CTyI€HTOB BO BHeayIHTOPHOIi paGoTe Mo JaHHBIM caiita www.kpfu.ru

KonnyecTBo y4acTBYIOIIMX CTYACHTOB

HaumeHoBaHUs MepONIPUATHS
2013 2014 2015
Bceepoccutiickuii koHKypC «Ilomurmor 200 300 400
KoHkypc rHa-3KcKypcoBO Ha HHOCTPaHHOM SI3BIKE 80 50 30

B Teuenne 11 ner B Kasanckom ¢enepanbHoM yHuBepcuTere NpoBOAUTCS OTKPBITHIN
Bcepoccniickuii koHKypc «Ilonurior» Ha 3HaHHE MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JUISI CTYIEHTOB HES3BIKOBBIX
crenuanpHocTed. HarnoHaabHO-pernoHaIbHBI KOMIIOHEHT IIMPOKO MCIHOJb3YyeTcs IpH pa3paboTke
3aJJaHUi 110 YCTHOMY IIEPEBOJy C PYCCKOIO sI3bIKa Ha HHOCTPAHHBIM s13bIK B HOMuHanuu «llepeBomuuk».
Tak, B 2015 rogy OCHOBHOM TEMOH jisi YCTHOIO IEpeBoia ObUIM IOCTONpHUMEYaTeTbHOCTH KasaHu.

Takum 00pa3oM, CTyAEHTHI MPHOOIIATICH K HUCTOPUH, reorpaduu U KyibType TaTapcraHa. B pamkax
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KYJIBTYPHOHW MpOTpaMMBI IS YIaCTHHUKOB KOHKypca, cryneHTamMu KDY ObUTH Tpemio’KeHbI KBECTHI C
UCIIOJIb30BaHUEM HAIIMOHATBHO-PETHOHALHOTO KOMIIOHEHTa, HalpuMep KBECT MOCBsAIIeHHbIH 200-
nernto KazaHCKOro yHHBEpCHUTETa, WHTErpanusi Bo (PaHIy3CKYIO KYJIbTypy OCYIIECTBISIIaCh B
KOHTEKCTE COBMECTHOTO KYJBTYPHOTO MpOEKTa ¢ LeHTpoM Opmurtax Kazanp «40 MUHYT IieneBpay,
MOCBSIIEHHOTO XYy I0KHUKAM-UMITPECCHOHUCTAM.

Uro kacaeTcs ayJUTOPHBIX 3aHSATHH, TO PETMOHANBHBIA KOMIIOHEHT BBOJMTCS, HAmlpUMep, B
rpaMMaTHYeCKOM ITUKIIE:

naccuBHble KOHCTpyKuuu: La catheédrale de I’ Annonciation a été construite en...;

La mosquée Coul-Charif a été construite...;

L’Université a été fondée en 1804;

La visite du musée est accompagné par ...;

ucnonb3oBanue Passé simple npu omucanuu nerenn o Kaszanu: Il envoya ses ambassadeurs a
Kazan, mais la fiére princesse refusa ses avances. Peu aprés, le tsar arriva avec son armée et, au terme du
siége de la ville, Suumbika fut contrainte d’épouser Ivan le Terrible. Cependant, la princesse lui demanda
un cadeau de mariage un peu particulier: une tour a sept étages, la plus haute de la ville. C’était
méconnaitre les architectes du tsar: une semaine plus tard, Suimbika grimpa en haut de la tour pour
regarder une derniére fois sa ville natale et dire adieu a ses habitants. Pour rester parmi eux a tout jamais,
elle se jeta dans le vide.

ucnons3oBanue Futur proche: nous allons visiter, vous allez voir;

noseuTeNbHas popma: Tournez a gauche regardez a droite;

uncauTensnpie. Ce monument date du XV1 ™
du XXI " siécle;

PO CYIIEeCTBHTEJIBbHBIX: UN MONUMeNt — une curiosité un temple - une église - une cathedrale; un

siecle; Cette magnifique mosquée date du début

chdteau — un palais;

[loBBIIIeHHIO MOTHBAIMKM H3Y4YeHHS (PPAHITY3CKOTO S3bIKa CIIOCOOCTBOBaia MPOEKTHas padoTa
CTYAEHTOB (aKyJnbTeTa MEXAYHApOIAHBIX OTHOIIEHHH IO co3jaHuio myreBoauTenss no Kazanum Ha
¢pany3ckoMm s3bike. PaboTa Hag myTeBoAnTENIeM MPOBOAMIIACE B HECKOJIBKO 3TanoB. B Havane 310 ObLI
coop uHdopmanuu o ropoxae. Ilpu 3ToM mpHOOpeTanuch Takue ydeOHbIE YMEHHS KaK BHHUMATEIbHOE
BOCIIPHATHE TIPEJOCTABISIEMO HH(DOPMAIMH, IPOBEPKA €e JOCTOBEPHOCTH, MHTETPHUPOBAHKE 3HAHUN W3
pa3auuHbIX o0JyiacTeit (reorpadus, HCTOPUSA U JIp.) B PEalbHYIO CUTYAIMIO, a TaK)KEe Pa3BUBAJIUCH TaKHE
KOTHUTHUBHBIC YMCHHUS KaK OT60p I/IH(i)OpMaI_II/II/I B COOTBCTCTBHH C ITOCTABJICHHBIMU KOHCYHBIMU IICIISIMHU,
ee oOpaboTka, mepeBoji Ha (HpaHIly3CKH SI3bIK, KOPPEKTHPOBKA IEPEBO/Ia B COOTBETCTBUH C JKaHPOM
myteBoanuTens. CleayromuM 3TarnoM padoTel ObuTa arpobarys MOArOTOBICHHOTO MaTepuana BO BpeMs
yUeOHBIX DKCKYPCHH € MpEenojiaBaresieM, a 3aTeM MpOBeJIeHHE SKCKypCHid Ui (QpaHIly3CKHX TYPUCTOB,
nocenrarmux croiumy Tartapcrana. [Ipu BEIIOTHEHWN 3TOM MPOEKTHON pabOThI CTYACHTHI MPHOOpeTaH
KaK JIMHTBUCTHYECKHE, TaK W COIMOJMHTBUCTHYECKHE W MparMaTHueckue KommereHimu. K
JMHTBUCTUYECKAM KOMIETEHIMSAM 34€Ch MOXXHO OTHECTH JICKCHUYECKHE 3JIEMEHTHI (CIOKHBIE HMPEAJIOTH,

TCMATUYCCKUC T'PYIIIIbL CJ'IOB), TpaMMaTUYCCKUC S3JICMCHTLL (I/ICHOJ’IBSOB&HI/IC IIaCCHBHOMH KOHCTPYKIIUN
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MpH OIMCAaHUHM HMCTOPHYECKUX ITAMSTHHUKOB, MPOIIEIIee BpeMs TIJIarojioB, MOBEIHTEIbHas (opma
IJIaroJioB 3 Ip.), CEMaHTHYECKYIO KOMITETCHITHIO (mepeBoTIECKIC COOTBETCTBUS).
B conmonmHrBUCTHYECKON KOMIETEHIIMH 3TO TPEXAE BCEro 3HAHWSA M YMEHHS, HEOOXOAWMBIE IS
3¢ (HeKTUBHOTO HCIIONB30BAaHUS SI3bIKA B COIMAJIHLHOM KOHTEKCTe. K HMM OTHOCSTCS JTMHTBUCTHYECKHE
MapKephl COIHMALHBIX OTHOIICHWU (BBHIOOp W HCITONIb30BaHWE (HOPM TIPUBETCTBHUS, (HOpPM OOIICHU)
(OOmmeeBpomneiickne KOMITETEHIINHA BIAJACHUS HHOCTPAHHBIM s3BIKOM: M3ydenume, oOydeHHe, OIEHKA,
2005), ymenue paboTaTb B KOMaH €, PA3BUTHE YyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH.

Bo Bpems coctaBieHHs U IPOBEEHUS SKCKYPCHH Ha (PPaHITy3CKOM SI3BIKE, YIaCTHSI B KOHKypcax
TUIOB ¥ M3/IaHUS IyTEBOIUTENS CTYJSHTHI OBJAJIETH MMPAarMaTUIeCKUMU KOMIETEHIIUSIMH, COCTOSIIINMU
W3 KOMIIETEHIIMN JUCKypca (3HaHUE MPaBUII MOCTPOCHUS BBHICKA3bIBAHUS) C YUETOM M3BECTHOW M HOBOMA
I/IH(I)OpMaU;I/II/I, TEMATHUKU, CBA3HOCTH U LEJIOCTHOCTHU, JIOTUKH, CTUIIA U PETUCTpa O6HICHI/I$1, BO3HCﬁCTBHﬂ
Ha coOeceanuka. [Ipu cocraBieHuu myTeBoauTENsT 0coboe BHMMaHHE OOpamaioch Ha MOCTPOCHHUE
TEKCTA: PAacloOKEHUE TEKCTa Ha CTPaHUIIe, apTyMEHTAINs, CBI3HOCTb.

3aHATHS 110 KOMIIETCHIINYU JUCKypCa HAYaJIMCh Ha CAMBIX PA3HBIX ATalax U3y4eHHS (paHIy3CKOro
S3bIKA ¥ CTAJIM OJHUM W3 BaXXHEHIIUX SJIEMEHTOB oOyueHus Ha Ooliee MPOJBUHYTHIX dTamnax. B mpomecce
paOoOThl Haj TMPOSKTAMU Yy CTYACHTOB YBEIMYWIACh MOTHUBAIlMS K M3YYCHHIO (DPaHIy3CKOTO s3bIKa,
MOBBICHIICSI HMHTEpPEC K M3Y4YCHHI0O HWCTOpHHM KazaHH, YTO NOCIY)KWIO OCHOBAaHHUEM JJIsI CO3JAHHUS
monoaexxHor opranmnzanun «Kiryd FOHECKO 1o coxpaHeHHI0 HeMaTepHalbHOTO HACTEIHSD)

OCHOBHOH TIPEANOCHUIKONW, KOTOpas crocoOcTBOBaslla (OPMUPOBAHUIO Y CTYACHTOB BYy3a
KPUTHYECKOTO OCMBICTICHHS COOCTBEHHOW KYNIBTYyphl W TpPAIUIMiA, SBISETCS BO3pacTaromas poJib
TaTtapcTaHa Kak OZHOTO W3 KPYIHBIX TYPUCTHYECKHUX W CIIOPTHUBHBIX IIeHTpoB Poccum, 3aHMMaromero
0co00e TIONIOKEHHE B CBSI3W C HAIMYHEM Pa3BUTON MHPPACTPYKTYpHI, OOCITYKUBaHHS, TPAHCIIOPTA,
TOCTUHUYHOTO W PECTOPAaHHOTO OM3Heca.

[IpunepxuBascy unen IUTIOpalii3Ma B KyJIbType W OOIIECTBE, MPHUHIUIIOB IHANIOTa KYIbTYp H
MYJIBTHKYIBTypaIn3Ma B OOpa30BaHUM, YTBEPKIas OCHOBHBIE TYMAHHCTUYECKHE IIEHHOCTH, MOXHO
co3JaTh YCIOBHS JJS CTAHOBJCHUS JIIOOOrO M3 BAapHaHTOB MEXKKYJIBTYpPHOIO 0OOpa3oBaHus,
COOTBETCTBYIOIIETO MOJUTUYECKON U KyJIbTYPHOU CHUTyallMd JAaHHOTO 00pa30BaTENbHOTO MPOCTPAHCTBA.
Wnterpanus deaepaisHOrO ¥ HAIMOHAILHO-PETHOHAIBHOTO KOMIIOHEHTa COZIEpKaHMs 00pa3oBaHUs Ha
OCHOBC IECHHOCTHBIX KPUTECPUCB PCAIbHO BO3MOKHA U KCEJIATCIIbHA IMMPAKTUYCCKU B Ka)K,Z];OfI TEMC U Ha
KoM ydeOHoM u BHeydeOHoM 3amsaTuu (Ctpenmora, 2001). Heo6xoaumMocTh 00ydeHUST MHOCTPAHHBIM
A3BIKaAM C YUETOM HAallMOHAJIBbHO-PETHUOHAJIBHOI'0O KOMIIOHCHTA IMPOJUKTOBaHa TEM, YTO ITOHUMAaHUE WHOI
KYJBTYPbl BO3MOXXHO TOJIbBKO Ha OCHOBC 3HAHUA cBoel. YMmenune OPUEHTHUPOBATHCA B pa3IMYHBIX THUIIaX
KYJbTYp, aJIeKBaTHO WHTEPIIPETUPOBATH SBICHUS U (PaKTHl POJTHON M WHOSI3BIYHON KYJIBTYp, CPAaBHHUBATH
W JienaTh BBIBOJABI 00 0OIIeM U crelu@UIHOM B CHCTEME KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH COIOCTaBIISIEMbIX
COOOIIECTB, BBIXOJUTh W3 3aTPYAHHUTENBHBIX IIOJIOKEHHH B IMPOIECCe MEXKYJIbTypHOTO OOIIEHHS,
00CYXIIaTh YacTHbIE U TJIO00aJIbHBIC MPOOJIEMBbI YEIOBEYECTBA COCTABISIOT CYTh COIMOKYIBTYPHOM
KOMIIETEHIIMM 00y4aeMbIX, (hopMUpOBaHHE KOTOPOM SIBISIETCS OJHOM M3 BaKHEHIIMX 3a7ad S3BIKOBOTO

06p3.30BaHI/I$I Ha COBpCMCHHOM JTallC.
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BHEJAPEHUE CUCTEMHO-AEATEJBHOCTHOI'O NIOAXO0JA
C UCHTIOJIB30BAHUEM METOJA ITPOEKTOB ITPU1 OBYYEHUU NHOCTPAHHOMY
A3BIKY CTYJAEHTOB BY3A

H.®. ITnomnuxoea, H.I'. Cuzan
plotnikova.nailya@list.ru, Natalya.Sigal@ksu.ru

Kazauckuiit (Ilpusonxncckuii) ¢pedepanvuuiii ynusepcumem, 2. Kazans, Poccus

AnHoTanusi. CHUCTEMHO-IEATENIBHOCTHBIH  IMOAXOJ B 00pa3oBaTeIbHOM IpOLECCe  ITPEACTaBIAeT  coOOH
o0pa3oBaTe/IbHbIE TEXHOJIOTHH, METOIBI U MPUEMBI, KOTOPBIE HCIIONb3yeT MPENoAaBaTelb ¢ LeIbio (JOPMUPOBAHUS CTYICHTOB,
KaK JIMYHOCTEH C aKTHBHOM J>KM3HEHHOW ITO3MIMEH, BIAJCIONMX MMPO(ECCHOHATEHBIME KOMIIETCHIMSAMH, CIIOCOOHBIMH
alaTHPOBAThCS K IOCTOSIHHO MEHSIOIIMMCST YCIOBHSIM COBPEMEHHOro obmiecTBa. IIpenmyInecTBa HPOEKTHOTO MeETOAa
3aKIIOYAIOTCS B ONTHMH3AIlMM  IIpolecca OOYYeHHWs, Ppa3BUTHHM HABBHIKOB CAMOCTOSITEIBHOH pPabOTBI  CTYAEHTOB,
WHTETPUPOBAHHOM IIOXO0JI€ MPUOOPETEHNS 3HAHUS U3 Pa3INYHBIX 00JacTel, MPaKTHIECKOM IIPHUMEHEHNH MTOJTYYeHHBIX 3HAHUH,
BBIIBI)KEHUH HOBBIX HJCH.

KnroueBsble c1oBa: 00pazoBaHHe, CTyJEHTHI, METOJ, IPOCKT, CHCTEMHO-ETEIbHOCTHBII MOAXOI.

Jas uurupoBanusi: IlnotaukoBa H.®D., Curan H.I'. BHeapeHune cHCTEMHO-AESTEIBHOCTHOIO TOAXOAA C
UCIIOb30BaHUEM METOJla NPOEKTOB NMPH OOy4YEeHHH HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY CTYIEHTOB By3a // KasaHCKWil JTMHIBHCTHYECKHN
sxyprai. 2018. Tom 1, Ne 3 (3). C. 119-122.

IMPLEMENTATION OF SYSTEM-PERFORMANCE APPROACH USING
A PROJECT METHOD WHEN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE TO UNIVERSITY
STUDENTS
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K wuccrnenoBanusM, HampaBlieHHBIE Ha PACCMOTPEHHE BOIIPOCOB O CHUCTEMHO-IEATEIHHOCTHOM
moaxonae, oTHocsTcs padotel b.I'. AnanpeBa, b.®. Jlomoa, JI.C. Brmrorckoro, JI.B. 3ankoma, A.P.
Jlypus, [1.b. Onpkonuna, B.B. JlaBeimosa u np. OCHOBHO# MPHHITAN ACATEIHPHOCTHOTO ITOAX0Aa COCTOUT
B TOM, 4YTO OOydYaroIIuecs CaMOCTOSTEIbHO YYACTBYIOT B HCCIIEIOBATENHLCKOW JESTEIBHOCTH, YTO

NpemoyiaraeT IMOMCK HEoOXOJUMOM WH(QOPMAIUK, BBIABICHHE CIOCOOOB pEIIeHUs TPOOIIEMBI,

Kazanckuii nuarsuctuaeckuii xypaai. 2018. Tom 1. Ne 3 (3)


mailto:nailya@list.ru
mailto:nailya@list.ru
mailto:Natalya.Sigal@ksu.ru

120

0TpaboTKy B pe4r rpaMMaTHYECKUX M JIEKCHYECKUX CTPYKTyp. OOydarommecs NoIy4JaroT 3HaHUS «HE B
TOTOBOM BHJE, a M00OBIBasi UX CaMH, OCO3HAIOT NPU 3TOM coiepkanue u (opMBbI CBOEH ydeOHON
NEATeNbHOCTH, TIOHUMAIOT M TPHHUMAIOT CHCTEMY €€ HOpM, aKTHBHO YyYacTBYIOT B UX
COBEPIICHCTBOBAHNH, YTO CIIOCOOCTBYET aKTHBHOMY YCHEUIHOMY (hOPMHPOBAHHUIO €T0 OOIMIEKYIbTYPHBIX
W JESTEeTBHOCTHBIX CIIOCOOHOCTeH, oO0meydeOHsrx ymenmit» [CyxoB]. 3amaga mpemnojaBaTens
3aKJTI0YaeTCs He TOJNBKO BO BBEICHHU WIIM OTpAabOTKE Marepuala, B €ro JOCTYITHOM OOBSCHEHHH, HO U B
OpraHM3aIMi CaMOCTOSITEIILHOM HCCIIeI0BAaTENbCKON paboThl CTy1eHTOB. OTHOIICHHS, CKJIaIBIBAIOIIIHECS
MEKIy MeJaroroM M CTyIeHTOM «OCBOOOKIAIOT Ielarora OT POJIM BCE3HAHKH, HO 3aCTABIAIOT MPUHSTH
HE MEHee TPYIHYIO POJIb OpraHu3aTopa nporecca nmo3Hanus [[lerpoBckwmii].

[poekTHast AesSITENLHOCTh OOYHYAOMIMXCS SIBISIETCS OJJHAM M3 METOOB Pa3BUBAIOIIETO OOyYEHHS,
HaITpaBJiCHa Ha BHIPA0OTKY CAMOCTOSITEJIBHBIX HCCIICIOBATE/IbCKUX YMEHHH (BBIIBI)KCHUE MPOOJIEMBI, cOOp U
00paboTka WH(pOpPMAIWK, TPOBENCHUE JKCIIEPUMEHTOB, aHAIM3 IONYYEHHBIX PE3yJBTAaTOB), CIIOCOOCTBYET
PasBUTHUIO TBOPUYCCKUX CHOCO6HOCT€I>'I H JJOIr'M4YC€CKOro MbINUICHUS, O6LC,I[I/IH}IGT 3HaHWs, MOJIYUYCHHBIC B XOAEC
y4eOHOrO Ipoliecca W MPUOOIIACT K KOHKPETHBIM KM3HCHHO BaKHBIM IpoOsiemMam. [Ipu ucnonn30BaHUM
MPOCKTHOTO METOZIa, HAaXOIST NMpUMEHEeHHe Takue (DOpMBI pabOThl Kak: TeMaTH4YecKue o0pa3zoBareiIbHbBIC
MPOEKTBI; OJIMMITHAIBL, KOHKYPCHI; TeMaTtindeckre KoHdepeHuuu [[toTarkoBa).

B paMkax cHCTeMHO - NIESITEITLHOCTHOTO IMOJX0/a Ha ypOKax MHOCTPAHHOTO si3bIKa BCE dare
MPAKTUKYETCA METOQ HpoeKTHOﬁ JACATCIBbHOCTH, MHTCHCUBHBIC MCTO/bI, HpO6J’IeMHBII71 MCTOJ, MOAYJIBHOC
oOydeHwne, rpymnmnoBas paboTa, KOTOpPbIE NAOT MPEINOJABATENI0 BO3MOXKHOCTh BKIIIOYHTH CTYACHTOB B
peanbHOe OOIIeHHE, HACBHIIIEHHOS MHOSI3BIYHBIMA KOHTAKTaMH, ONUPAIONIMECcs Ha MCCIEIO0BATEIbCKYIO
JeATeNIbHOCTh, Ha COBMECTHBIN TPY/ M YBUAETH peaibHble Pe3yJIbTaThl cBoero Tpyna [Kyapssuesa].

[IpenmymiecTBaMu  NMPOOJIEMHOTO MeTO/a OOYYeHHs SBISIOTCS  CIEAYIONIHME MOMEHTHI:
CaMOCTOSITENbHOE TOOBIBAHUE 3HAHUH ITyTeM COOCTBEHHOM TBOPUYECKOI JeATEIbHOCTH; BEICOKUI HHTEPEC
K y4eOHOMYy TpyIy; pa3sBUTHE NPOJYKTHBHOTO MBIIUICHHS; TPOYHBIE W JICHCTBEHHBIE PE3YJIbTATHI
oOyuenns. K Hemocratkam mnpoOieMHOro MeToga CleAyeT OTHECTH: CHaldyl —YIpaBlsieMOCTh
MO3HABAaTENIFHON  JEATENbHOCTBIO  ydalluxcs; OoNpIIME  3aTpaTbl BpPEeMEHH Ha  JOCTIDKCHHE
3allPOCKTHUPOBAHHBIX LeJIeH; HEJOCTATOYHBIH YPOBEHb SI3BIKOBOW MOJATOTOBKM OT JENbHBIX TPYIII;
HEXBaTKa BPEMCHH Ha THIATEILHOE M3ydeHHe TOW uiu nHou TeMkl [[letepcon].

Hcnonb30BaHne CHCTEMHO — JAESITEIHOCTHOTO TIOJIX0/1A HA YPOKaX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA 3aKIIFOYASTCS]
B peayli3aliil TIO3HABATENILHON W MPAKTHYECKOW JIEATELHOCTU O0YYAIOIIMXCsl HA YPOKaX C MUCIONIb30BaHUEM
PazHOOOpa3HBIX MPUEMOB, (POPMBI 1 METOJIOB OPraHU3AIMH YIeOHO-BOCTIMTATEIILHOTO TIPOIIecca.

Hcnonp3oBaHre MPOEKTHOrO METOJa B Mpoliecce OOYYEHUS aHTIIMHCKOMY SI3BIKY IO3BOJISIET
CTYACHTaM IPAKTUYCCKU HCIIOJIB30BATH CBOW PCYCBLIC HABBIKM M YMCHHS, a TAaKXKC pa3BUBATh TaKHC
KayecTBa Kak JII0OO3HATEIbHOCTh, OTBETCTBEHHOCTb, YBa)KEHHE K ONM3KHM, B3aMMOIIOHHMAHHE U DAL
Opyrux. B kadecTBe mpumepa aBTOPHI MCCIENOBaHHs MpeNIararoT paccMOTpPeTh (parMeHT ypoKa IIo
teme: «What do you like in your city?», mpoBeqeHHOTO cpelau CTyIeHTOB | Kypca Ui HEsS3bIKOBBIX
cneunanbHocTe. K ypoky OBIIM TOATOTOBIEHBI pas3iHyYHbIC HArMAOHBIE TIOCOOHS, a WMEHHO

(bOTOFpa(l)I/II/I, WIUTIOCTpAaliu, MakKEeT ropoaa, ayauo M BHUACO MaTCpHUAJIbI. Ka)K,I[aH Tpymma nojayduiia

Kazanckuii nuarsuctuueckuii xypaan. 2018. Tom 1. Ne 3 (3)



121

3aJjaHie BBICTYIHUTh TI0 TPEIJIOKCHHBIM TEeMaM C WCIOJNL30BAHUEM pa3IMYHbIX (QOpM Tepenadn
nHpopMarmn (hoTorazera, BUICOPUIEM, BBICTYIIIICHHE C TOKIAIOM).

1. Advantages of living in the big cities.

2. Disadvantages of living in the big cities.

3. What do you like in your native town?

[Tockonmpky ponu OBLTH 3apaHee pacrpeneneHbl MeKAY CTYACHTAMH, 3TO Jaj0 UM BO3MOXKHOCTB
TICUXOJIOTHYECKH HACTPOHTHCA, OOMyMaTh MaHepy MOBeAeHWS M pedu. s Kakmol TPyIsl ObuH
MOTOTOBIIEHBI ¥ PacIpeIeNIeHBI BOMPOCHI IJIs NabHEUIIIETO 00CYKISHHS TEMBI.

1. O6ocHOBaTh 3HAYMMOCTH M aKTyaJIbHOCTH BEIOPAHHOMN TEMBI.

2. [Toyemy MHOT'H€ JIFOJTU HE TIPEICTABISIOT CBOO KU3Hb B HEOOIBIINX THXUX TOPOJax?

3. [Jouemy MHOTHX JIO/I€H MyTraeT *KU3Hb B KPYIHBIX ropojax?

4. Yto BaM HpaBHTCS B BalleM ropoje?

B xoze npoBeneHus 3aHATHIN MPENo1aBaTesb BEIIBUTAN CIEAYIONINE 3a/IaUH:

1. ompenenuTh OOIIYIO LIENb — HAYYHUTh K&KAOTO B OTJCITBHOCTH U BCEX BMECTE;

2. paclpeneinTb PoJId B KaXJ0W Tpyrie (IMOABOASIIUN UTOTH, MOJICPKHUBAIOIIUNA KaXKIOTO B
nporecce 00yueHHsI, pa3BUBAIOIINI HIICH);

3. IOCTOSTHHO CJIETUTh 33 YPOBHEM 3HAHHUN KAXKJOTO WieHa KOMaHIbI;

4 mpoBepsITh MHAWBUAYATHFHO PadOTy KaKAOTO YYaCTHHKA, JTHOO BEIOPATH OJTHOTO YJICHA TPYIIIBI
JUTSI TIPOBEICHUS TECTUPOBAHHS,

5. HabmoaaTh 32 paboToH BCeH IpyMITbL;

6. 00CyIUTh Pe3yNbTAThl COBMECTHOU PabOTHI TPYIITIHL.

Hcnonp3oBaHWe TMPOEKTHOW METOIMKH HAIlEIMBAeT YYaCTHUKOB KOMAHIbI Ha pa3BHUTHE
OTIpeIeTICHHBIX ~ MCCIIEOBATEIbCKUX HABBIKOB. YUYAaCTHHKH IIPOEKTa IIOJY4aloT BO3MOXHOCTh
OCYIIECTBISTh TBOPYECKHE 3aMBICIBI B paMKaxX 3aJaHHOH TEMBI, CaMOCTOSATENBHO MOOBIBATh U
aHAIM3UPOBATh HEOOXOAMMYI0 UHpopMaIwio. Pabora B mpoekTHON paboTe criocoOCTBYET TBOPUECKOMY
ycleXy CTYIEHTOB, II03BOJISIET WM  MPOJAEMOHCTPUPOBATH  OINPEICICHHBIH  YpOBEHb CBOETO
MHTEJUIEKTYAIBHOTO Pa3BUTHUS, IPEOAOJIETh CTPaxX M UCIBITATh IICUXOJIOTHIECKOE EAMHEHHE, TOPIOCTh 3a
TO, YTO OHHU c000IIa 1o0mIHCh yerexa [Marjan Laal].

HpOBeHeHHBIﬁ OHKII 3aHATHN T103BOJIMII aBToOpaM HMCCJIICOBaHWA BBIABUTH IIPEUMYHICCTBA
00y4YeHus CTYZICHTOB B MMPOEKTHBIX TPYTINaX:

— Bce akTHBHBIL, paboTaroT HaJ| 3aJlaHMEM Bce 0€3 NCKITFOUCHHUS;

— YeTko npeAcTaBisoT cede 00LIyIo 1eb;

— OOcyXaarT, BBICKA3bIBAlOT CBOE MHEHME, CIYIIAOT JIpYyr Apyra, 3aAaloT ce0e BOIPOCHI
«ITouemy THI Tak Tymaenisb?»:

— Yyarcsa oka3bIBaTh MOAJEPKKY APYT IAPYTY «A Kak Thl 5TO OHUMAEIIh?», BO3HUKAET YyBCTBO,

4TO « S HE OIUHY;

— Bricokuii  ypoBeHb 110003HATENBFHOCTH, JKEJIaHWE TMO3HATh OONblIe W TepenaTb JTY

WHQOPMAITUIO IPYTUX 3aUNHTEPECOBAHHBIM WICHAM IPYIIITHL.
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TakuM 00pazoM, UCIIOIB30BAHUE TIPOSKTHOTO METOJIA B IIpoliecce 00yUYCHUsI TIO3BOJISIET Pa3BUBATh
TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH CTY/ICHTOB, YMCHUS, HABBIKM COTPYIHHYECTBA B PE3yJbTaTe B3aHMMOJCHCTBHS
mpenogaBarens u cryaeHTta [Plotnikova, Kondrateva]. A Tarxke B mpormecce BBITIOTHEHHS IPOEKTa,
oOydaromuecss CaMOCTOSATETIbHO MPHOOPETAIOT 3HAHUS, MOJTYYAIOT ONBIT B TO3HABATEIBHOW W y4eOHOM
NeATENTLHOCTH, a TaKkke (POPMHUPYIOT UCCIIEI0BATEILCKIE HABBIKY, YTO MO3BOJISICT UM OPUEHTUPOBATHCS B

ITOTOKE MH(pOPMAITIH, aHATU3UPOBATh ¢e, 00001aTh, AeTIaTh BEIBOIBI U 3aKITIOUCHIIS.
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V]IK 81

HCIOJIb30BAHUE TEXHOJIOTUHU NOPT®OJINO [TPU UTOT'OBOM OLIEHKE 3HAHUI
CTYJEHTOB 10 KYPCY «AKAJJEMUYECKOE [IUCbMO»
HA AHTJIMCKOM SI3BIKE

E.I'. Tunrouxkuna

evalinyu@mail.ru

Kaszauckuit (Ilpusonxncckuii) gpedepanvusiii ynusepcumem, 2. Kazanw, Poccus

AnHoTtanmsi. /laHHas CTaThsl ONMUCHIBACT HCIIOJIB30BAaHNE TEXHOJIOTUU MOPTQOIUO JUIs OLEHKH 3HAHUH CTYJEHTOB IO
Kypcy «AxageMuueckoe mucbMoy». [loprdonno sBisieTcs NpeKpacHOW albTepHATHBOM APYTUM CYIIECTBYIOIIMM METOJaM
OLICHKH, TaK Kak Oiaroapsi JaHHOMY METOIy CTYICHTHI MPEACTABIAIOT CBOM JOCTIKECHUS B HATJIIHOM M KpeaTuBHOM dopme, a
HperoaBaTelb MOKET OOBEKTUBHO OLCHUTH 3HAHMS CTYACHTOB IO Kypcy «AKaJeMHUYECKOe IHChbMOY, TOMyYeHHbIC B TEUCHHE
ceMectpa, M OOLMI YpOBEHb BIAJCHUSI AHTIMHACKUM s3bIKOM. ITOpTQONHO BKIOYAaeT OCHOBHBIE TEPMHHBI Kypca, HX
OIIpE/ICJICHNS U TIPUMEPHI PA3IMYHBIX TUIIOB aKaIeMUYECKOTO IIMChMa, BBITTOJTHEHHBIE CTYACHTAMU.

KuaroueBble ci1oBa: mopthoino, 3a4eT, aKaJeMHIECKOe MUCHMO.

Jas uutupoBanus: JlunroukuHa E.I'. Vcmomp3oBaHHEe TEXHOJOTHH TOPTQOIMO TPH HTOTOBOW OIEHKE 3HAHHM
CTY/ICHTOB TIO KypCy «AKaJeMUYECKOE MUCHMOY» Ha aHTIHICKOM si3bike // KazaHckuii muHrBucTHYecKui xypHai. 2018. Towm 1,
Ne 3 (3). C. 123-127.

THE USE OF A PORTFOLIO TECHNOLOGY FOR THE FINAL TEST
OF KNOWLEDGE OF STUDENTS ON THE COURSE “ACADEMIC WRITING”

E.G. Linyuchkina

evalinyu@mail.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. As the title implies the article describes the portfolio technology and its use as a final test of knowledge on
the course “Academic writing”. Portfolio is a good alternative to the other existing forms of final test because it gives a chance to
the student to show his or her knowledge vividly, to express his creativity and at the same time allows the lecturer to estimate
both the level of English and the mastered knowledge of the paragraph and essay’s writing. Portfolio includes all the terms of the
course, their determinations and examples of different types of academic writing produced by the students.

Keywords: Portfolio technology, final test, academic writing.

For citation: Linyuchkina E.G. The use of a portfolio technology for the final test of knowledge of students on the
course “Academic writing” in English Languade // Kazan linguistic journal. 2018. Vol. 1, No. 3 (3). Pp. 123-127.

It's no secret that the standard procedure of examination or test is not always the best way to test
the student's knowledge of a particular subject. This concerns particularly the applied disciplines such as
Academic Writing. By means of an oral quiz or test it is impossible to adequately assess the range of
knowledge and skills of students on the subject, including the correct use of grammar, vocabulary and

punctuation of a foreign language, a plan of the essay, the organization and structure of the text, the
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correct selection of types of evidence and paragraphs, etc. In our view, the most appropriate way to test
students' knowledge and skills in this specialty is the method of a portfolio.

Recently, the method of portfolio is beginning to spread in the pedagogical practices of foreign
and Russian lecturers and school teachers. The term portfolio appeared in 15th-16th century and meant a
folder with the works of artists or architects, collected for admission to the Academy of Fine Arts. Later,
in the 19th century the same word denoted an album wit photos. And only in the second half of the 20th
century, the term portfolio assumes one of the present meanings — a collection of individual educational
achievement. The term first appears in the US, then Europe and Japan, and only in the 90s of the last
century it finally comes to Russia.

A common understanding of the term "portfolio” has not yet been developed, although most of
the work on its study, development and implementation has been ongoing for over 20 years.
E.E.Fedotova, T.G.Novikova, A.S.Prutchenkova, Varvus K. should be noted among the researchers of
this concept. In 2004, by order of the Russian government guidelines for construction of various models
and the use of portfolios of pupils of secondary school were developed. Earlier there was also developed
the Russian version of the language portfolio, based on the "Common European Framework of Reference
for Languages." Although most of the works on the use of the method of portfolio develop its use in
secondary schools, we consider it appropriate to use it in high school as well.

It is common practice to distinguish between two basic types of portfolio according to its goal':
portfolio of the achievements of the student, which includes specially selected works, and thematic,
subject portfolio. Thematic portfolio is a collection of works of the student in a subject made for a
semester or a whole course. Portfolio of the student on the course "Academic Writing" allows the student
to combine all the tasks carried out during the course in one work and submit it to the instructor during
the pass to demonstrate all the skills acquired during the course.

The course Academic Writing is based on the textbook “Academic Writing From Paragraph to
Essay” by Dorothy E Zemach, Lisa A Rumisek. As part of the course, students gradually learn
information about the preparation to the process of writing an academic article, paragraph structure, the
types of paragraphs, and the structure of an essay, the use of modal verbs, adjectives, and introductory
structures and so on. Each chapter contains at least one creative task offering the student to write a part or
a whole essay of academic nature.

Type of assesment announced to the students at the beginning of the semester encourages their
motivation for a thorough and conscientious implementation and checking of homework. Later homework
can be included into the final portfolio and is submitted to the teacher at the pass. Moreover, general
literacy of the texts written by the students is also checked during the semester, this allows the students to
make the final product more literate in terms of grammar, style, punctuation and spelling, which is
beneficial to both students and teachers.

We assume that the portfolio on the subject of Academic writing should contain not only extracts

from the essays and full academic texts written by students, but also the core sample of theoretical
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material on the subject. Thus, during the preparation of the portfolio the student will have to revise all the
definitions and terminology used in the course.

At the pass, the student presents his work to a lecturer in a written or printed form. Portfolio
allows not only to evaluate the work done by the student, but also to check the independence of its
performance and the knowledge of the course by means of posing additional questions.

Definitions of the main terms and sample essays and paragraphs can be presented together or in
different parts of the portfolio. The following definitions are studied during the course and are to be
presented in the portfolio: topic, paragraph, essay, pre-writing, drafting, reviewing, revising, proofread,
brainstorming, making a list, freewriting, mapping, topic sentence, supporting sentence, concluding
sentence, main idea, details, explanation, example, types of paragraph: descriptive, process, opinion,
problem, comparison\contrast; introduction, main body, conclusion, thesis statement, outline, unity,
coherence. The definitions for the abovementioned terms are given and students are able to show their
understanding of the terms by underlining them in their own texts. Moreover, grammatical structures used
and studied during the course can also be mentioned in the portfolio and underlined in the paragraphs and
essays written by the students to enhance their work. These are conditional structures, comparative and
contrasting structures, using adjectives, using prepositions, transitions, modal auxiliaries, connectors of
cause and effect.

Though the named terms, structures and other theoretical information are to be present in the
portfolio, the form of it still gives each student a unique possibility to show not only his or her knowledge
and skills but also his or her creativity making preparation of the portfolio an interesting task.

The following example is a part of the portfolio of the first-year master student of ecology.
Another advantage of the use of the portfolio technique is that the student is able to choose the topic for
his works according to his main specialty and thus develop his skills in writing based on the topic and
vocabulary best known by one. The example of part of the portfolio on Academic writing devoted to the
problem of soil pollution (with original grammar):

[Soil pollution with crude oil and oil products has become an important problem of ecology (The

developed the methods of recultivation of soils.(The concluding sentence)] — (The Introduction)

[The main sources of pollution by hydrocarbons are the oil pipelines and oil fields. Large areas
of land are exposed to pollution from oil spills in these areas. Therefore (introductory construction), now

scientists need (modal auxiliaries)_to devote much attention for studying of the processes of natural
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bioremediation and the development of methods for remediation of polluted soils with a view to return
them to agriculture.

There are biological, chemical and mechanical methods for liquidation of oil pollution of soil.

Mechanical method of remediation is the removal of soil to landfill for decomposition. Chemical
methods of remediation are divided into burning, fire management, soil leaching and drainage of the soil.
Biological recultivation must (modal auxiliaries) comprise bioremediation and phytoremediation. The
complex of these activities restores productivity and economic value of contaminated land. After
recultivation of the soil it physical, chemical and biological properties are restored because the level of
concentration of oil products is reduced.] (The main body)

[There are thousands of accidents of oil spill that happen every year on the territory of the
Russian Federation which lead to decrease soil productivity. Of course (introductory construction), there
are methods of soil reclamation, but it is not always possible to restore the original fertility, restore soil
biota and completely eliminate the effects of man-made pollution. Therefore (introductory construction),

to maintain a favorable biological environment, we should (modal auxiliaries) pay more attention to this

issue.] (The conclusion)

Portfolio is a unique method, which can present all the different stages of writing, including pre-
writing techniques such as freewriting:

Soil pollution is a big problem. It effects its texture, ph, etc. Soil can’t be used in agriculture. The
main sources of pollution by hydrocarbons are the oil pipelines and oil fields. Different decisions of the
problem can be found. Accidents of soil damage occur very often and we have to take care of it.

Making a list: -Soil pollution.-Texture, soil reaction (pH), cation exchange capacity.-erosion,
degradation, cryogens.- biological, chemical and mechanical methods for liquidation of oil pollution of

soilproblems of soil reclamation

Mapping:
Mechanica Physical
I method method
Methods of soil
reclamation
Chemical The complex of
method all the methods

Outline of the essay can also be present in the portfolio of the student to make his work full:
1. Introduction — Soil pollution has become an important problem of ecology.

2. Main body:

e The main sources of pollution

¢ methods for liquidation of oil pollution of soil:mechanical, chemical, physical.

3. Conclusion — we have to pay attention to the problem of soil pollution.

Kazanckuii nuarsuctuueckuii xypaan. 2018. Tom 1. Ne 3 (3)



127

Portfolio presents the whole range of works of the student during the semester in one paper and

thus is a good alternative to the commonly used types of final test for the course of Academic writing.
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